
        
            
                
            
        

    
	ЕНШӨӨВ Б. РИНЧЕН

	МОНГОЛЫН ЗА - АНДГААР БУЙ ЗАА – VI

	“Цагаан бамбарууш” хэвлэлийн газар 2012 онд Улаанбаатар хотноо Интерпресс ХХК-ийн iNоm форматаар хэвлэн гаргасан “Монголын за – андгаар буй заа” цахим номоос авч Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2020 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв. 
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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу. 
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Г. Ловорын эмхэтгэсэн “МОНГОЛЫН ЗА - АНДГААР БУЙ ЗАА” номын

	— Оршил, Өмнөх үгийг манай номын сангаас татаж уншиж болно. 

	— Нэгдүгээр дэвтэр: “НОЁДЫН ТӨР ӨНГӨРЧ, АРДЫН ТӨР МАНДСАН ЭРИН” бүлгийг эндээс татаж уншиж болно. 

	— Хоёрдугаар дэвтэр: “ЭРДЭМ СУРГАСАН ЭХ ОРОН АРД ТҮМЭНДЭЭ” бүлгийг эндээс татаж уншиж болно. 

	— Гуравдугаар дэвтэр: “ЭХ ХЭЛЭНДЭЭ ЭЗЭН БОЛЪЁ” бүлгийг эндээс татаж уншиж болно. 

	— Дөрөвдүгээр дэвтэр: “АЯЛГУУ МЭДЭХ НӨХӨР” бүлгийг эндээс татаж уншиж болно. 

	— Тавдугаар дэвтэр: “МАНАЙ АРДЫН ТУУЛЬС” бүлгийг эндээс татаж уншиж болно. 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	



	


ЗУРГААДУГААР ДЭВТЭР

	УГСААТНЫ СУДЛАЛ, ХЭЛНИЙ ШИНЖЛЭЛИЙН АТЛАСТ... 
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МОНГОЛ ЦАГААН САРЫН УЧИР 

	(1958)

	Энэ мянга есөн зуун тавин найман оны хоёрдугаар сард билгийн улирлын арван зургаадугаар жарны шар нохой жил гарахын түрүүхэнд “Үнэн” сонинд монгол цагаан сарын учир нэг өгүүлэл бичиж өгсөнд зай олдож өгсөнгүй гэж зад танасанд одоо уншигч нарт баахан дэлгэрүүлэн бичвэл хэрэгтэй байж магадгүй гэж анх бичиж өгсөн хэвээр нь шахуу болголоо. 

	Орост сарыг долоон хоногоор хуваадаг дээр, нэг хэсэг тав хоног гэж шинэ хувиар гаргаж өгсөн билээ. Тэр нь шинэ зүйл ч биш. Хоёр мянга гаруй жилийн өмнө байсан эртний Бабилон улс (Орос тэр улсын нэрийн Б үсгийг-орос үсгийн дуудлагаар аваачин, Вавилон гэж уншдаг болсон билээ. Латин үсэг хэрэглэгч дэлхийн бүх улс Бабилон гэж дууддаг ажээ) аргын улирлын он тоолж эхэлсэн үеэс маш цааны цагт долоон хоног, таван хоног гэж тоолдог ёс байжээ. Монголчууд ч, мөн таван хоног, долоон хоног, арван хоногоор сараа хуваан тоолдог байна. Таван хоног гэдэг нь таван гарагийн нэрээр, долоон хоног гэдэг нь долоон гарагийн нэрээр, арван хоног гэдэг нь сарыг сарын шинэ, сарын дунд, сарын хуучид гэж тус тус арван хоногоор хуваан тоолдог байсан болой. Чингээд эртний Бабилон улсад гарагийн эхний өдрийг наран өдөр, түүний хойд өдрийг саран өдөр гэх зэргээр нэрлэдэг байсан бол, англи, герман зэрэг европын хэлэнд бас манай монголчууд ч түүнтэй яг нэгэн адил нэрлэсээр ирж, долоон хоногийн долоон гарагийн нэрээр нэрлэх тэр ёс нь англи, франц, герман зэрэг баруун далайн улсад эртний Бабилон улсаас нэвтрэн ирсэн бол Монгол газар ч мөн олон улс дамжиж тэр л Бабилоноос иржээ. 

	Долоон гарагийн нэрийг монголчууд наран гараг, саран гараг гэх зэргээр нэрлэх зүйл монгол бичиг сударт үзэгддэг бөгөөд бичгийн хүний дунд хэрэглэдэг байжээ. Бас Адия, Сумияа, Ангараг, Буд, Бархасвад, Сугар, Саньцар гэж энэтхэг хэлнээс авсан нэрээр хэрэглэдэг нь арай илүү байгаа нь энэтхэгээс монголд дамжин ирснийг үзүүлж байгаа хэрэг. Одоо ч монголчууд дунд Адияа, Сумияа, Ангараг гэх зэргээр хэрэглэдэг газар манай хөдөө нутгаар бий. Тэр бол манай ардууд эртнийхээ бичгийн соёлын өвийг аман уламжлалаар ч гэсэн хадгалсаар ирсний гэрч тэмдэг бөгөөд анх энэтхэгээс авсны шинж. Тэгэхдээ төвд зэргийн завсрын хэл үл хэрэглэн, уг авсан улсын хэлийг хэрэглэх соёлын уламжлалтай байсан учир монгол бичигт монгол хүний долоон гарагийн нэрийг тэр бичгийн уламжлал ёсоор хэрэглэдэг байлаа. Хожим лам нар олон болоод монгол хэл бичгээсээ төвд бичиг эрхэм болгож, Адияаг Нима, Сумияаг Даваа, Ангарагийг Мигмар, (Миг — гэж нүд, мар — гэж улаан, нийлэхэд улаан нүдэн гэсэн үг, хар хэлэнд Мягмар, Нягмар гэх зэрэг сунжруулан дуудах болжээ) Будыг Лхагва (хар хэлний дуудлагад Лхаваг гэж дуудах болжээ) Бархасвадыг Пүрбу (хар хэлэнд Пүрэв гэж дуудан, кирилл үсэгт бүр Пүрэв болгожээ) Сугарыг Баасан, Саньцарийг Бимба (хар хэлэнд Бямба, Бямбаа гэх зэрэг сунжруулан дуудах болжээ) гэх зэргээр төвөдчилж сүүлийн арван хэдэн жилд уригдаж ирсэн буриад орчуулагч нар монгол бичгийн уламжлал үл мэдэх учир Адияаг нэгдэх өдөр, Сумияаг хоёр дахь, Ангарагийг гурав дахь өдөр гэх зэргээр бичиж, тэр нь хэвлэлээр үүсэн дэлгэрсэн билээ. 

	Миний бодоход, Адияа, Сумияа, Ангараг гэдэг нь Ням, Даваа, нэгдэх өдөр, хоёр дахь өдөр гэснээс дээр бөгөөд цэвэр аятайхан юм шиг санагддаг. Чингээд Дундад улсын нангиад утга үсэг нь, Японы аралд нэвтрэн түгж, японы катакана гэдэг авиа үсгийн эх загвар нь болж өгсөн бол, монгол нангиад хоёр, хэдэн мянган жилийн турш нутаг залгаа хөрш улс байсан боловч монголчууд, японы адил нангиад үсэг хэрэглээгүй, монгол авиа үсэг, уг гарлыг нь хөөж үзэхэд орчин үеийн дэлхий дахины бараг бүх, авиа үсэг грек, латин, оросын кирилл үсэг, араб үсэг, энэтхэгийн дивангар үсэг, түүнээс уламжилсан төвд үсэг зэрэг үсэгтэй нэгэн адил Нил мөрний хавьд үүссэн үсгээс гаралтай бөгөөд тэр төрөл үсгийн дотор залуу шиг нь слав үндэстэнд ном номнох гэж грек үсгээс үлгэр авч Кирилл багш слав үгнүүдэд чанд үсэг зохиосноор дэлхий дахинд Кирилл үсэг гэж алдаршсан орос үсгээс манай монгол үсэг нэг зуун жилийн хойно бий болсон тул шинэ үсэг, гэвэл чухамдаа монгол үсэг маань хамгийн залуу үсэг бөгөөд мянгаад орчим жилийн түүхтэй үсэг билээ. Авиа тэмдэглэх хувьд, латин, грек, кирилл, монгол үсэг цөм адил тул тэр нь илүү сайн, энэ нь илүү муу гэхийн аргагүй, гагцхүү грек, латин, кирилл үсгийг хэвлэлийн техник илүү хөгжсөн улс хэрэглэснээр янз бүрийн хэвлэлийн хэлбэр зохион боловсруулснаар монгол үсгээс техник талаар давуу байжээ. Манайхан эндээ үсэг цутгах техникийн талаар дутуу байсан учир монгол үсгээ грек, латин, кирилл үсэгтэй адил хэвлэлийн олон янз маягтай болгож чадаагүй, өөрөө бичдэг цахилгаан аппарат зэргийг хийдэггүйгээс тэр мэт зүйлд хэрэглэж чадахгүй байлаа. Гэтэл Дундад улсад хувьсгал ялсан, арваад жил хүрэхгүй богино хугацаан дотор монгол том, жижиг, судар хичээнгүйн зэрэг хэлбэртэй өрөх шугамын үсгийн сонин сайхан хэв гаргаж, монгол хэвлэл хэдхэн жилийн дотор хөгжүүлснийг үзэхэд атом задлах чадалтай техникийн үед дэлхий нийтийн латин үсэгтэй тоо адил монгол үсэг байтугай үг тутмыг нэгэн үсгээр тэмдэглэдэг нангиад үсгийг одоо цагийн боловсон хэвлэлд тааруулж байгаа боловсон техникт улсад монгол үсэгт тэр техникийг хэрэглэхэд ямар ч төвөггүйг Дундад улсын монгол хэвлэл үзүүлж байна. Чингээд хэрэв Алтайн эртний булшнаас аргын улирлын он тоолох үеэс өмнөх эртний ираны нэхмэл хивс, эртний Сассан гэдэг Персийн торгомсгийн зүйл мэт сонин эд олдож байгаа нь Монгол, Сибирь газрын эртний аймаг улс, маш алсалсан Иран, Перс газартай соёл эдийн харилцаатай байгааг гэрчлэн үзүүлж байгаа бол, монголын одон судлал зэрэг манай маш эртний бөгөөд тун бага судалсан соёлын өвт мөнхүү өмнөд Дорно дахин, эртний Дорно дахинтай соёлын сонин хэлхээ холбоо байсан нь сонин бөгөөд тэр хэлхээ холбооны нэг зүйл нь одоо хүртэл манай ард түмний хэрэглэсээр ирсэн билгийн улирлаар цаг бодох хуанли болно. Тэр билгийн улирлын бага мөчлөг нь арван хоёр жил бөгөөд адгуусан амьтны нэрээр жилийг нэрлэдэг учир, адгуусны нэр бүхий мөчлөг гэж европын шинжээч нэрлэдэг юм. Арван хоёр жилийн нэр нь дэс дараагаар хулгана, үхэр, бар, туулай, луу, могой, морь, хонь, бич (мич), тахиа, нохой, гахай бөгөөд эртний монгол уламжлалаар арван хоёр жилийн дотор нэг үеийн хүн гэж үзэх тул арван хоёр наснаас их бол үе мултарсан ахмад хүн гэж үздэг ажээ. Монгол ардын эртний заншлаар, бага мөчлөг гэдэг арван хоёр жилээр хүний насны эрийн цээнд хүрсэн гэж үздэг тул, жил орон, арван гурван нас хүрсэн хүнийг алхам бүрд эцэг эхийн гар харахгүй, бие даах нас гэж үздэг байсан учир арван гурван наснаас эр цэргийн тоонд орж, аян дайнд явж байсныг мэдэх баримт хуучин бичиг түүхэнд олон гардаг. Одоо ч гэсэн арван гурван настай хөдөөгийн хүүхэд даага сургахаас аваад тарвага агнах, аян жинд ч явалцах мэтээр мал маллах, нүүдэл хийх ажилд явалцдаг заншил бий шүү дээ. 

	Орос хэлэнд цикл гэдэг грек үг хэрэглэдэг нь уг тал дугуй, цагариг гэсэн үг бөгөөд франц хэлэнд 1534 оноос хэрэглэдэг болсон нь франц бичиг судар, толь бичигт тэмдэглэгджээ. Орос түүнийг нэлээд хожуу авч франц зэрэг европын улсын хэрэглэдэг утгаар нэгэн адил хэрэглэдэг үүнд манай мөчлөг гэдгийг цикл гэдэг үгээр орчуулдаг, үүнийг харгалзан, циклийг эргүүлэн мөчлөг гэдгээр нь хэрэглэн, эргэдэг дугуй шиг, эхэлсэн нэг газраасаа дахин эргэж өнөөхөөсөө эхэлдэг жилийн эргэлт, ямар нэгэн юмны тухай хэд хэдэн лекц уншихдаа дахиж эхлэн уншихдаа өнөөх л эхэлсэн лекцээсээ дэс дараагаар нь тоо гүйцтэл унших нь дугуй эргэсэнтэй адил гэж оросоор цикл гэдэг, мөн ямар нэгэн ажил хийж үргэлжлэхдээ эхлээд нэг зүйлийн ажил хийж, түүний дараа нь орох ажил хийж түүний дараа хийх ажил байдаг бол дэс дараагаар нь хийгээд, цааш нь үргэлжлэхдээ анх эхлэн хийсэн ажлаа дахин хийж, түүний дараа орох ажлын зүйл дэс дараагаар хийх зэргээр, жишээлэхэд, хулгана, үхэр гэж тоолсоор арван хоёр жил гүйцэхэд дахиад л хулгана, үхэр гэх зэргээр тоолдогтой адил, давтаад хийдэг юмыг цикл гэдгийг цөм нэгэн мөр болгон, мөчлөг гэж хэрэглэвэл манайханд нэр томьёоны талаар цэгцтэй болох учир хуучин мөчлөг гэдэг үгэнд олон улсын тэр эргэн дахидаг зүйлийн утгыг багтаан, мөчлөг гэдэг нэр томьёоны агуулгыг өргөтгөн хэрэглэлээ. 

	Үүнд, он тоолох монгол ёсонд бага мөчлөг нь арван хоёр жил байвал их мөчлөг нь жаран жил болой. Тэр их мөчлөг хэмээгч жаран жилийг бага мөчлөгийн арван хоёр жилээр бүтээхдээ жил бүрд таван махбод гэдэг мод, гал, шороо, төмөр, ус таван нэр хавсрал болгон, эсвээс тэр таван махбодын өнгөөр хөх, хөхөгчин, улаан, улаагчин, шар, шарагчин, цагаан, цагаагчин, хар, харагчин гэх зэргээр жаран жил болгодог ажээ. 

	“Ил товчоо” 1991. 2. № 4

	



	


АЛМАСЫН УЧИР

	Монгол Юань улсын Хубилай цэцэн хааны албанд байсан Венец газрын Марко Поло гэдэг хүн, Иран улсад сууж байсан монгол хаанд хатан хүргэж, далайн аян монгол онгоцоор хийж, тэндээс нутагтаа буцаад Монгол улсын соёл боловсролын тухай бичсэн номыг нь тэр үеийн европ нар үзээд, итгэхгүй гайхдаг байжээ. Тэр үеийн европт хүний зүүд зөнд ороогүй юм үзсэнээ өгүүлсэн тул, тийнхүү итгэхгүй байх нь аргагүй ажээ. Хожим хойно, Марко Полын далайн аян монгол онгоцоор хийж далайгаар энэтхэг орж болдог гэсний нь туршаад үзэх гээд, Колумб гэгч хүн Америк тивийг санамсаргүй олоод, Энэтхэг гэдэг нь тэр юм байх гэж бодож байсан тэр үед монголчууд энэтхэгийн өдий төдий зохиол монголоороо үздэг хэлэлцдэг байсан тэр цагт, говь газар, Алаша нутаг хавьд алмас гэдэг зэрлэг хүн байдаг гэж хэлэлцдэг байсныг дундад эртний европ нар монголчуудаас сонсож, тэмдэглэн үлдээснийг нь хорьдугаар зууны хоёрдугаар хагас хүртэл европт анзааралгүй өнгөрснөө одоо харин сонирхдог болж, Хималайн уул Дундад улсын Тэнгэр уул, Төвд, Синь зиан нутагт тэр алмас гэдэг зэрлэг хүн байдгийн мэдээ сураг үргэлжлэн гарсаар буйд, өрнө зүгийн эрдэмтэн сонирхоцгоон, олж үзэх юм сан гэж Хималай, Балба зэрэг нутгаар шинжээний анги явуулж нэлээд сонин мэдээ цуглуулжээ. Европ нар, Хималайнхан тэр алмасыг цаст уулын хүн гэж нэрлэдгийг олж сонсоод, цаст уулын хүн гэж сүүлийн үес ихэд сонирхон бичдэг боллоо. Балбын нутагт ширваа нар тэр алмасыг “йети” гэж нэрлэдэг юм байна. Төвөдүүд хар хэлээрээ “миге” гэж, ЗХУ-ын Памирт алмасты, хиргисүүд “голуб еван” гэх зэргээр нэрлэдэг нь манай монголын эртнээс нааш “алмас” гэж нэрлэдэг зэрлэг хүн ажээ. Энэ алмасын тухай Дундад улс, Монгол улс, Балба улс, Афганистан улс, түүнтэй залгаа ЗХУ-ын нутагт хэлэлцдэг бөгөөд алмас үзсэн харсан тэр нутгийн хүн ч байдаг байна. Балбын улсын музейн захирал Чандра Мон Масесей, музейд нь алмасын нялх хүүхдийн хүүрийн зураг бий гэж өнгөрөгч оны зургаан сард Дундад улсын Шинжлэх ухааны Хүрээлэнгийн цөөн тооны үндэсний хэл судлах газрын профессор Зин Пен, тэр судлах газрын ажилтан Анжисан гэдэг хүн, 1947 онд Төвөдийн Жонисианд нэг алмас, айл гацаанд орж ирснийг нутгийн хүн бариад идэх юм өгөхгүй хэд хоноод турж үхсэнд арьсыг нь өвчөөд чойжин сахиусны сүмд өргөсөн, одоо ч бий байх гэж ярьсан зүйлийг Зөвлөлтийн Шинжлэх Ухааны Хүрээлэнгийн тэргүүлэгчдийн газар байгуулсан алмас судлах комисст захидлаар мэдэгджээ. 

	Хиргисийн Фрунзе мужид алмас үзсэн хүн бий гэж Хиргисийн алдартай туульч Саякбай Каралаевын мэдэгдсэн зүйлд хэдэн хиргис хүн, урд хятад нутгаар яваад Төвөдийн зах хүрч, нэг эхнэр хүнээ алдаад, үхсэн байх гэж бодтол, жил шахам болоод буцаж ирэхдээ эзгүй хээр алмаст баригдаад нэг алмасын эхнэр болсон гэж, хамаг хувцас хунар нь ноорон урагдаж ирсэн гэдэг. Тэр газар нь албаны хүн очиж үзэхэд бүх бие нь үстэй эр эм алмас байсан гэж 1958 оны арван сарын 26-нд мэдэгдсэн зэрэг олон сонин мэдээ Зөвлөлтийн Шинжлэх Ухааны Хүрээлэнгийн тэргүүлэгчдийн газрын алмас судлах комисс алмасын тухай хоёрдугаар мэдээндээ саяхан нийтэлжээ. Манай улсын баруун өмнө хязгаарт одоо ч алмасын тухай их ярьдаг. Мөн алмас үзсэн нэлээд хэдэн хүнтэй би уулзаж, яриаг нь тэмдэглэж авсан зүйл бий. Хэрэв амьд алмас барьж авах буюу ядахдаа үхсэн алмасын яс хүүр олох юм бол, дэлхийд сонин гайхамшигт нээлт болохоор барахгүй алмасын тухай нутаг нутгийн ардын ярьдаг үг, алмасыг үзсэн харсан хүний яриаг ч тэмдэглэн авбал, одоогийн бодит хүн төрөлхтнөөс хөгжлөөр хэдэн түмэн жилийн тэртээ хоцорсон нэн эрт балар цагийн хүний үлдэгдэл нь манай энэ үе хүртэл цөөхөн хэдээр боловч уламжилж ирсний гайхалтай сонин зүйл болох болно. Дундад улс Хималай, Балба нутагт байдаг алмасын тухай шинжилгээний нарийн мэдээ хоёр нэг жилийн дотор лавтай тодорхой болох байх. Түүний янар манай улсын говь чигт алмасын тухай юу ч ярьдаг нь хамаагүй, нэгд нэгэнгүй тэмдэглэн, Шинжлэх Ухаан Дээд Боловсролын Хүрээлэнгийн хэл зохиол судлах газар ирүүлбэл, алмасын асуудал сэдвийг шинжлэн буй эрдэмтний судалгаанд маш чухал болох тул, алмасын тухай ярьдаг зүйлийг шашны холбогдолтой дэмий юм үзэл сурталгүй юм гэж учир мэдэлгүй цэцэрхэгчдийн ам дагалгүй юу л гэж хэлэлцдэгийг нь аль үеийн хэдийний болохыг тодруулан бичиж ирүүлбэл алмасын тухай дээр дурдсан улс нутгаар хэлэлцдэг үг яриатай нийлүүлэн шинжлэхэд чухам юу нь шүтлэгтэй холбогдож, юу нь ортой үндэстэй болох нь эрдэмтний шинжилгээгээр аяндаа тодроод гучаад жилийн өмнө миний хурааж байсан мэдээгээр тэр дор нь хөөцөлдвөл, үхсэн амьд алмас ч манай нутагт олдохоор байжээ. Гагц, учир мэдэхгүй хүмүүсээс болж тэр бололцоо алдагдсан нь түмэн харамсалтай болжээ. Хэрэв, алмас үзсэн хүн байвал ямар аймаг, сум, багийн хүн хэн гэгч, хаа үзсэн, мөн алмас ойрын хэдэн жилд үзэгдсэн буюу хүүр яс нь олдох сураг байвал, эрэн сураглаж олбол, нэн ч чухал болно. Ганц эрүү ясаар нь ч гэсэн алмасын үс, арьсны өөдсөөр нь ч гэсэн шинжээч эрдэмтэн, алмасын байдлыг танин мэдэж болох юм. Иймд энэ тухай мэдээ, алмас урьд байгаа гэж ярьдаг газрын ардуудын яриа жолоо урт, аян жинд их явж их юм үзсэн дуулсан хашир хүмүүсийн энэ тухай хэлэлцдэгийг манай шинжлэх ухааны Хүрээлэнгийн хэл зохиол судлах газар тэмдэглэн ирүүлж, Зөвлөлтийн шинжлэх Ухааны Хүрээлэнгийн зэрэг шинжлэх ухааны газраас алмасын асуудлыг шинжилж байгаа эрдэмтний чухал судалгаанд туслалцах ажаамуу. 

	“Соёл утга зохиол” 1959. 4. 16. № 16

	



	


ТҮҮХИЙН ДУРСГАЛТ ЗҮЙЛИЙГ САХИН ХАМГААЛУУШТАЙ

	Манай улсын нутаг дэвсгэрт эртний олон улсын түүхийн дурсгалт зүйл нэн олон. Түүний зарим нь бүр дээр эртний чулуун дээр сийлсэн зурсан элдэв ан амьтан, хүний дүрс сүг бүхий зүйлс юм. Үүнд Өвөрхангай аймгийн төв Арвайхээр хотын хавьд Буга согоотын шилэнд арслан зааны дүрс мэт буй нь, хэдэн түмэн жилийн өмнөх эртний хүний дүрслэн урласан зүйл бөгөөд дэлхийд арслан, зааны зураг бүхий хэдхэн газар буй тул хүн төрөлхтний эртний түүх урлагийн нэн сонин зүйлийн нэгэн болно. 

	Бичигт хөшөө, ханан хад мэтэд эртний түрэг бичээс буй нь Азийн түүхэнд тун чухал зүйл бөгөөд Налайхын Тоньюкүк мэргэний гэрэлт хөшөө, Хөшөө цайдмын Билгэ хаан, Кюлтегиний гэрэлт хөшөө гэдэг эртний түрэгийн хөшөө нь Оросын эрдэмтэн түрэгч Радловын анх олж нийтлэн судалснаар одоо дэлхий даяарт алдартай хөшөө дурсгалын зүйл болсон байна. 

	[image: Untitled-3]

	Түүхч, зохиолч, орчуулагч Х. Пэрлээ

	Ардын засгийн үед монголын шинжлэх ухаан хөгжсөний дүнд манай монгол эрдэмтэд, эртний судлалтан Сэр-Оджав, Пэрлээ, Доржсүрэн зэргийн нээж олж урьд өмнө мэдээгүй эртний түрэг бичээс зэргийг эрдэм шинжилгээний хэвлэлд нийтэлсэн нь дэлхийн олон эрдэмтний анхаарлыг татаж байна. Үүний зэрэгцээ бас орон нутгийн музейн ажилтан, ардын сэхээтэн, жил бүр сонин хөшөө дурсгалын зүйлийг олсон мэдээ манай шинжлэх ухааны Академид ирүүлсээр буйг тэмдэглэлтэй байна. Орон нутгийн сэхээтний дотроос Ховд аймгийн Дарви сум нэгдлийн дарга Даваа, сум нэгдлийнхээ нутагт буй эртний дурсгалт хөшөө булш, бичигт хад мэтийг сураглан тэмдэглэж, хайрлан хамгаалах талаар үргэлж хөөцөлддөг байна. Архангай аймгийн Хашаат сумын нэгдлийн дарга Өлзий-Утас мөн энэ талаар их анхаарч, Өгий нуурын Зэгстэйд сумын орон нутгийг судлах кабинет хэдэн жилийн өмнө санаачлан байгуулж, Тоглохын талаас эртний түрэг хүн чулууны тун сонирхолтой толгой олж, сумын кабинетад тавиулах зэргээр түүхийн дурсгалт зүйлийг цуглуулах, бүртгэн тэмдэглэх ажлыг уйгагүй хийдэг байна. Энэ мэтээр эртний дурсгалт зүйлийг хаана байгааг нь бүртгэж хамгаалах ажлыг тус улсын эртний дурсгалт зүйлийг сахин хамгаалах хуультай зохицуулан ажилладаг хүмүүс орон нутагт цөөнгүй байна. Гэтэл учир мэдэхгүйн харгаагаар түүхийн дурсгалт зүйлийг сүйтгэдэг хүмүүс орон нутагт мөн үзэгдсээр байна. Үүнд зарим нэгэн баримт дурдвал, Өвөрхангайн Нарийн тээл сумын нэг ажилтан эртний нэгэн хүн чулууг зориуд хуга цохиж эвдсэн байна. Мөн Өвөрхангайн засан хүмүүжүүлэх ангиас 1953 онд Ягаан толгой гэдэг газар хэдэн хиргис хүүрийн чулууг барилгад хэрэглэх гэж сүйтгэсэн нь, тэр үед санамж авч өнгөрснөө, 1956 оны эхээр бас нэг хэсэг хиргис хүүрийн чулууг эвдсэн нь, аймгийн музейгээс акт тогтоож, аймгийн прокурорт нэг хувь, Шинжлэх ухааны Академид мөн тухайд нь нэг хувь хүргүүлсэн боловч чингэж хууль зөрчигсдийг арга хэмжээ авалгүй өнгөрсөн байна. Өвөрхангай аймагт Хар балгас гэж эртний уйгур улсын маш их дурсгал бүхий хотын үлдэгдлийг эрдэмтэн Радлов өнгөрсөн зууны сүүлчээр судалж, дэлхий даяарт алдартай болгосон тэр газрыг Шинжлэх ухааны Академиас тусгай тэмдэг шавга босгож хамгаалсан боловч Хархорины сангийн аж ахуйн дарга Гомбосүрэн, Хар балгасны хэрэмд нь тултал 40 сантиметрийн гүн хагалалт хийлгэж, гурван километрийн туушид хөрсөн дор байсан эртний уйгурын маш олон ваар сав, хүний яс зэргийг сүйтгүүлсэнд Өвөрхангайн орон нутаг судлах музей акт тогтоож, Шинжлэх ухааны Академи, мөн орон нутгийн зохих байгууллагад мэдэгдсэн боловч учрыг мэдвэл зохих нэг том сангийн аж ахуйн дарга бөгөөд дээд боловсролтой хүний чингэж эртний түүхийн дурсгалт бөгөөд дэлхийд алдарт газрын чухал зүйлийг сүйтгэсэн тухайд ямар ч зэмлэлгүй өнгөрүүлж, энэ мэтээр түүх дурсгалын зүйлийг эвдэн сүйтгэгчдэд арга хэмжээ авахгүй байгаа нь тун харамсалтай байна. Архангай аймгийн Ихтамир сумын Тайхар чулуу гэдэгт эртний түрэг, уйгур, 13-р зууны монгол бичиг, 17-18-р зууны монгол, ойрад тод үсэг, Манжийн Энх-Амгалан хааны үеийн түүхэн дурсгалт бичиг үсэг бий юм. Гэтэл ойрын хэдэн жилд Улсын багшийн дээд сургуулийнхан, Говь-Алтайн Жооногой зэргийн хүмүүс тэр түүхэн бичээсний дээгүүр тосон будгаар нэр ус, он сар эрээчин сүйтгэсэн байна. Ховд аймагт зарим суманд зам засахдаа хадны эртний зураг бичээсийг дэлбэлэн эвдэх үзэгдэл, мөн эртний зураг бичээс бүхий газрын чулууг шохой шатаахдаа сүйтгэж байгаа зүйл үзэгдсээр байна. 
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	Түрэгийн үеийн гэрэлт хөшөө

	 

	Үүнд түүхийн дурсгалт зүйлийг сахин хамгаалах хууль дүрэм байсаар байтал ингэж сүйтгэдэг явдлыг цээрлүүлэхгүй нь тун ч харамсалтай тул, энэ тухай хууль сахих байгууллагаас зохих арга хэмжээ авч, эх орныхоо ховор чухал дурсгал бүхий зүйлийг ухвар мөчид хүмүүсийн сүйтгэдгээс хамгаалууштай байна. 

	“Үнэн” 1966. 12. 18 № 352

	



	


МОНГОЛ АРД УЛСЫН ХАМНИГАН ҮНДЭСТЭН

	Монгол хэлний шинжлэлтэн цөм, монгол хэлийг алтай язгуурын буюу алтай овгийн хэл гэж хэлний шинжлэлийн ёсонд олон хэлийг аймаглан хуваахдаа ангилан хуваадгийг андахгүй мэддэг байна. Тэр алтай овгийн хэл гэдэг нь, дотроо монгол, түрэг, хамниган гурван том овог хэл болдог гэдгийг монгол хэлний шинжлэлтэн бас андахгүй мэддэг бөгөөд ардын хувьсгалаас хойш монгол хэлээр гарсан шинжлэх ухааны зохиолд “Ерөө, Хараа, Балж, Балжхаан, Минж, Хэрлэн, Онон, Хёлго, Зэдэ, Цөх, Орхон, Сэлэнгэ хэмээх нэрс, цөм хамниган хэлний нэр болой” гэж тэмдэглэсэн зүйл бий1. Үүнд нарийвчлан ажиглавал, Монгол газар орны нэрийн зүйлд үүгээр зогсохгүй, маш олон хамниган нэр бийг одоо манайханд хамниган манж хэлний судлалтан эрдэмтэн буй болсон цагт, түүнийг шавхан түүж, Монгол газар орны хамниган нэрс гэж судлан нийтэлбэл, гар хүрээгүй сонин сэдэв эзнээ хүлээж байгаагаар барахгүй, манай түүхчинд ч хэрэг болох сонин сэдэв болохыг үүний далимд дурдалтай байна. 

	Энэ мэт судалгаа хийвэл, түүхийн үүднээс ч судлахад сонин баримт гарч ирэхийг нэг зүйлээр жишвэл, манай улс томоохон мөрний нэг нь болох Сэлэнгэ мөрөн, эхэндээ Дэлгэр мөрөн гэж яваад, гэнэтхэн Сэлэнгэ гэж нэртэй болоод, дунд бие, адаг нь цөм Сэлэнгэ гэдэг нэртэйгээр яв явсаар Байгалд цутгадаг байна. Чингэхэд, эхэн бие нь Дэлгэр гэдэг монгол нэртэй атлаа, дунд биеэсээ Сэлэнгэ болсон нь, тэр Сэлэнгэ гэдэг хамниган нэрийг нь монгол болговол, Төмөрт гэсэн нэр бөгөөд эртний түрэг бичиг үсгийн дурсгалд мөн тэр хамниган нэр нь гарсаар буйг үзвэл, их дээр эрт цагаас Сэлэнгэ гэдэг нэртэй болсон байна. Эхний Дэлгэр мөрөн гэдэг нэр нь, хожим хойно өгсөн нэр биш, бас л дээр эртний нэр болно. Үүнийг байцааваас, Сэлэнгэ мөрний эхээр эрт дээр цагаас монголчууд оршин нутаглаж, тэр мөрөндөө монгол Дэлгэр гэдэг нэр өгсөөр ирсэн болно. Чингээд тэр мөрний дагуу хамниган үндэстэн бас оршин сууж байсан учир, Сэлэнгэ хэмээх Төмөрт гэсэн нэр өгснийг хожим түрэг үндэстэн тэр мөрний саваар нутаглахдаа хамниган нэрээр нь Сэлэнгэ хэмээн нэрлэсээр ирж, монголчууд түрэгийн сүүсэн шинжлэх ухаанд сонин зүйл болно. Түүнээс хойш хамниган гэдэг угсаатны нэр нь огт гарахгүй болсон нь, хамниганчуудын ихэнх нь хэлээ мартаж, монгол хэл аялгуунд орсон нэг зүйл, бас, хамниган гэдэг угсаатан байдаг юм. Тэд бол, тийм үндэс гаралтай улс юм, тэгж аж төрдөг, тийм заншил байдалтай юм гэж хамниганы тухай эрдэм шинжилгээний мэдээ судлал монгол хэлээр гарахгүй болсны улмаас, тус улсын дотор одоо ч гэсэн хамниган хүн байсаар атал, тэднийг хамниган гэдэг угсаатан юм байна гэж ажин мэдэхгүй болсноос, хамниган гэдэг угсаатны нэр нь гарахаа байчихсан байна. Тэхээс биш, хамниган бүрмөсөн байхгүй болж мөхсөн хэрэг биш. 

	Зөвлөлт улсын Сибирь нутгаар хамниган угсааны аймаг олон буй тул, одоо тэд цөм өөр өөрийн хэлнээ бичиг үсэгтэй болж, хамниган орос толь мэт зүйл хэвлэгдэн гарч, зөвлөлтийн угсаатны зүйч нар, хамниганы тухай өдий төдий зохиол нийтэлж, хамниганы судлал эрхлэн оролцох бусад улсын олон эрдэмтэн, мөн, гол төлөв нь Зөвлөлтийн нутагт суудаг хамниганы тухай, бас Дундад улсын нутагт оршин буй хамниган аймгийн тухай хэл аялгуу, угсаатны зүй, хүнхэмжилзүйн зэрэг шинжилгээ явуулсны дүн шинжилгээ гарсаар иржээ. Үүнд хамниган угсаатан одоо Зөвлөлт улс, Монгол улс, Дундад улс энэ гурван улсын нутаг дэвсгэрт багтан оршиж буй тул, Зөвлөлт Дундад эл хоёр улсын хамниганы тухай нэлээд өгүүлэл, ном дэвтэр гарч, хамниганы судлалд сонин сонин юм гарч байгаа атал, газрын зураг үзэхэд, Монгол улсын нутагт байгаа хамниганы оршин суудаг газар нь цагаан толбо болж нэлээд удсанаа монголын шинжлэх ухаан хөгжсөний ачаар тэр цагаан толбыг одоо арилгажээ. 

	Хамниганы хэл аялгууны тухай анх эрдэмтэн Цэвээн, дээр дурдсан зохиолдоо “Өдгөө бүхүй хамнигад, олон монголын дунд цөөн тооны хүмүүс суух тул, хэлээ мартаж, монгол халхын хэлтэй болсон ба зарим ану аялгуу баахан хатуугаар татах мэт үзэгдэмой” гэж монгол хамниганы хэл аялгууны тухай анхны мэдээ гаргажээ2. 

	Миний бие сонины ажил хийх үес хамниган хүний оршин суудаг нутгаар явах завсар, зам гудасын ажиглалт хийснээ Монгол хэлний зүй гэдэг зохиолдоо зарим онцлог дуудлага нь монгол хэлний түүхэнд сонин зүйл байдаг юм байна гэж товч төдий дурдсанаас сэдэв авч, Мажар Ард Улсын Шинжлэхүй Ухааны Академийн дорно дахины судлалтан сонирхоод, Мажарын монголч эрдэмтэн академич Лигетийн удирдлагаар монголын судлалын сургууль шинжилгээ хийж байсан хэдэн монголч нар 1957 онд тус Монгол улсад ирж, орон нутгаар явах үес Көөхалми Каталин гэдэг авгай, манай Хүрээлэнгийн Э. Вандуйн хамт явж, Дадал сумын монгол хамниганы аялгуу гэдэг шинжилгээний өгүүлэл герман хэлээр бичиж, 1959 онд Мажарын Шинжлэхүй Ухааны Академийн Акта Ориенталиа гэдэг цувралаар тэр газар орны эзэн болохдоо мөн л хуучин хамниган нэрээр нь Сэлэнгэ гэж нэрлэх болжээ гэсэн дүгнэлт гарч ирнэ. Үүнд эхэн хэсэг нь Дэлгэр мөрөн гэдэг ямар учиртай юм бэ? гэвэл, Дэлгэр мөрнөөр ууган нутагтай монголчууд, хамниганы эзлэн суудаг сав нутгаар төдий л нэвтрэн ороогүй байсан учир, зөвхөн өөрийн эзлэн байсан сав нутгийнхаа дотор тэр мөрнийг Дэлгэр мөрөн гэж нэрлэдэг бөгөөд дунд биеэр нь оршин суугч хамниган ч, эхээр нь суудаг монголчуудын нутагт нэвтрэн орж, газар усыг нь өөрийн нэртэй болгож чадаагүйн шинж баримт даруй мөн гэж үзэж болох байна. 

	Монгол газар усны нэр мэтэд ор мөрөө ингэж үлдээсэн бүхэл бүтэн угсаатан, түүхт үндэстэн одоо манай улсын аль нутагт байна гэдгийг Шинжлэх Ухааны Академийн шинжилгээгээр магадлан олж, тэдний одоогийн хэл аялгуу зэргийн чухал шинжилгээний хэрэглэгдэхүүн олсон нь, алтайн хэлний зүй, угсаатны зүйн талаар тун сонин бөгөөд тус улсын ах дүү үндэстний тоонд нэгэн зүйл нэмэгдсэн гэж үзвэл зохино. 

	Хувьсгалын өмнөх хамниганы тухай мэдээ

	Архив гэдэг Улсын хуучин дансны газрын баримт шүүрдэн үзэхэд, хамниган угсаатанд алба оноож, хүн амын тоо хөрөнгө бүртгэж байсан мэдээ нэлээд бий. Тус улсын нутаг дэвсгэрт Сэцэн хааны албат хамниган гэж жаран жилийн өмнө 250 өрх, 1000 илүү хүн ам байсан байна. Богд Жавзандамбын шавь хамниган гэж 200 өрх айл, 800 орчим хүн ам байж, Их шавийн хамниган отог хоёр гэж Шанзодбын яамны дансанд отгийн зайсангуудын нэр нь хүртэл гарч, зургаан овог байсны хоёр нь Хамниган овог, дөрөв нь Пинхин овогтой гэх зэрэг мэдээ бий. Пинхин гэдэг нь монгол бичээч тооч нар дуудлагыг нь хазгай сонсон тэмдэглэсэн бөгөөд чухамдаа фээйэнхэн овог байжээ. Арван долоодугаар зууны орос мэдээгээр үзвээс, Очирай Түшээт Сайн хааны нутгийн умарт хэсэгт нь Поинкин овгийн хамниган байсан гэдэг мэдээ бийг үзвэл, тэр нь даруй Шанзодбын яамны бичигт Пинхин гэж сунжран тэмдэглэдэг фээйэнхэн овгийн хамниган мөн байнам. 

	Чухам хамниган гэж монголчуудын нэрлэдэг нэр нь хаанаас гарав гэдэг асуудлыг гадаадын шинжээч бас сонирхон судалж, Америкийн монголч эрдэмтэн Кливес, эртний монгол бичигт Кавканаас гэдэг нь камканаас болсон гэж магадалж, монгол үсгээр Кабканаас камканас гэдэг нь бидний одоогийн дуудлагаар уншихад Хавханас хамханаас болох бөгөөд хамханас нь хамнагас, хамнаган, хамниган болж ирсэн түүхтэй байна. 

	Бас, “17 дугаар зууны нэгэн хэдэн бичигт ор үзвээс, Хөх хотоос хамниган овгийн монголчууд урваж, умар зүг Говь туулан арилбай3” хэмээн мэдээ байжээ. 

	Монгол орны хамниганы тухай гадаадын хэлээр гарсан мэдээ зүйлийг дурдвал, С. Шестин гэдэг хүн, 1898 онд Ерөө голын эхээр нутагтай монгол хамниганы тухай нэгэн өгүүлэл нийтэлсэн бараг үүсгэл өгүүлэл гэж болно4. Түүнээс хойш Польшийн эрдэмтэн Талько-Грынцевич 1904 онд мөн Ерөөгийн хамниганаар явж, хүнхэмжилзүй, угсаатанзүйн талаар сонин ажиглалт шинжилгээ хийсэн нь, хүн амын тоо, аж төрөх байдал, бие бялдар, зан чанар зэрэг байдлыг өгүүлээд, тэдний аман домог уламжлалын зүйлээс одоо нэн сонирхолтой болох зүйлийг тэмдэглэн бидэнд үлдээсэн байна. Талько-Грынцевичийн үед хууч домог түүхээ мэдэх ярих өвгөд хамниганчууд байсан учир, тэдний амнаас сонин сонин зүйл тэмдэглэж авсныг Цэвээн гуай дээр дурдсан зохиолдоо тойм товчийг нь монгол болгож нийтэлсэн тул, сонирхогсод тэр зохиолоос үзвэл, угсаатны зүйн талаар, мөн хамниганы гарлын тухай домог мэдээний байдал ямаршуу байсныг төсөөлж болно. 

	Улсын хуучин дансны Сэцэн хан аймаг, жич Шанзодбын яамны хамниган отгийн мэдээ данс зэргийг магадлан судалбал, засаг захиргааны болон эдийн засгийн талаар хамниган отгийн ард ямаршуу байсныг тодорхойлсон сонин өгүүлэл бичиж элбэг хүрэлцэх баримт гарах байна. 

	Хувьсгалын үеийн мэдээ

	Судар бичгийн Хүрээлэнгээс 1927 онд монгол газар орны судалгаа шинжилгээ явуулах үеэс зөвлөлтийн эрдэмтэн С. А. Кондратьев шинжилгээний анги удирдан явсан замын гудас Минж голын саваар суудаг цөөн хамниганы аж төрөх байдалтай танилцан тэмдэглэж, орон гэр, ан гөрөө, мал аж ахуй зэргийн шинж байдлыг тэмдэглээд, Талько-Грынцевичийн нэгэн адил тэмдэглэсэн нэгэн зүйл нь, монгол хамниган, уг хамниган хэлээ мартжээ хэмээн тэмдэглэжээ. С. А. Кондратьевын тэр шинжилгээний цуглуулсан хэрэглэгдэхүүн, Судар бичгийн Хүрээлэнгийн шинжилгээний данс мэдээнд агуулагдсаар одоо хүртэл гараагүй байгааг энд цухас тэмдэглээд одоо манай Хүрээлэнгийн шинжлэх ухааны цуврал бичиг хэвлэгдэн гардаг болсон энэ үес тийнхүү ардын засгийн үеэс цуглуулсаар ирсэн бөгөөд монголын судлалд чухал сонин болох зүйлийг улсаас шинжилгээний ажилд зориулан гаргасан мөнгийг нь нэгэнт зарцуулан цуглуулсан эл шинжлэлийн зүйлийг орос бол орос, монгол бол монгол хэлээр нь хэвлэн гаргаж, шинжлэх ухааны гүйлгээнд оруулах цаг болсныг энд цухас тэмдэглэхийг хүснэ. Монгол Улсын Судар бичгийн Хүрээлэнгийн тэдгээр шинжилгээний хэрэглэгдэхүүн бол, одоо нэн сонирхолтой болохоос гадна, бусад гадаадын, эрдэм шинжилгээний байгууллага буюу эрдэмтний огт олж мэдээгүй зүйл болох тул, одоо ч гэсэн бичигт нийтлэн гаргасан нь, монгол хамниганы тухай Талько-Грынцевичээс хойш гадаадын хэлнээ гарсан анхны шинжлэл боллоо5. 

	Көөхалмийн тэр шинжилгээний өгүүлэл бол, орчин үеийн шинжлэх ухааны шаардлагын хэмжээнд хүргэж бичсэн бөгөөд монгол хамниганы үг аялгуут авианзүйн үүднээс шинжилж, монгол сонгодог бичгийн хэл орчин үеийн бичгийн хэл, буриадын орчин үеийн бичгийн хэл, халимаг, дагуур, зөвлөлтийн хамниганы орчин үеийн бичгийн хэл нэгидал, ороч, солоон зэрэг хэл аялгуутай харилцан адилшаах зүйлийг тэдгээр хэлний тухай орос герман зэрэг хэлээр гарсан зохиолтой тулган бичсэн нь, уг хамниган аялгууг Дадал суманд гагцхүү бүтэн хагас өдрийн төдий судлах нөхцөл олдсон тэр хугацаагаа сайн ашигласан байна. Мөн, цуглуулсан хэрэглэгдэхүүнээ найруулан бичсэн арга байдал нь, манайхны хэл аялгуу судлан цуглуулагсад сонирхон үзэж, танин хэрэглэх болбол, ингэж хэрэглэх юмаа цуглуулаад, чингэж боловсруулан найруулдаг юм байна гэж арга барилын талаар сонирхмоор зүйл болсон гэж тэмдэглэж болох өгүүлэл болжээ. 

	Эрэгтэйчүүд эмэгтэйчүүдийн аман аялгуунд бас авианзүйн талаар ялгамжаатай зүйл байдаг зэргийг ажиж тэмдэглэн, монгол хамниган аялгууны эгшиг гийгүүлэгч авианы бүрэлдэхүүнийг латин галиг үсгээр тэмдэглэн, Дадал сумын хэмжээнээ иймэрхүү аялгуутай байна гэдгийг гаргасан нь, монгол хамниганы хэл аялгууны авианзүй, үгсийн зүйн талаар нэмэр оруулсан зохиол болжээ. 

	Монгол хамниган аялгууны тухай орчин үед гарсан хоёрдугаар зохиол бол, манай хэл бичгийн ухааны дэд эрдэмтэн Мишигийн өгүүлэл бөгөөд монгол хэлээр бичиж нийтэлсэн зүйл болохыг онцлон тэмдэглэж, хэлний шинжлэлийн талаар монголын судлал, хамниганы судлалд монгол хэлээр гарч байгаа зохиолыг тухайн судлалтан анхаарч байх ёстой болсныг мэдэгдэж байгаа зүйл боллоо. 

	Н. Мишигийн өгүүллийг Олон улсын Монголч эрдэмтний Анхдугаар Их хуралд илтгэл болгон тавиулах гэж бэлдэн зохиолгосон үүнд хугацаа богино учир, ойр дөхмийн зэрэг байдлыг бодож, мөн л Хэнтэй Дадал сумын хамниганы аялгуу судлуулаар одуулсан билээ. Тэр үес Көөкалмийн зохиол хараахан хэвлэлээс гарч, манай энд хүрч ирээгүй байсан бөгөөд мөн цөөхөн хоногоор явж ирсэн боловч хэлний шинжлэлийн талаар хамниган хүний мэддэг хэлдэг жинхэнэ хамниган үгийг нь олж тэмдэглэх гэж нэлээд оролдож, Көөхалмийн адил, хэлний шинжлэлийн зэрэгцээгээр угсаатны зүйн шинжилгээ зураг зэргийг үйлдэн эс гаргавч, мөн тэр герман хэлээр гарсан Көөхалмийн зохиолд нэмэр болох зүйл олж сурвалжлан хамниган аялгууны тухай монголоор урд өмнө нийтлэгдээгүй зүйлийг бичиж гаргасан нь, Монголч эрдэмтний Их хуралд цугласан эрдэмтэнд сонирхолтой илтгэл болсон билээ. 

	Монгол хамниганы оршин нутаглаж буй газрын тухай дээр дурдсан Цэвээн гуайн зохиолд, Ерөөгийн халуун ус болбол, чухам хүү хамниган нутгийн төв хүйс нь болмуй. Бас зүүн тийш явбаас харуул дагуу Онон голын эхэн хувь дахь гурван харуул Агаца, Гилбэр, Улхун ба чанагшид Тогосогийн шилийн өвөр тал, өдгөөгийн Улз голын хошууны хойд захаар цөөн хамниган байх гэж заасан зүйлийг баримтлан, Шинжлэх Ухааны Академийн Хэл зохиолын хүрээлэнгээс 1963 оны зун цаг угсаатны зүй, хэлний шинжлэлийн анги Хэнтэй, Дорнод хоёр аймаг одуулах үес, тэр хоёр аймгийн хөвч дагуу сумаар явах зам гудас хамниган угсаатны тухай мэдээ сурвалжилбаас, Алтай овгийн хэлний нэг гишүүн нь болдог хэлтэй бөгөөд монгол түрэг лүгээ зэрэгцэн, нангиадын судар түүхэнд дөрвөн мянган жилээс нааш оролцсоор ирсэн хуучны их үндэстэн даруй мөн болох тэр хамниган угсаатан, уг хөвч дагуу нутгаар амьдарсаар ирсэн хэвээрээ, Хэнтэй, Дорнод хоёр аймгийн хойд захын сумаар байдаг байна. 

	Тоо бүртгэлийн зүйлд зарим нь халх, зарим нь буриад гэж бүртгэдэг учир, чухам хамниганы хүн амын тоо хэд хэчнээнийг гаргахад баахан төвөгтэй. Гэвч, хамниган бүхэн биеэ хамниган гэж яс угсаагаа андахгүй байгааг онцлон тэмдэглэлтэй. Манай айл зэргэлдээ Зөвлөлт улсын нутагт хамниган угсаатан буйг гарал угсаагаа хамниган гэж мэдэхийг нь тоо бүртгэлд хамниган гэж бүртгэдэг тул, манай улсын нутаг дэвсгэрт оршин суугаа хамниган угсаатны хүнийг өөрийн биеийг хамниган гэж мэддэг хүнийг, мөн тэр яс үндсээр нь бүртгэж байвал зохих нь манай үндсэн хуульд улсын доторх үндэстэн угсаатан бүгдийг тэгш эрхтэй учраас, түрэг үндэстэн хасаг үзбекийг, монгол үндэстэн халх, буриадыг, тэрчлэн бусад үндэстний хүний угсаа үндсийг тэмдэглэдэг тул, биеэ даасан эртний түүхт үндэстний нэг нь бөгөөд монгол үндэстэн дотор багтахгүй, биеэ даасан үндэстэн хамниганыг бас нэгэн адил хойшид хүн амын тооллогод тусгай угсаатан гэж үзэх нь шинжлэх ухааны үүднээс зүйтэй болж байна. 

	Монгол хамниганы тухай тус хүрээлэнгийн шинжилгээний ангиас цуглуулсан хэлний шинжилгээний болон угсаатны зүйн хэрэглэгдэхүүнийг тусгай ганц сэдэвт зүйл болгон нийтлэх үлэмжхэн бөгөөд маш сонин зүйл болсон тул, урьдчилан мэдэгдэх энэ бяцхан мэдээлэлд тэр цуглуулсан зүйлийг бүгдийг нь уудлан гаргах гэвэл, мэдэгдлийн хэмжээнд багтахгүй болно. Бас, хэлний шинжлэлийн галиг үсэг зэргийг хэрэглэн, монгол хамниганы аман аялгууны байдлыг үзүүлэн тэмдэглэхэд, жирийн цагаан хэвлэлд тэр нарийн галиг үсгийн зүйл нэгд байхгүй, хоёрт, хэлний шинжлэлийн тусгай мэргэжилгүй сонсогчид, тэр тусгай галигийн учрыг бэлтгэлгүйн хараагаар бас үзэн таньж, утгыг нь мэдэхүйеэ бэрх учир, үүнээ тэр хүү ганц сэдэвтэд гарах зүйлийн бүдүүн тоймыг нь хэлний шинжлэлийн нарийн галиг, нэр томьёо хэрэглэлгүйгээр өгүүлж, хамниганы судлалаас гарах зүйл нь, монголын судлалд, тухайлбал, монгол хэлний судлал, монгол аман зохиолын судлал, монгол угсаатны зүй болон монгол түүхийн судлалд өдий төдий сонин мэдээ баримт гаргаж нийлүүлэх юм байна гэдгийг монгол хэл, аман зохиол, угсаатны зүй, түүх сонирхох хүн, сэхээтэн олонд танилцуулахыг гол болголоо. 

	Хамниган үндэстний овгийн тухай

	Хамниган угсаатны тухай шинжилгээний мэдээ цуглуулахдаа Хэнтэй, Дорнод хоёр аймгийн Цэнхэрмандал, Мөрөн, Дадал, Норболин, Баяндун, Баян-Уул, Цагаан- Овоо, Дашбалбар зэрэг сумаар явах зам гудасын нутаг усны ард олноос сураглан сурвалжилж, тэмдэглэн бичиж, зарим зүйлийг дуу хураагуурт шингээн авсан билээ. 

	Эл хоёр аймгийн хамниган угсаатны овог (омог) нэлээд олон байгааг угсаатны судлалын талаар мөн түүхийн талаар тун ч сонирхолтой болох тул, асуун сураглаж тэмдэглэсэн овог хэмээвээс, Алтан кхан, Баахашил, Баахашир, Багшинар, Байнгид, Балихаагир, Бамбачин, Баргужин, Баягир, Бодиндар, Горлууд, Горлуус, Гуринха Гучид, Гүнээкин, Дарган кхан, Дааганхан, Долоод, Долод, Дулигаад, Дүнээкир, Залайр, Залтуд, Замал, Катакин (бас Хатакин, Хатахин, Хатагин хэмээх хувилбар бий) Куучид, бас Хуучид хэмээх хувилбартай (Модоргон, Намиад6, Онхолиг, Пээйэнкэн,) (бас фээйэнкэн хэмээх ч бий. ) , Саардуул, Сартуул, Улиад, Улиангай, Унзаа, Урианкан, Үхэрдээ, Үзөөн, (хувилбар нь Өзөөн), фээйэнкэн, Хангид, Чимчаагир, Шүүлинкэн, Шээнкигир ийм овог байдаг байна. 

	Манай тэмдэглэсэн эдгээр хамниган омгийн нэрс бас бүрэн гүйцэдгүй байж болох юм. Нарийвчлан сураглавал, бас шинэ овог гарч болох магадгүй бөгөөд эдгээр овгийн тухай бас хууччуулын хэлэлцдэг аман домог ч байдаг байна. 

	Эдгээр овгийн дотроос гарцаагүй хамниган омог гэж мэдэгдэж байгаа нь Намиад. Пээйэнкэн-фээйэикэн, Чимчаагир, Шээнкигир гэх мэт омгийн хажуугаар, гарцаагүй монгол овог ч байгаа нь Хатагин, Залайр Хангид, Хуучид, Баргужин, Гучид гэх мэт овог болно. Аман домогт тэдгээр омгийн заримыг Галдан Бошогтын дайн хөлөөр дүрвэж нүүж ирсэн гэх зэргээр хэлэлцдэг юм байна. 

	Хамниган хэл аялгууны тухай

	Хамниган хэл аялгууны тухай Көөхалми, Мишиг хоёрын цуглуулсан мэдээ хэрэглэхүүнийг бид дээр дурдсан хоёр аймгаар явахдаа нэлээд арвин судлахуунтай болж ирснийг тусгай ганц сэдэвтэд хэлний шинжлэлийн галигаар гаргана. Энд тойм товчийг нь дурдвал, Көөхалми, Мишиг хоёрын Дадал дахь монгол хамниган аялгууны тухай цуглуулсан мэдээн дээр нь нэмэхэд, дээр дурдсан хамниган овгийн хүмүүс, нэг хэсэг нь халх үг аялгуутай боловч бас биеэ хамниган үндэстэн гэж андахгүй мэддэг, нэг хэсэг нь ага буриад үг аялгуутай боловч бас биеэ хамниган үндэстэн гэж мэддэг байна. Халх буриад аялгуунд орсон хамниган дотор овгоо мэддэг хүн ахмад настан дунд олон байна. Халх буриад аялгуунд орсон хамниганы хэлэнд бас ганц нэг хамниган үг буюу монгол үгийг баахан ондоогоор дуудах зүйл байна. Дээд үеийн ахмад настан хамниган дунд буриад хэл аялгууны нөлөөнд буриад дунд сууж байгаа учир аргагүй орчин олны нөлөөнд оровч, эгшиг гийгүүлэгчийн хувьд бас өвөрмөц зүйл үзэгдэж байна. Тэр учраас нутаг ус нэгтэй буриад хүмүүс тийм хамниганыг буриад гэж үзэхгүй, ам нээмэгц нь хамниган гэж ялган таньдаг бөгөөд тэдгээр хамниганчууд өөрсдөө ч өөрийнхөө хэлэлцэн буй үг аялгууг “хамниган хэл аялгуу” гэж ялган нэрлэдэг байна. Нэг хэсэг хамниган халх монгол аялгуунд орсон нь, дундад эртний монгол аялгууны өвөрмөц зүйлийг хадгалсан нь сонирхолтой бөгөөд монгол хэлний түүхэнд тэдний тэр “хамниган хэл аялгуу” гэдэг нь их сонин онцлог болох зүйлтэй байна. Үүнд тухайлбал, монгол сонгодог бичгийн хэлний хамжсан (хэлний хойгуурх) к авиа хэвээрээ буй үзэгдэл, бас тэргүүн бус үеийн тодгүй болж ирсэн эгшиг маш тодорхой дуудлагатай бөгөөд монгол бичиг үсгийн дурсгал, монгол үсгээр бичих дүрэмд нарийн тэмдэглэн ялгадаг эгшиг авиаг гайхалтай тод өгүүлдэг үзэгдэл маш сонин байна. Жишээ нь: нокай, чидкүр, абу, кадум, самур, намур, кабур, конгур, исэгэй, кусу, нарасу, кана, даруга гэх мэт бөгөөд зарим хамниган аялгууна хүкэр, харбан ходун гэх зэргээр монгол уйгуржин үсгийн дүрэмд үл тэмдэглэх үгийн эхний шүргэх гийгүүлэгч дайралдаж байгаа нь одоогийн дагуур монголын зэрэг тэр хүү эртний байдлыг хадгалсан аялгууныхтай адил үзэгдэл тохиолдож байгааг тэмдэглэлтэй. Монгол хэлний эртний үес урт эгшиг үүсээгүй үеийн хэлбэртэй үг ч мөн тохиолдон, тэмээг тэмэгээн, ямааг имагаан, гөрөөсийг гөрүгээсү гэх зэргээр дуудах зүйл хамниган аялгуунд үзэгдэж байна. 

	Хэлний үзүүрийн н, хэлний хойгуурх н хоёрыг маш нарийн ялгадаг зүйл бас байна. Жишээ нь Хатагин гэдэг уул нь монгол овгийг Катакин гэж адгийн “н”-ыг хэлний үзүүрээр дуудан, хоёрдугаар үеийн а-г маш тодоор дуудан буй Катакин омгийн хамниган хүн олон байна. 

	Эгшиг и-гийн хугарал гарах үзэгдэл бий болоогүй, нитуг, кимул (хумс гэсний хуучин хэлбэр, монгол бичгийн дурсгалд мөн кимул гэж гэрчлэгдсэн зүйл, одоо манай монгол хамниганд байна), нидун жилга, шилү, чилуу, чилоон, шитааку шинага, чирга гэх мэтэд ажвал и-ийн өмнөх с гийгүүлэгч нь ш болсон хэлбэртэй үзэгдэнэ. Монгол бичгийн дурсгал, монгол үсгийн зөв бичих дүрэмд, и-ийн өмнөх с гийгүүлэгчийг с хэвээр нь бичдэг боловч одоогийн бидний дуудлагад тэр с нь ш болсоор удаж, силү гэж бичсэнийг бид шөл (шөлө) гэх зэргээр дууддаг шүү дээ. Чингэхэд хамниган аялгуунаа монгол бичгийн сибар, бидний шавар гэж дууддагийг шибар-шивар, монгол бичгийн сибарту, бидний шаварт (шаварта) гэдгийг шибарту, шиварту гэх зэргээр дуудан буй нь, монгол хэлний түүхэн судлалд сонин баримт зүйл, орчин үеийн монгол хамниганы аялгуунд хадгалагдан ирсэн байна. 

	Зарим хамниган, тооны зүйлд “хамниган тоо” гэж монголчуудын урьд уйгу урчлах гэж үг тонгоруулан хэрэглэдэг байсан аргыг хэрэглэн, тийнхүү уйгурчилсан монгол тоог “хамниган тоо” гэж үздэг нь: 1-гэни, 2-ёрко, 3-багур, 4-бөдөр, 5-бута, 6-гаазур, 7-лаадо, 8-манаэ, 9-сүее, 10-баар гэж хуучид маань тоолдог асан гэж ярьдаг байна. Үүнд гени гэдэг нь нигэ гэдгийг тонгоруулж, ёрко гэдэг нь коёр, бута гэдэг нь табу, лаадоо гэдэг нь долаа (долугаан-долаа!), баар гэдэг нь ар-ба гэдгийг ба-ар гэсэн байна. 

	Чухам хамниган тоо нь гэвэл, бидний тэмдэглэсэнд: 1-өмүн, 2-жүүр, 3-илан, 4-дэгин, 5-тунма, 6-нү-Үн, 7-надан, 8-жапкүн, 9-йегин, 10-жаан гэх зэргээр тоолдог нь манжтай ч төстэй бөгөөд Сибирийн хамниганы тоотой ч мөн нийлэх ажгуу. 

	Жинхэнэ хамниган хэлээ мэддэг хүн монгол хамниган дотор тун ч цөөхөн болоод, гол төлөв хэдхэн өндөр настан хүн л хамниган үгээ мэддэг байна. Бага залуу үеийнхэн сургууль соёл, алба хаах хаших, нутаг усны монгол ах дүүтэйгээ, мөн өөр зуураа ярилцах харилцахдаа монгол үгээр харилцдаг болсон учраас, залуу үе нь орчин цагийн монгол аялгуутай болж байгаа боловч хамниган аялгууны нөлөө бас байлцаж байна. Жинхэнэ хамниган хэлээ мэддэг настнууд нь, бусдад үл мэдэгдэн хэлэх гэсэн юмаа хоорондоо мөн хамниган үгээрээ хааяа хэлэлцдэг юм байна. Тэр хамниган хэлний нэгэн жишээ болгож энд кирил үсгээр бүдүүвчлэн тэмдэглэж үзүүлбэл:

	Би Долоод омогчи бисим. Өмүн омолгичи бисим. Өмүн хунаажичи бисим. Атиркаачи бисим, Наданнээ жүүлчи бисим. Абдүүдүү хүлинкив. Нимээрдүү кэсүнкив. Моойи алдинкив. Зоогдови аашинкив. Кэмээн юүнкив. Моринми жаванкив. Эмэгэлби токункив. Мордаха нэнэнкив. Угушкийви эмэнкив Жоогдоо ийнкив. Монголчилбол: Би Долоод омогтой би. Нэг хүүтэй би. Ганц охинтой би. Эхнэртэй би. Далан хоёртой би. Малд явдаг би. Айлаар хэсдэг би. Морио барьдаг би. Эмээл тохдог би. Мордоод очдог би. Сөөргөө ирдэг би. Гэртээ ордог би. 

	Үүнд нэг онцлог нь гэвэл, монгол хэлтэй адил, үйл үгийн урд хойно болж байсан ялгааг нь сүрхий нарийн гаргаж, үйл үгийн цагийн ялгааг маш нарийн гаргадаг хэлбэр судлалын олон хэлбэртэй учир, үг нийлэн урт өгүүлбэр болдог өгүүлбэр зүйт монгол хэлнээс хамниган хэл баахан ялгаатай нь, тийм зүйлгүйн учраас, өгүүлбэр нь маш богино, өгүүлэхүүн өгүүлэгдэхүүн хоёроор голлодог шинжтэй нь, хамниган хэлнээ эвтэй боловч монгол өгүүлбэрийн зүйд нийлбэр өгүүлбэр голлодог учир хамниган өгүүлбэр дагуу монголчлоход, дэндүү огцомдсон өгүүлбэрийн шинжтэй болох мэт санагдаж байгааг монгол найруулгад уг үйл нь үргэлжлээд ирсэн буюу, тухайн үйлийн өмнө нь төгссөн буюу залган үргэлжилж ирсэн зэргийг дагавраар нарийн гаргадаг журмыг өөрчилж, үг өгүүлбэрийг богино болгоход монгол хэлний найруулгын зүйл ямар болохыг харшуулан үзэхэд сонин зүйл гэж бодогдмоор байна. 

	Хамниган хэл аялгуунд жинхэнэ хамниган хэл бас монгол хэл аялгуунд орсон боловч хамниган хэлний онцлогийг бус дундад эртний монгол хэл аялгууны онцлогийг хадгалсны зэрэгцээгээр орчин үеийн монгол хэл аялгуунд орсон зэрэг олон зүйл аялгуу байгаа нь хэлний шинжлэлтэн монголч хүнд сонин үзэгдэлтэй байгааг товч тоймоор дурдан нарийныг хожим тусгай ганц сэдэвт зохиолд гаргах гэж байгааг үүгээр мэдэгдэн төгсгөв. 

	Дүгнэж хэлэхэд, монгол хамниганы хэл аялгуу, угсаатны зүйн судалгаа нь дэлхийн судлалд сонин нэмэр оруулахаас гадна, монгол хэлний судлалд бас сонин баримт оруулах зүйл гэж үзвэл зохихын дээр, яс угсаа, омог овгоо одоо хүртэл мэдсээр байгаа эл хамниган үндэстнийг тус улсын олон ястны тоо бүртгэлд оролцуулж байвал олон улсын хамниганы судлалд сонин мэдээ нэмэгдэх, үүнд чингэж тоо авах цагт манай улсын нутаг дэвсгэрт чухам хэчнээн хамниган хүн оршин байгааг нарийн тодорхой мэдэж болох байна. Тэгээд ирэхэд, орчин үед дэлхийн хэмжээгээр хэчнээн хамниган байдгийг нарийн мэдэж болох болно. 

	Манай манжич, хамниган судлалч эрдэмтэн, угсаатны зүйч нар маань, эдгээр хамниганы аман зохиол, угсаатны зүйн судлалд холбогдох зүйлийг аман домог уламжлалаа мэдэх ахмад үеийн хамниган өтгөсийн сэрүүн тунгалаг байгаа цагт тэмдэглэж авбал алтайч зүй (алтайстика) Төв Азийн угсаатны судлалд сонин чухал зүйл гарах нь эргэлзээгүй юм байна. 

	Резуме

	Автор сообщает новые неизвестные данные о тунгусах Монгольской Народной Республики, их языке и говоре, представляющих большой интерес для истории тунгусского и монгольского языков, а также приводит перечень тунгусских родовых фамилий, показывающих смешанный состав тунгусов Монголии, в состав которых вошли, по-видимому, в результате событий XVII века и отдельные монгольские роды. 

	Материалы, на основании которых написана статья, были собраны во время этнолого-лингвистической экспедиции Академии наук МНР в 1962 году и выйдут отдельной монографией в серии научных публикаций Института языка и литературы Академи наук МНР. 
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ОЛНЫ ТУСЛАМЖААР БҮТЭХ АТЛАС 

	Ардын засаг мандаж, төрийн сургууль байгуулж эхэлмэгц, тэр үеийн Судар бичгийн хүрээлэнгээс улсын олон сургуульд хэрэглэх монгол ард улсын газар зүйн атлас зохион боловсруулж Лейпциг хотод хэвлүүлэн гаргасан билээ. Гэтэл урьд өмнө монгол улсын тухайд дэлхийд хаана ч гараагүй атласыг одоо манай шинжлэх ухааны академийн хэл зохиолын хүрээлэн ойрын таван жилийн дотор боловсруулан гаргах гэж ажиллаж байгаа нь, даруй монголын шинжлэх ухааны нэгэн чухал бүтээл болох учиртай бөгөөд манай шинжлэх ухааны хөгжлийн нэгэн үзүүлэлт болох ажил юм. Тэр атлас бичиг бол, монгол ард улсын угсаатны судлал, хэлний шинжлэлийн атлас бичиг болно. Энэ атлас бичиг зохиохдоо хоёр мянгаад жилийн дотор манай улсын нутагт ямар ямар ястан овогтон улс хаана хаана нутагласаар ирснийг газрын зураг дээр тэмдэглэн үе цагаар нь ялган салгаж, өнөөдрийн байдал хүртэл үзүүлэх болно. Үүнд эртний мэдээг олон улсын бичиг сударт монгол нутаг дэвсгэрт оршин сууж байсан аймаг улс, яс овогтны нэр гарсан бүгдийг нь түүн тэмдэглэж, тийм газар, тэр үед тийм ястан овогтон байсан байна гэдгийн нь үзүүлнэ. Энэ ажил нэлээд чимхлүүр нарийн үйл болохын дээр, одоо үед манай нутагт ямар ястан овогтон байна гэдгийг олж авахад олон түмний тусламж хэрэгтэй болж ирнэ. Зөвлөлт Холбоот Улс, Унгар улсын зэрэг орчин үеийн олон улс, энэ мэт атлас бичиг зохиохдоо, бичиг үсэг мэддэг идэвхтэн ард олныхоо тусламж дэмийг их шүтдэг бөгөөд атлас бичигтээ хэрэглэх мэдээгээ тусгай байцаал хуудсанд хэвлүүлээд, идэвхтэн олонд тархааж, тэдний тэр хуудсанд нь хариу нөхөн бичсэн зүйлийн нь гэрч баримт болгон хэрэглэж шинжилгээ судалгаагаа явуулдаг юм. Бид мөн улсын эл аргыг хэрэглэх гэж үүсгэн оролдож, энэ завсар монгол нутагт ямар ямар овог ястан хаана хаана байдгийг аймаг сумын багш нараас асуулт хуудсаар сураглуулсан билээ. 
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	Б. Ринчен эрдэм шинжилгээний экспедицийн ажлаар хөдөө орон нутагт олонтоо явдаг байв. 

	Зарим аймгийн идэвхтэн багш нар тухайн асуултад хариуг нь тэр дор нь ирүүлж, өөрийнхөө улсын шинжлэх ухааны ажилд ухамсартай туслалцаа үзүүлсэн байна. Үүнд бүр өргөн олны тусламж хэрэглэхийг чухал болгож, энэ товч өгүүлэлд тэр атлас бичиг зохиож байгаагаа мэдэгдэн, сонссон мэдсэнээрээ бидэнд туслан нэмэрлэхийг туйлаас хүснэ. Энэ удаа хоёр зүйлийн асуултад манай Шинжлэх ухааны Академийн хэл зохиолын хүрээлэнгийн хэлний тасагт гэж хаяглан захидлаар хариу ирүүлэхийг хүсэж байгаа нь:

	1. Танай суманд ямар ямар яс овог гэж байдаг байна?

	2. Танай суманд ямар ямар урт үлгэр, тууль хэлэлцдэг байна? Энэ хоёр асуултын учрыг тайлбарлахад, бидний сонирхож байгаа овог яс гэдгийг манай улсын олон нутагт зарим газар яс гэж нэрлэдэг байна. Зарим газар овог буюу омог, зарим газар хала гэж нэрлэдэг ёс бий. Одоо албан ёсны байцаалд овог гэж хэрэглэж байгаа нь бидний сурвалжлан бүртгэж байгаа чухам овог биш, гагцхүү эцгийн нэр байгаа хэрэг. Тэр учраас Дорж эцэгтэй Лувсан гэж бүртгүүлж байгаа нь жишээлбэл, Лувсан нь одоо овгоо Дорж гэж тэмдэглүүлж, өөрөө хүүтэй, тэр хүү нь Балдан гэсэн нэртэй бол, Балдан гэдэг хүү нь Лувсангийн Балдан гэж бүртгээстэй бөгөөд эцгийнхээ “овог” гэж дансанд бичүүлсэн Дорж гэдэгт огт хамаагүй. Тэр ч байтугай хүү Лувсан гэдэгтээ “овог” болж байгаа Дорж гэдэг нэртэй өвгөн ч, өөрөө дансанд тэмдэглүүлэхдээ, өөрийнхөө эцгийн нэрийг Цэрэн гэх жишээтэй тэмдэглүүлж, Цэрэнгийн Дорж гэж данс бүртгэлд явдаг нь Цэрэнгийн Дорж гэдэг хүн байгаа хэрэг. Хүү нь Доржийн Лувсан гэж идэр эр байдаг Лувсангийн Балдан гэж залуу байдаг. Тэр Балдан гэдэг нь өлгийтэй нэг жаалтай, түүнийгээ Балданы Тогоо гэж бүртгүүлэхийг завдан буй ч байж болох нь Дорж гэдэг өвгөний хүү, тэр хүүгээс нь гарсан ач, тэр ачаас нь гарсан нялх нэг жич хүү байгаа нь цөм яах аргагүй ясан төрлийн хүн, нэг гэр өрхийн дотор оршин суудаг хүн мөртөө дөрвөн ондоо овогтой хүн болчхоод байж байгаа нь, эцгийн нэрийг “овог” гэснээс тийм болдог байна. Жинхэнэ овог хэрэглэвэл, саяын жишээний Дорж өвгөний хүү, ач хүү, жич хүү гэж нэг хүний нэгэн үеийн дотор үзэх ач үр нь байтугай, хэдэн зуун жилийн доторх үе ч цөм нэг л овогтой байдаг учиртай байна. Орос овгийн зүйлээс жишээлбэл, Толстой овогтой Лев гэдэг алдарт зохиолчийн угсааны хүн одоо хүртэл цөм эцгийн нэр арга буюу солигдохоос овог хэвээрээ байдаг тул, Толстойнууд байгаа нь дээш нь үе хөөгөөд үзэхэд, Толстойн Лев гэдэг алдарт зохиолчийн төддүгээр үеийн ач үр гэдэг нь тов тодорхой гараад ирдэг байна. Монголчууд бас ийм овогтой байсныг манжийн байлдан дагуулагчид овог гэдгийг нь орхигдуулж, харьяат хошуу ноёны нэрээр нь тийм ноёнтой хошууны тэр гэж данслан бүртгэсээр овгийг орхигдуулахыг их чармайсан байлаа. Тэр учраас зарим газар нутагт манжийн болон шашин нөлөө гүн нэвтэрсэн газар жинхэнэ овог гэдгээ мэддэг хүн цөөрч ирсэн байна. Овог гэдгийг нь мартуулахад ойр төрлийн хүн эр эм бололцож, үр угсаа нь мөхөх болог гэж бас далдын нарийн бодол манж нар агуулсан байлаа. Түүхийн турш манай нутагт ийм ийм овог байсан гэдгийг газрын зурагт гаргаад, тэр овгоос тийм тийм нь тэнд тэнд байна гэдгийг мөн газрын зурагт гаргах нь монгол ардын түүх гаралд төчнөөн овог ясаар төдийгөөс эхлэн бүрдсэн юм байна. 
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	Эрдэмтэдтэй экспедицэд явж байх үеийн зураг

	Тэр нь одоо тэнд тэнд байгаа юм байна гэдгийн хувьд сонин болохоос гадна жинхэнэ овгоо хүн мэдэж, тогтмол нэг овогтой солигддог “эцгийн нэртэй” болох явдалд бас хэрэгтэй болох юм. Тэр овог гал голомт, үр угсаа тасрахаас нааш хөдлөхгүй явж, тасарсан ч данс түүхэнд тэр үеийн тэр гэдэг дээр хүрч тасарлаа гэдэг нь тодорхой болдог байна. Бидний сонирхож байгаа эл овог (яс) гэдэг нь чухам юу байдгийг хэдэн овгийн нэрээн жишвэл, овог гэж иймэрхүү юм байдаг байна. Еншөөв, Асуд, Олхоннуд, Боржигин, Урианхай, Хатгин, Шарнууд, Шарайд, Гучид, Хариад, Галзад, Найман, Татаар, Хиргис, Башкид, Шангас, Хошууд, Бодонгууд, Хэрээд, Соён гэх мэт бөгөөд хэдэн зуугаад байх учиртай. Зарим овог нь урьд нэг хошуу болж байсан удаа ч бий. Боржгин хошуу, Сартуул хошуу гэх мэт бөгөөд хошуу дотроо бас Боржгины дотор хэдэн овог байсан байна. Иймд эл бидний сурвалжилж байгаа эдгээр овгийг өндөр настан өтгөсөөс асуун сураглаж урьд ямар аймаг хошуу гэдэгт байсан, тэр нь одоо ямар аймгийн ямар сум болсны нь магадлан лавлаж тэмдэглээд бичиж авсан хүн, өөрийнхөө нэр, одоо “овог” гэж хэрэглэж байгаа “эцгийнхээ нэр” мэддэг бол бас тэрхүү жинхэнэ овгоо, оршин суудаг газар, ажил мэргэжлээ тодорхойлон манай хэл зохиолын хүрээлэнд ирүүлж байна уу? Ганцхан овгийн мэдээ ч гэсэн, ганц гэж чамлан голж болохгүй, олон газрын ганц ганц мэдээ нийлээд түмэн овгийн бүрдэл болох юм шүү! Ингэж аймаг хошуу, ажил мэргэжлээ тодорхойлуулах хэрэг нь юу вэ? гэвэл атлас бичгийн дотор тусгай жагсаалт хавсарган, эл эрдэм шинжилгээний ажилд туслалцаж, ганц мэдээ ч гэсэн ирүүлсэн хүнийг хойч өдрийн түүх тэмдэглэлд нэрийг оролцуулан, тийм тийм нөхдийн тусламж дэмээр бүтсэн атлас юм гэж, нэгд нэрийг нь үүрд үлдээн, хоёрт шинжилгээний гэрч баримт болгож, тэндээс тийм хүний сурвалжилсан мэдээгээр тийм овог тэнд байсан гэсэн гэрчилгээ болгодог журам байдгийг бид нэгэн адил хэрэглэх ёстой юм. Урт үлгэр туулийн зүйлд одоо тус орон нутагт ямар үлгэр тууль хэлэлцдэг, урьд ямар үлгэр тууль хэлэлцдэг байсныг нэрийг нь зааж, жишээ нь “эрийн сайн Хамбуудай мэргэн хаан”, “Нэгэн зуун тавин таван нас насалсан хөгшин Лу мэргэн хаан”, “Дан цагаан морьтой Дансран гуйлгачин өвгөн”, “Хан харанхуй” гэх мэтийн үлгэр хэлэлцдэг байсан гэх зэргээр үлгэр туулийн нэрийг зааж, тэр үлгэрийг мэддэг хүн байвал, тийм хүн мэддэг гэсэн мэдээ ирүүлбэл, улс аймгийн хэмжээгээр тухайн үлгэр туулийн мэдээг нэгтгэн үзэхэд, нэгэн үлгэрийг төчнөөн сум, тийм тийм аймагт хэлэлцдэг тойм, товч, тархац дэлгэрэлтийн байдал нь газрын зурагт тодорхойлж, ямар үлгэр хаана хаана дэлгэрсэн байдлыг үзүүлэх зурагт аман зохиолын дэлгэц түүхэнд чухал мэдээ баримт болох бөгөөд тэр газар нь очин тэмдэглэж авахад ч хэрэгтэй болно. Учир иймд эл бидний атласт орох мэдээний зүйлээс дав даруйд энэ хоёр зүйлийн мэдээ сурвалжлан ирүүлэхийг орон нутгийн бичигтэн ард түмэн олон сургуулийн багш сум-нэгдлийн идэвхтэн болон ухуулагчийн анхаарал сонорт толилуулан хүсье. 
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УГСААТНЫ СУДЛАЛ, ХЭЛНИЙ ШИНЖЛЭЛИЙН АТЛАСТ БИЧИГТЭН ОЛНЫ ТУСЛАЛЦАА ХҮСЭХ НЬ

	Энэ оны нэгдүгээр сарын “Үнэн” сонины 9-рт манай Хэл зохиолын хүрээлэнгийн зохион боловсруулж буй атласын нэгдүгээр ботид тус улсын олон аймаг, суманд хаа ямар ямар овог ястан байдгийн зэрэг мэдээ ирүүлнэ үү? гэж бичигтэн сэхээтэн, олон идэвхтэн ардаас туслалцахыг хүсэн бичсэнд энэ завсар өдий төдий захиа ирж, сонин чухал мэдээ зүйлийг тодорхойлон бичсэн захидал ирцгээж байгаа нь шинжилгээний зүйлд их чухал баримт хуралдаж байна. Хойшид ч бас тэр тухайн мэдээ үргэлжлэн ирэх биз гэж бид горилон хүсэж, тэр атласын нэгдүгээр ботийн хавсрал дэвтэрт туслалцсан хүмүүсийн нэрийг нэгд нэгэнгүйгээр оруулан, олны тусламжаар бүтэж байгаа атластаа зохион боловсруулагч хамт олны хөдөлмөр гэж, бүх оролцогчдыг дурдан гаргах гэж байгаа бөгөөд тийнхүү мэдээ ирүүлсэн нөхдөд талархлаа илэрхийлэн, цаашид ч бас манай тэр ажилд үргэлжлэн туслалцахыг хүсэж байна. 

	Уг атласын нэгдүгээр ботид түүнийг хэрэглэн судлах олон эрдэмтэн болон үзэн сонирхох хүмүүст судлах, шинжлэх материал болгож гаргах зурагт тус улсын олон аймаг, суманд урьд одоо соёл, түүх, эдийн боловсрол зэргийн хувьд хэлний баялаг, үгийн гарал түүх мэтэд холбогдолтой хэдэн арван газар зурагт орох баримтын зүйлд бас л олны тусламж хүсэх зүйл өдий төдийг тус “Утга зохиол, урлаг” сониноор дамжуулан, уншигч олон идэвхтэн нөхдөөс нэмэр хандив болох зүйлийг бичин тодорхойлж, манай Хэл зохиолын хүрээлэнд ирүүлэхийг хүсэх үүнд: нэгд, олон аймаг суманд ардын цагаан идээний олон төрөл зүйлээс цагаан идээний зүйл хэд хэчнээн төрөл, ямар нэртэй байдгийг тодорхойлон бичиж ирүүлэхийг хүснэ. Үүнд цагаан идээ гэхэд ааруул, хурууд, ээзгий, цөрөм, бяслаг, аарц, цагаа, цагаан тос, хольсон тос, шар тос, мэхээртэй тос гэх зэргийн цагаан идээний зүйлээс ямар ямар зүйл ямар ямар суманд хэрэглэдгийг, нэрийг нь юу гэж нэрлэдгийг бяслаг гэдгийг бушилаг гэх зэргээр дууддаг аваас, тэр дууддаг хэвээр нь бичин ирүүлэхийг хүснэ. Бичсэн хүн, тэр аймгийн тэр суманд тийм тийм зүйлийн цагаан идээ хэрэглэдэг гэж бичээд, өөрийн нэр, овог, ажил зэргийг тодорхойлж бичвэл зохих нь атласт тэр зүйлийн цагаан идээ нь тийм суманд байдаг гэж газрын зурагт тодорхойлон оруулаад, хавсрал дэвтэрт тухайн мэдээ ирүүлж, атласыг зохион боловсруулах бүрэлдэхүүнд уг мэдээ ирүүлсэн хүний нэр, овог, ажил мэргэжил нь орох тул, нэр овог, ажил мэргэжлээ бага сургуулийн багш, хүний эмч гэх зэргийг тодорхойлох нь хэрэгтэй болно. 

	Хоёрт: Ард олны иддэг зүйлд ямар ямар нэртэй жимс, төмс, үр будаа хэрэглэдгийн нэрийг бичин тодорхойлж ирүүлэхийг хүснэ. Жишээ нь, мойл, самар, гоёо, цулхир, мэхээр, хармаг, үст арвай, нүцгэн арвай, хар будаа, цагаан төмс гэх зэргийн жимс, үр ургамлын зүйл байдаг нь говь хангай зэргийн нутагт зарим нь байдаг, зарим нь байдаггүй тул, газрын зураг дээр сум суманд ямар зүйлийн жимс, үр будаа загас зэргийг хэрэглэдгийг тодорхойлж, хэчнээн төрлийн юм, ургамал болон загаснаас ардын идээний зүйлд ордгийг тодорхойлоход хэрэгтэй байна. Үр тарианы зүйлтэй холбогдуулан, үр төмсийг ухаж авахад хэрэглэдэг багажийн нэр, чадвал байдлыш нь зурж ирүүлбэл их сайн байна. Бас газар хагалахад ямар ямар багаж хэрэглэдгийн нэрийг андис-анжис гэх зэргээр нэрийг тодорхойлон бичиж, анжис гэхэд дотор нь юу юу гэдэг нэртэй зүйлээр бүрддэг байдлыг нь жагсаан бичиж ирүүлбэл нэн чухал байна. 

	Гуравд: Өнгөрсөн үеийн шашин шүтлэгийн түүхэнд хэрэгтэй мэдээний зүйлийг тусгай нэгэн зэрэг болгох, үүнд бидний хүсэх нэгэн зүйл гэвэл сум бүхэнд ямар ямар нэртэй сүм дуган, ямар хүрээ хийд байсан болохыг голцуу төвд нэртэй байсны нь өндөр настан өтгөс үл андах тул, тэднээс сурвалжлан асууж, тийм нэртэй сүм, дуган жалгын хурал байж, тийм нэртэй хүрээ хийд байж гэж тодорхойлохын хамт хүрээ хийдийн дотроос цамтай, майдартай байсан бол юуны цам байсныг мөн тодорхойлж, Жахорын цам, Гэсэрийн цам, бүгд төчнөөн цамтай (төчнөөн баг хэрэглэдэг, төчнөөн хүн гардаг) гэдгийг нь тодорхойлон зааж, бас төвд монгол номын бартай, ном барладаг бархан гэдэг газартай байсан бол түүний нь дурдан тэмдэглэвэл чухал байна. Хийд хүрээний сахиусны нэрийг нь Лхам сахиустай байсан, Гомбо сахиустай байсан гэх зэргийг сураглан олж тэмдэглэвэл, бас түүхийн үүднээс сонин болохыг хамт анхааруулсуу. 

	Зарим хүрээ хийдийн сан жасаас тийз гэдэг нэртэй мөнгөний тэмдэгт цаас гаргадаг байсан байна. Тийм тийз гаргаж байсан хийд хүрээний тухай мэдээг хамт гаргаж өгвөл бас их чухал бөгөөд эдийн засгийн мэргэжилтэн болон санхүүгийн мэргэжилтний үзэн судлахад сонин түүхэн мэдээ болох тул эл зүйлийг бас сураглалцан тодорхойлбол тун хэрэгтэй зүйл байгааг анхааруулсуу. 

	Мэдээг хэл зохиолын хүрээлэнд ирүүлж байна уу?
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УНШИГЧ ОЛНООС ХҮСЭХ ЗҮЙЛ

	Энэ оны “Үнэн” сонины нэгдүгээр сарын 9 дүгээрт Монгол ард улсын угсаатны судлал, хэлний шинжлэлийн атлас зохиох ажилд олны туслалцаа хүсэн нийтэлсэн зүйлд хот хөдөөгөөс чухал сонин мэдээ ирүүлж тэр атласын ажилд ингэж дэмжин тусалж байгаад нэн талархаж, мэдээ ирүүлсэн нөхдийн нэрийг нь атласт хавсран гарах дэвтэрт нэгд нэгэнгүй гаргах гэж жагсаалт хийж байгаа. Үүнд хүсэх нь, тэр нийтэлсэн зүйлд нэмэн сурагдаж манай ажилд хандивлах зүйл байвал, би нэг, хоёр, овог ганц нэг үлгэрийн нэр өгсөн юмаа гээд зогсохгүй нэмэн мэдэгдэж байхыг хүснэ. Тэр аталсны тэргүүн ботийн зургийг бид энэ жилд нуруувчлан босгох гэж төлөвлөгөөтэй ажиллаж байгаа үүнд, нэгдүгээр ботид тусган оруулж сэдэв сэдэвт нь нэжгээд буюу хэд хэдэн газар зураг зориулахад сураглах зүйлийг энд жагсаан бичиж, уншигч олноос тусламж хүсэх зүйл:

	Монгол ардын цагаан идээний төрөл зүйлээс газрын зураг дээр чухам ямар аймаг суманд таван хошуу малынхаа шимээр тансаг идээний зүйл юу юу хийж хэрэглэдэг байдлыг тэмдэглэн үзүүлэх нэгэн сэдэв бий. Түүнд, цагаан идээ, ундааны зүйлийг нэрийг нь бидэнд тийм суманд тийм идээ унд хэрэглэдэг гэж нутгийн нэрийг нь хадалцан ирүүлэхийг хүснэ. Жишээ нь айраг гэдэг ундыг зарим суманд огт хэрэглэдэггүй, зарим сум нутагт цэгээ, чигээ гэх зэргээр нэрлэдэг байна. Зарим газар тараг бүрдэггүй байна. Энэ бүгдийг атласын зурагт тусгахын учир, сум суманд ааруул, хурууд, ээзгий, цөрөм шар тос, өрөм, цагаан тос, шар тос, хольсон тос, чихэртэй ааруул, хорхой ааруул гэх зэргийн зүйл байдгийг нэрийг нь тэмдэглэн, сум, аймгийг нь заан ирүүлэхийг хүснэ. Монгол ардын хэрэглэдэг янз бүрийн жимс, хүн тарьдаггүй, өөрөө ургадаг ургамал, үр үндэсний зүйлээс идээ хоолонд ордог зүйлийн нэрийг мөн аймаг сумыг нь заан тодорхойлж ирүүлэхийг хүснэ. Үүнд жишээ нь: хөвчтэй газар самар, мойл, долоогоно, сонгино, гоньд, хармаг, таана, хүмүүл, гоёо, тэмээн хөх, цулхир, хангай нутгаар мэхээр, ямаахай, цагаан төмс (сараана) мөөг зэргийг түүж, хоолонд хоршиц хийдэг зүйл үлэмж буй нь атласт тэр бүгдийг зурагт тусгаж, хаа хаа юу хэрэглэдгийг үзүүлбэл, ардын боловсрол, идээ хоол найруулдаг зүйлийн талаар судлах хүнд их чухал бөгөөд тэдгээр үр жимс ургамал тэргүүтнийг хүний биед тус тэжээл болдог зэргийг нь хувилахуй ухааны задлаг шинжилгээ хийж, дэлгэрүүлэх зэргийн чухал юм байж болох юм. 

	Монгол ардын хэрэглэдэг тариа будааны нэр, түүнийг тарих боловсруулахад хэрэглэж байсан хэрэгсэл, тариалантай холбогдолтой монгол ардын нэр томьёог нь тэмдэглэж өгөхийг нэнд хүснэ. Арвай тарьдаг газар бий түүнд ямар нэртэй арвай тарьдаг нь чухал болно. Зарим зүйлийн үр тариа нь монголчуудын маш эртнээс боловсруулсан үр тариа байж болно. Үст арвай, нүцгэн арвай, хуягт арвай гэх зэргийн нэр байдаг нь аль аймаг суманд ямар нэртэй байдаг нь шинжлэх ухааны талаар их чухал болдог бөгөөд дэлхийн олон улсын тариалангийн түүхтэй холбогдох зүйл үлэмж гарч ирэх тул атласын зурагт монгол ардын тариа будаа хэрэглэдэг газар хаа хаа байдгийг тэмдэглэх нь тун сонин мэдээ болох юм. Үүнд тариа будааны нэрийг тодорхойлохын зэрэгцээгээр, тариалантай холбогдох бусад нэрийг мөн сурвалжилж, андис мэтийг юу гэж нэрлэдэг андис дотроо нэртэй юм нь юу юу болдог, тарианы газрыг тариг гэх зэргээр нэрлэдэг нэрийн зүйл, усалдаг сувгийг суваг, шуудуу, бух гэх зэргээр газар газар яаж нэрлэдгийг, тариагаа цайлгах, нүдэх зэргийн зүйлд хэрэглэдэг нэр томьёог тодорхойлохыг хүснэ. 

	Тариатай холбогдсон ёслол, баяр зэргийн зүйл байдаг бол тийм юм бий гэдгийн товч мэдээ төдийг ч ирүүлбэл, манай атласын зүйлд их л чухал юм болно. Ан гөрөөний талаар бас юу агнадаг, загас барьж иддэг газар хаа ямар аймаг суманд байдаг, шувууны зүйлээс ямар шувууны мах иддэг ан хийхдээ бүргэд шувуу, анч нохой хэрэглэдэг, эсдэг хавх мэтийг хэрэглэдэг бол тэдгээр хэрэгсэл багажийн нэрийг бас тэмдэглэж ирүүлбэл сайн байна. Утга соёлын талаар тус улсын сум бүхэнд урьд жалгын хурал байсныг ч нэрийг нь орхигдуулалгүй тэмдэглэж ирүүлбэл, хойшийн судалгаанд их хэрэгтэй бөгөөд хожим олдож өгөхгүй мэдээ болно. Ахмад настан өтгөсөөс асууж, төвд нэр нь юу гэдэг байсан бэ? Хүрээ хийд бол, дотроо ямар ямар дацантай байсан бэ? Ном барладаг бархан гэдэг барын газартай байсан уу? Төвд номын хажуугаар монгол номын бартай байж уу? Цамтай байж уу? Майдартай байж уу? Жахорын цам, Милын цам, Гэсэрийн цам гэх зэргийн цамын аль нь байж вэ? Чавганц нарын хийд байж уу? Шарын шашны хийд сүм байж уу? улааны шашны хийд сүм байж уу? Хар цагаан сүлд, бүрээ тахидаг газар байж уу? Туг цэнгэх, бүрээ цэнгэх гэх зэргийн найр наадам хийдэг газар байж уу? Бөөгийн шүтлэг бол, нэн эртний шүтлэгийн зүйл болох үүнд хожим шарын шашинтай хутгалдаж ирсэн газар шарын бөө гэдэг нэр гарч ирсэн газар бий, Харын бөө, цагааны бөө гэж нэрлэдэг байсан газар ч бий. Эдгээр нэрийн зүйлээс аль нутагт юу байсны нь хууччуулаас сураглан тэмдэглэж ирүүлбэл, хувьсгалын өмнөх үеийн монгол орны судалгаанд хэрэгтэй, угсаатны зан заншлын судалгаанд холбогдолтой зүйл болно. Олон улсын энэ мэт атласт эдгээр зүйлийг тэмдэглэдэг нь хооронд нь харшуулан үзэж, олон улсын соёлын түүхийн үүднээс шинжилгээ хийхэд хэрэгтэй зүйл гэж шинжлэх ухаанд ийм мэдээг бүртгэн судалдаг юм. Олон улсын хэмжээгээр угсаатны судлалын ухаанд ийм мэдээгээр нийт хүн төрөлхтний эртний соёл боловсролын зүйлийг судлан шинжиж мэддэг бөгөөд тухайн үзэгдлийн тархац, хэлбэрийг судалдаг байна. Манай атласт тусгахгүй боловч дэлхийн хэмжээгээр олон улсын эртний зан заншил судалгаанд ордог нэгэн зүйлийг жишээ болгож дурдахад хүүхдийн шүд ойчиход яадаг вэ? гэж судалдаг зүйл байдаг нь ертөнцийг үзэх эртний үзлийн түүхэнд хэрэг болдог зүйл бөгөөд Европ тивийн олон улс орос, польш, швед зэрэг улсад муу шүдний нь аваад сайн шүд өг гэж оготнын байдаг газар гурил талханд хийж хаядаг ёс нэлэнхийд байжээ. Манайхан бол нохойг шүд сайтай гэж нохойд муу шүдийг минь аваад, сайн шүд өг гэж хэлээд мах юманд ороож өгдөг байсан нь, олон улсын эртний нэгэн заншлын хэлбэр нь монголд бас байсны гэрч болно. Угсаатны зүй гэдэг судлал шинжлэлд улс улсын ийм ёс заншлыг судалдаг нь одоо манайханд тэр зүйлийн мэргэжлийн сургууль хийсэн хүн бий болж, судалгаа цуглуулга хийж байгаа болно. 

	Ардын эдийн боловсролын зүйлээс атласт бидний хэрэглэх мэдээний зүйлд, тээврийн зүйлд хэрэглэдэг ачлага уналгын нэрийн зүйл болно. Үүнд ардын хэрэглэдэг тэрэгний зүйл ямар ямар нэртэй байдаг, ямар ямар нутаг суманд хэрэглэдэг буюу хэрэглэж байгаагийн зүйл хэрэгтэй байна. Тэрэгний зүйлд хасаг тэрэг, үхэр тэрэг, ухнан тэрэг гэх зэргийн тэрэг, цана, чарга, нагшуурга гэх зэргийн дугуйгүй зүйл, тэрэг хэрэглэдэггүй, нуруу ачдаг газар аль аль аймаг суманд байдаг буюу байсан. Үүнд одоо машин, трактор зэргийн одоогийн техник дэлгэрч байгаагийн зүйл үл оролцоно. Тэрэг чарганд хэрэглэдэг буулга зэргийн нэрийг тэмдэглэн ирүүлбээс их хэрэг болно. Зураг дээр эдгээр мэдээний зүйлээр тодорхойлоход тийм аймаг, суманд тэрэг чарга хэрэглэдэг юм байна. Тийм аймаг суманд үхэр, тэмээ зэргийг хэрэглэн нуруу ачдаг тээврийн арга хэрэгсэлтэй байсан юм байна гэж тодорхой харагдах зүйл болно. 

	Гэрийн зүйлийн мэдээ хэрэгтэй. Үүнд: эсгий гэрийн зүйлд, хоролтой тооно, цамхагтай тооно, сархинаг тооно, хатгуур тооно гэх зэргийн нэр ялгаа байдаг нь хаа, ямар аймаг суманд ямар зүйлийн байдал нэр буйг бид тусгай зурагт тодорхойлж үзүүлэх гэж байгаа, Овоохой, урц, холтсон туурга дээвэр хэрэглэж байсан газар, модон хаяавч, эсгий хаяавч хэрэглэдэг байсан газар, эсгий хаяавчинд хөх өнгө зэргийг хэрэглэдэг байсан зэргийн мэдээ бидний атласт хэрэг болно. Эдгээр зүйлийг тэмдэглэхдээ, өөрийнхөө нэр, ямар ажилтай зэргийг хамт тэмдэглэн, атлас зохиоход оролцогсдын жагсаалтад орох тодорхойлолтыг орхигдуулалгүйгээр, шинжлэх ухааны академийн хэл зохиолын хүрээлэнгийн атласынханд гэж ирүүлэхийг уншигч олноос хүснэ. 

	“Хөдөлмөр” 1967. 4. 4. № 41

	



	


ТҮМНИЙ ТУСЛАМЖ ХҮСНЭ

	Өнгөрсөн онд “Үнэн” сониноор дамжуулан, уншигч олныг Шинжлэх ухааны Академийн хэл зохиолын хүрээлэнгийн нэгэн чухал ажил болох БНМАУ-ын Хэлний шинжлэл-угсаатны судлалын атлас бичигт хэрэглэх мэдээ ирүүлэхийг бид хүссэн билээ. Хотын сэхээтэн, орон нутгийн малчин олноос манай хүссэн асуудлын тухай өдий төдий захиа ирүүлж, маш чухал бөгөөд монголын судлалын ухаанд үлэмжийн ач холбогдолтой мэдээ ирүүлсэн билээ. Ингэж халуун дотноор бидэнд хэрэгтэй зүйлийг сурвалжлан ирүүлсэн олонд гүн их талархал илэрхийлэхийн хамт, захиа мэдээ ирүүлж, манай атласын ажилд тусалсан нөхдийн нэр хаягийг уг атласын зохих дэвтэрт нэгийг ч орхигдуулалгүй нийтэлж, тэр чухал шинжлэлийн атласт туслалцагчдыг тэмдэглэх болно. Үүнд гагцхүү манай аймаг бүхэнд орон нутгийг судлах музей кабинет байдаг боловч тэдгээрийн эрхлэгч нөхөд нэг ч мэдээ ирүүлсэнгүй. Орон нутгаа судлах үүрэгт ажилтай нь яах аргагүй холбогдолтой сурвалжилгаа ирүүлэхийг шинжлэх ухааны байгууллагаас хүсэхэд огт чимээгүй суудаг нь хаашаа юм бэ? гэж гайхмаар бөгөөд Соёлын Яамнаас тэдгээр музей кабинетын эрхлэгчийг эрдэм шинжилгээний бөгөөд орон нутгаа судлах ажилд нь зайлахын аргагүй холбоотой сэдэвт оролцон туслалц гэж сануулах болов уу? гэж итгэнэ. Тус атласын тэргүүн дэвтрийг энэ жил дуусган бэлтгэх, үүнд түрүүн лавласан зүйлд нэмэн хариу ирүүлэхийг уншигч олноос хүсэхийн хамт, энэхүү эрдэм шинжилгээний ажилд хэрэглэх сурвалжлагд манай ХЗЭ-ийн гишүүд, олон сургуулийн сурагч, пионерууд идэвхтэй оролцож, сайхан тусламж үзүүлэх болов уу? гэж хүснэ. Түрүүн сониноор уламжилсан асуултын дээр бас нэмэн хүсэх зүйлээс дурдвал, монгол хэлэнд үгийн эхэнд и эгшигтэй үгийн зүйл, зарим аялгуунаа и эгшигтэй хэвээрээ, зарим аялгуунд и эгшиг нь өөр болсон үзэгдэл бийг хаа хаа ямар байдалтай байгааг бидэнд ирүүлэхийг хүснэ. Үүнд: Нима гэдэг нэрийг зарим газар Нима, зарим газар Нимэ, зарим газар Ням, Няма; жилга гэдгийг зарим газар жилга, зарим газар жалга буюу жалага; изагуур гэдэг үгийг зарим газар изагуур, изуур, йозоор, йозуур, язгуур гэх зэргээр дууддаг; жиргал гэдэг үгийг зарим газар жиргал, зарим газар жаргал; чидал гэдэг үгийг зарим газар чидал, зарим газар чадал гэх зэргээр эхний үеийн и нь а-я-йо гэх зэргээр дууддаг байдлыг, чухам ямар аймаг суманд энэ мэтчилэн хуучин худам гэдэг монгол үсгээр үгийн эхэнд ши-чи-ни гэх зэргээр и эгшигтэй байсныг тэр и эгшигтэй хэвээр нь ямар суманд дууддаг, тэр и нь өөр эгшиг болж, нилха гэдэг нь нялх (нялха) гэх зэргийн байдалтай болсныг бидэнд тэмдэглэн ирүүлж өгнө үү! Эртний монгол хэлэнд к байсан нь х болж ирсэн үүнд тэр х нь зарим нутагт г болж ирсэн зүйл бий. Эртний көке зарим газар кек- кеке, зарим газар хех (хөхө), зарим газар гөх (гөхө), эртний косигу гэж байсан үг, одоо хошуу, хошуу, гошуу, гушуу гэх зэргээр к нь х буюу г болж ирсэн үзэгдэл бий. Танай нутагт хөх гэдэг үү гөх гэдэг үү, көх гэдэг үү гэх зэргийн энэ үзэгдэлтэй адил жишээний үгсийг, бидэнд сурвалжлан бичиж ирүүлэхийг хүснэ. Эдгээр үзэгдэл бол, монгол хэлний хөгжлийг судлан үзүүлэхэд маш чухал зүйл болно. Бас зарим газар эртний к нь бусад газар х болоход бүр оргүй болж, эртний китуга гэдэг үг нь эхний и нь дараачийн үеийн у эгшгийг даган хутга, хутага-хутаг гаж дуудах болсон байхад, зарим газар тэр х нь байхгүй болж утга гэх буюу, тэрчлэн хот гэхийг от, хоршоо гэхийг оршоо, хотгойд гэхийг отгойд гэх зэргээр х гийгүүлэгчийг дуудахгүй болсон газар бий. Ийм таталга дуудлага чухам ямар ямар сум нутагт байгааг ажин тэмдэглэж тэр жишээний үгийг бичиж ирүүлэн, манай атласын ажилд халуун тусламж үзүүлнэ үү. Дараа бас лавлан сурвалжлах зүйл бийг жич мэдэгдэж, олны тусламжийг хүсэх болно. Үүнд эдгээр сурвалжлах зүйлийг Улаанбаатар хот Хэл зохиолын хүрээлэнгийн атласынханд 
гэж хаяглан ирүүлнэ үү. 

	“Үнэн” 1968. 3. 21 № 81

	



	


ТҮМЭНДЭЭ ТАЛАРХАН ХҮСЭХ НЬ

	Монгол Ард Улсын угсаатны зүй хэлний шинжлэлийн Атлас гэдэг нэр бүхий шинжлэлийн зохиол, монголын судлалын олон эрдэмтэн болон, монгол ардын утга соёл, түүх, угсаатны зүй болон судлалын асуудлыг мөн хэлнийхээ түүх, нутгийн аялгууны байдал зэргийг сонирхох багш сэхээтэнд хэрэглүүлэхээр зориулсан бичиг боловсруулан зохиоход сониноор дамжуулан, ард түмнээсээ тусламж эрж, тухай тухайн асуудалд хариу ирүүлэхийг хүссэн билээ. Удаа дараа зарласан манай асуултын хариуд тус улсын ард түмэн, хот хөдөөгөөс олон захидал ирүүлж, уг атласын ажилд өгүүлж баршгүй тусалсны ачаар, одоо нэр бүхий атлас бичгийн эн тэргүүн ботид орох хоёр зуу шахам зураг бүхий зүйлийг бэлдэж гүйцсэн тул малчин түмэндээ, оюутан сэхээтэн, сурагч пионер, мөн манай асуултад хариу ирүүлэлцсэн хот хөдөөгийн бүх албан хаагч нарт ихэд талархан дараачийн хоёрдугаар ботийг энэ 1969 онд бэлтгэн боловсруулахад, түрүүчийн адил өргөн олноор халуун сэтгэлийн үүднээс манай ажилд туслах биз ээ гэж гүнээ эгээрнэ. Атласын тэргүүн ботид орох зүйл асуултын хариу ирүүлж тусалсан бүх нөхдийн нэр усыг нэгд нэгэнгүй тэр тэргүүн ботид нийтэлж, түмний туслалцааг түүхэнд мөнхөд үлдээж, улсынхаа шинжлэх ухааны ажилд ухамсар төгөлдөр эх оронч ард түмэн маань ингэж оролцдогийг нь дэлхийн олон эрдэмтний өмнө бахархан толилуулна. Атласын дэд дэвтэрт орох зүйлд урьдын адил халуун сэтгэлээр тусалж, шинжлэх ухааны Академийн Хэл зохиолын хүрээлэнгийн Атласынханд гэж шуудангаар хариулт ирүүлж, өөрийн нэр усыг тодорхойлон, захидалдаа тэмдэглэж, хожим нийтлэхэд учир дутагдалгүй болгох ажаамуу. Бидний түмнээсээ хүсэн лавлах зүйл:

	1. Танай сум оронд ямар зүйлийн ан байдгийг, уг нутгийн аялгуугаар юу гэж нэрлэдгийг тэмдэглэн бичиж ирүүлмүү. Нас хүйсээр нь ялгаж нэрлэдэг нэрийг бас тодорхойлж заамуу. 

	2. Таван хошуу малыг нас шүдээр нь юу юу гэж нэрлэдгийг нутгийн аялгуу татлагын ёсоор тэмдэглэж ирүүлмүү. 

	3. Уурга ямар аймаг суманд хэрэглэдэг, бугуйл ямар аймаг суманд хэрэглэдгийг заан тодорхойлж ирүүлмүү. Тэгэхдээ уургад уурга хуйв гэх зэргээр ялган нэрлэдэг зүйл ангийг нь бугуйлыг цалма гэх зэргээр нэрлэдэг газар хаа хаа болох зэргийг тэмдэглэж ирүүлмүү. Цаашид бас дараалан асууж, олны зүгээс хариу хүсэх зүйлийг үргэлжлэн нийтлэх тул, харамгүй сэтгэлээр манай атласын ажилд туслалцахыг хүсэн эгээрнэ. 

	“Залуучуудын үнэн” 1968

	



	


ЗАХИДАЛ ХАРИЛЦААНЫ БОЛОВСРОЛ ЧУХАЛ БОЛЖ БАЙНА

	Улс ард нийтээрээ бичиг үсэгтэй болсон явдал, манай шуудан холбоонд илт үзэгдэж байна. Газрын шуудан, агаарын шуудангаар явдаг захианы зүйл тун их болж агаарын шуудангийн тусгай, газрын шуудангийн захианд дугтуй хэрэглэх үүнд, гоозүйн шаардлагын үүднээс манай холбоочин, энгийн цагаан дугтуй, баяр ёслолын захианд хэрэглэх уран сайхан дугтуй, агаарын шуудангийн гоёмсог дугтуй, мөн агаарын шуудангийн өнгийн дугтуй, янз бүрийн ил захидал зэргийг тоо төрлөөр олшруулахын хамт, бас захидал бичих энгийн цаас, тусгай захидлын сайн чанарын цаас түүх дурсгал, байгалийн үзэсгэлэнгээс зураг гаргасан газрын шуудан, агаарын шуудан, гоёмсог цаас, хөнгөн нимгэн цаас зэргийг боловсон улсын хэрэглэдэг журмаар бий болгож эндээ хэвлүүлэх, мөн манайханд одоохон дээрээ цаасны үйлдвэр байхгүй, цаас гадаадаас захин ирүүлдэг тул цаасны захиалгад хүндэтгэлийн захиа, ёслолын захиа тэргүүтэнд дэлхий нийтэд хэрэглэдэг цаас зэргийг захиалах шаардлага нийтийн хөгжил боловсролын үүднээс бий болж байна. Хүүхдийг хичээлийн дэвтрээс тасалж, захиа бичдэг ховор бүдүүлгийн цаг өнгөрч эцэг эхдээ, нөхөр садандаа сайхан цаасан дээр аятайхан захиа бичих гэж хүсэж, боловсон улсаас нөхөд найз нараасаа ирүүлсэн захианы дугтуй, захианы сайхан цаас хэрэглэх учрыг мэддэг болсон хүн олон боловч тэр боловсролын хэрэгцээнд нь хангадаг газар хараахан хоцрогдож байгааг дэлгүүрийн “соёлын бараа” гэж нэрлэдэг тасагт үзэг харандаа, хичээлийн дэвтрээс цаашгүй байгаагаас ил тод үзэгдэж байна. 

	[image: Untitled-14]

	Яаралтай хүргэх захидлын дугтуй

	Холбоо шуудан бичгийн хэн, холбооны яамнаас хэвлүүлэн буй дугтуй худалддагийг үзвэл, агаарын шуудан гэдэгт тусгайлан дэлхий нийтийн холбооны журам ёсоор дөрвөн захыг нь алаглуулж, шуудан бичиг ялгагч хүнд аль нь агаараар, аль нь газраар явах захиа вэ? гэдгийг танихад дөхөм болгосон эрээн захтай дугтуйг хөдөө орон нутгийн холбооныхон байтугай, төв шуудангийн үйлчилгээний танхимын захианы дугтуй худалдаж, баталгаатай захиа хүлээн авагч албаны хүн агаарын захианы юм гэдгийг нь мэдэхгүй, агаарын шуудангийн эрээн захтайн дээр монголоор АГААРААР гэж олон улсын шууданд зориулан Францаар ПАР АВИОН гэж хэвлээстэй захианы дугтуй дээр мөн л өнөөх ПАР АВИОН гэсэн тэмдгээ цохиж, гадаадад явах захидалд төв шуудан танхимын үйлчлэгчид, агаарын захианы дугтуйг таних боловсролгүйгээ гадаадад зарлан явуулж байгаа нь харамсалтай бөгөөд зохих хэлтсээс нь тэр үйлчилгээнийхээ хүнд агаарын шуудангийн дугтуй байвал, агаараар л явуулахаас, газрын шууданд хэрэглэдэггүй юм. Хэрэв агаарын шууданд гэсэн зах эрээн бус дугтуйтай аваас, агаараар явуулахад ПАР АВИОН гэдэг тэмдэг дарж, шуудан ялгагч нарт агаараар явуулах юм шүү гэдгийг нь мэдэгдэхээс биш, агаарын шууданд зориулсан дугтуйд тийм тэмдэг тавьдаггүй юм гэдгийг зааварлан сургууштай байна. Энэ учрыг шуудан үйлчилгээнийхэн мэдэхгүйн улмаас газрын шууданд агаарын шуудангийн дугтуй хэрэглэдгийг нэгэнт агаарын шуудангийн дугтуйтай л бол, агаарын шууданд хураадаг цэнгээр марк хэрэглүүлэх юм бол, агаарын шуудангийн дугтуйг газрын шууданд хэрэглэн будилах хоцрогдол арилах болно. Бас холбооны яамнаас гаргадаг дугтуйдаа ХААНА ХЭНД гэж хэвлэдэг нь захиа бичсэн хүн, захиандаа бодсон санаснаа бичиж чадсан мөртөө дугтуй дээрээ хаягаа бичиж чадахгүй амьтан гэж үздэг нь хаашаа вэ? гэж бодууштай байна. Тэр хаана, хэнд гэдэг нь огт тусгүйн дээр гагцхүү дугтуйд бүдүүлгийг гэрчилж байгаа нь хаана гэхэд хөдөө, хэнд гэхэд ахдаа гэж бичиж болно шүү дээ! Эсвэл хотод хүүдээ гэж тэр асуудлыг нь таглаж болно шүү дээ! Тийм учраас, тэр ХААНА ХЭНД гэдэг үсгийн хэрэг нь огт алга. Бичиг үсэгтэй болсон ард түмэн, захиагаа бичиж чадаад, дугтуйд хаягаа бичиж чадахгүй гэж боддог нь гагцхүү агаараар, газраар гэдэг ялгаатайгаа мэддэггүй холбооны зарим нэгэн албан хаагчдын баримтлал байхаас, хаягаа дугтуйд нь бичиж чадахгүй тийм хоцрогдмол хүн манайд урьд ч байгаагүй одоо ч байхгүй байхаа! Монгол урчуудын эвлэлийн хорооныхон торгон хэвлэлээр уран сайхан захиа, ардынхаа урлаг сурталчилсан зурагт захидал, ил захидлын хуудас үйлдэж худалдааны газрууд, гадаадаас цаас захихдаа, ганцхан хэвлэлийн цаас захиалахгүй, бас захидлын тусгай цаас захиалж байхын хамт, Холбооны Яамнаас энгийн дугтуй, агаарын шуудангийн дугтуй, уран сайхан дугтуй зэргийг хэвлүүлэн, нийтийн хэрэгцээнд зориулж, шуудан үйлчилгээнийхээ албан хаагчдыг агаарын захианы тусгай хэлбэр байдгийг таних болговол зохих цаг эрин хэдийн тулгаран ирээд байна шүү!
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УРАГ ТӨРЛИЙН УЧИР 

	Нийт хүн төрөлхтний дунд монголын ард түмэн, ураг төрлийн ялган нарийвчилдаг нэр томьёоны талаар дэлхийд нэн дээгүүр ордог гэж монголын судлалын эрдэмтэн үздэг нь аргагүй билээ. Монголчуудын төрөл төрөгсдөө нэрэлдэг нэрийн зүйл нь, олонх улсын хэлэнд бүдүүн тойм төдий байдгийг маш нарийн ялгаж нэрлэдэг нэр өдий төдий бөгөөд манж нарын байлдан дагуулсан үед Ар Монгол нутагт хятад худалдаачин орж ирэн, олон наймаа хот байгуулцгааж, тэр наймаа хот болон хүрээ хийдийн газрыг бараадан суурьшсан худалдааны пүүс буй болцгоож, тэр байлдан дагуулагч манж, хөрөнгөөр атгагч худалдааны олон пүүсийнхний орчин тойронд оршин суугч монголчуудын ураг төрөл, гэр өрхийн харилцаанд өөрчлөлт орж, ураг төрлийнхөө нэрийг ялгахгүй болж ирсэн байна. Харин тийм шашин, наймааны төвөөс зайдуу нутгийн ардууд, зан заншил, ураг төрлийн харилцаа нь эвдрээгүй байдал эрдэм шинжилгээний баримтаар тодорхой харагдаж байна. Маркс Энгельс хоёр, эв хамт намынхаа тунхагт “манай хөрөнгөтөн албан ёсны янхныг хэлэлцэхгүйгээр, тэдний мэдэлд ажилчны нь эхнэр хүүхэн байгаагаар ханахгүй, харин ч бие биеийнхээ авааль гэргийг харилцан сэртэнтэхийг тусгай цэнгэл болгодог байна” гэж өгүүлсэн билээ. Хүрээ хийд, мөн түүнийг тойрсон харчуул, борчуул, худалдааны наймаа хот, мөн түүнийг бараадсан харчуул ядуучуул, аж төрөхийн аргаар хийд пүүс бараадан, янхан бий болж, ураг төрлийн барилдлага хамаагүй болж ирсээр, ураг төрлийн нэрийн зүйл ч тийм газар мартагдаж, сүүл сүүлдээ эцэг, аав гэдэг нэр ч бараг орхигдож, эцэг нь ч хэн болохыг мэдэхгүй болж ирсэн үзэгдэл байжээ. Худалдааны хятад хүн, дотор газраасаа гэргий хүүхдээ авч ирж болохгүй хуультай байжээ. Тэгээд, монгол газар байхдаа түр явдаг “янхан“ буюу “хүүхэн“ гэж албан ёсонд авааль эхнэр бус гэж үздэг эмэгтэйчүүдийг цэврээр нэрлэж байгаа нь “хүүхэн“ гэдэг болжээ. Хүрээний лам банди нар ч, шашны ёсонд эхнэр авах ёсгүй тул, эд мөнгөөр худалдаж хурьцал үйлддэг эмсийг бас л албан ёсондоо “эхнэр“ биш, зүгээр, манай таньдаг айлын хүүхэн юм гэж лам данжаад хоёрын уран аргаар садар самуунаа далдлан гоёж, хүрээ наймаа хотын борчуул, харчуул нь баян банди данжаад нарыг даган дуурайж, гэргийгээ бас “хүүхэн“ гэцгээх болж, тэрний “хүүхэн“, энэний “хүүхэн“ гэх харчуул борчуул олон болж ирсэн түүхтэй. Чухамдаа, хүүхэн гэдэг бол, хүү гэсэн үндсэн үгнээс -хэн гэдэг дагавар залгаж бүтээсэн нэр үг бөгөөд тэр дагавар нь эмэгтэй гэсэн утга бүхий тул сайн гэдгээс сайхан гэж, тэр -хан, -хэн, -хөн дагавар залгаж, үзэсгэлэнт охин хүнийг сайхан гэж нэрлэдэг байжээ. Ноён гэдгээс Ноёхон гэж ноён язгуурт охин хүнийг нэрлэдэг нэр, цэцэн гэдгээс Цэцэнхэн, ёс гэдгээс Ёсгүйхэн гэж эмэгтэй хүний нэр, өл буурал гэдгээс Өлүйхэн, асуй гэдэг нэрээс Асуйхан гэж эмэгтэй хүний нэр үүсэн гарсан өдий төдий жишээ дурдаж болно. Хүү гэдгээс хүүхэн гэж үүссэн нэр бол “охин хүү, эмэгтэй хүү“ гэсэн утгатай нэр тул, орсоор “девушка“ гэдэг нэртэй утга дүйдэг бөгөөд хүнтэй суугаагүй, садар самуун явдалд хавьдахгүй, ариун цэвэр охин, охид хүүхдээрээ байгаа хүн, хурьцал үйлдээгүй эмэгтэй гэсэн утгатай үг тул, дотор газар эхнэр хүүхдээ үлдээсэн данжаад, пүүсийн бичээч, хүрээ хийдийн газар шавилан сууж, “гэрээс гарсан“ гэдэг нэр хүлээсэн завхай банди нар, бид “эхнэргүй, гагцхүү таньдаг айлын хүүхнийд“ ордог гэж садар самуунаа нуун далдлах бодлоор, садарлан явах эмсээ “хүүхэн“ гэж нэрлэх болсоор хоёр гурван зуун жил болоход, хүрээ наймаа хотын борчуул харчуул нь аялдан дагалдаж авааль эхнэрээ хүртэл “хүүхэн“ гэж нэрлэх заншил бий болж ирсэн билээ. Тэгээд, өнгө мөнгөөр садарладаг явдлаас гардаг хүүхэд ч эцэг нь хэн болохыг мэдэхгүй болж ирэхэд, эцэг болон төрөл садны нарийн ялгаа бүхий нэр томьёог ч мэдэхгүй болж үүссэн болно. Одоо тэр лам данжаадын садар самууны үндэс тасарсан тул, гэр бүлийн явдал ч журамтай болж, “хүүхэн“ гэдэг сайхан нэр ч ёстой утгаараа сэргэн цэвэршиж, жинхэнэ ёсоороо хэрэглэх боллоо. Гэр бүлийн олон ёс хүн төрөлхтөнд буйг угсаатны судлал орос хэлнээ этнология гэж грек хэлээр этнос гэж угсаатан, логос гэж судлал гэсэн хоёр үг нийлүүлэн бүтсэн бөгөөд 1842 онд Мозин гэдэг эрдэмтний зохион найруулсан нийлмэл үгээр нэрлэдэг ухаан, түүнийг монгол хэлнээ нийлмэл үгийн ёсоор хэрэглэхэд угсаатны судлал гэдэг нэр болох үүнээ тэр ухааны үүднээс үзвэл, дотроо гэрлэх, гаднаас гэрлэх гэдэг хоёр ёс буй. Монголчууд, гаднаас гэрлэх гэдэг ёсыг нь баримталсаар ирсэн нь, ойр төрлийнхөө хүнтэй гэрлэдэггүй зарчимтай байжээ. Тэр учраас монголчууд нэгэн овогтой хүн цөм элгэн төрөл гэж үзэж, өөр овгийн хүн ураг төрөл барилддаг ёс байжээ. Манжийн байлдан дагуулагчид, далдын хорлох бодлогоор овог ялган хэрэглэдгийг байлгаж, овгийн оронд хошууныхаа нэр хэрэглэтүгэй гэж овог төрлийг нь мартуулахыг ноёрхлынхоо турш оролдсон учраас, нэг хэсэг хүн түүний уршиг улмаас овгоо мэдэхгүйд хүрч ирсэн байна. Ёстой овог гэдэг бол, жишээ нь Боржигин, Баатад, Хатгин, Олхонуд, Булгадар, Харагчууд, Асуд гэх мэт болно. Овгийн дараа эцгийн нэр, тэгээд өөрийн нэр хэрэглэж, тэр овгийн тэрний хүү тэр гэж, нэрлэдэг нарийн ёс байжээ. Жишээ нь, манай нэрт зохиолч Нацагдорж бол, Боржгин Дашдоржийн Нацагдорж байжээ. Боржгин гэдэг нь овог нь, Дашдорж гэдэг нь эцэг нь, өөрөө Нацагдорж байжээ. Боловсон улс бүгдэд ийм ёс нэгэн адил бий. Орост бол, Иванов гэдэг овогтой Иван гэдэг нэртэй, Петрович гэж эцгийнхээ нэртэй нийлэн, даруй Иванов Иван Петрович гэх мэт зарчимтай. Иванов гэдэг овогтой хүн, Орос дундаа хэдэн түм буюу бум ч байж болно. Эцгийн нэр нийлдэг хүн гэвэл цөөн болно. 

	Манайханд ч мөн овог нэгтэй хүн хэдэн зуу буюу хоёр нэгэн мянгаар, цаад хэмжээ нь гэвэл, түмээс яасан ч хэтрэхгүй, овог нэг бөгөөд эцгийн нэр, яг нийлэх хүн хэдэн зуу гаруйд гарвал даруй дээд хэмжээ, овог эцгийн нэр, өөрийн нэр нийлдэг хүн дээд хэмжээ нь хорь гуч хүрнэ үү, үгүй юу гэхэд нутаг усаар ялгарах тул, андуурах зүйл ер гарахгүй болно. Хэл зохиолын хүрээлэнгийн атласынхан, Монгол улсын угсаатны судлал хэлний шинжлэлийн атлас зохион боловсруулж буй. Түүндээ улсын хэмжээгээр сум бүхэнд ямар ямар овог байгааг тодорхойлсон зураг бэлтгэж байгаа нь язгуурынхаа овгийг олж мэдэхэд их чухал зүйл болно. Тэр атлас гарч ирэхэд, хүн бүхэн, өөрийнхөө овгийг мэдэх болж овог, эцгийн нэр, өөрийн нэр цөм ялгавартай болж, овог голомт нь тасраагүй цагт хэвээрээ, гагцхүү эцгийн нэр, өөрийн нэр өөрчлөгдөж явах болно. Энэ бол, орчин үеийн боловсон улс бүгдийн журам болно. Жишээлбэл орос улсын маш алдаршсан их зохиолч Толстой гэдэг хүн, Толстой гэж овог нь, өөрийн нэр Лев, эцгийн нэр нь Николай байсан тул, Николай гэдгийг оросоор Николаевич гэдэг тул, Лев Николаевич гэдэг байжээ. Гэрийн үеийн бичмэлийг нь хөөгөөд үзвэл, олон үе дамжсан Толстой овогтон бөгөөд одоо тэр алдарт их зохиолч Лев гэгчийн ач үр нь цөм Толстой овогтой, тэгээд өөр өөрийн эцгийн нэр хөөгөөд, Толстой Лев гэдгийн хэддүгээр үеийн хүн байгааг нь тов тодорхой байдаг. Манайхан овгоо тодруулан олоод ирэхэд, мөн тийм болж, зарим түүхт овгийнхон, бичиг судрын баримт хөөвөл, хэдэн зуун жилийнхээ дээдсийн түүх, “үе дарааллыг тодорхой олж мэдэх нөхцөлтэй болно. Нэгэн овгийн хүн, өөр зуураа гэрлэдэггүй тул өөр өөрийнхөө хол ойрын төрөл садан хэн байгааг хөөн олоход нэн дөхөмтэй болж ирнэ. Чингэхэд, төрөл төрөгсдийг ялгах нэр томьёог сайн мэдэх хэрэгцээ аяндаа гарч ирнэ. Монгол ардын ёсонд төрлийг эцгийн талын төрөл, эхийн талын төрөл гэж ялган хуваадаг нарийн ёс байжээ. Эцгийн төрлийг монголоороо ясан төрөл гэдэг бөгөөд эхийн төрлийг махан төрөл гэдэг нь хоёулыг нь нийлүүлэхдээ яс махан төрөл гэдэг юм. Эл ясан төрөл гэдгийг оросоор “родство по отцовской линий”, махан төрлийг “родство по материнской линий“ гэж орос хэл зохиолд нэрлэдэг нэр бийг орос зохиол зэргийг үзэхэд хэрэг болж магадгүй, мөн орчуулагч хүнд монголоор түүнийг яаж нэрлэхийг мэдэх хэрэгцээ гарах бий гэж дурдлаа. Монгол нэрээ оноож мэдэхгүй бол, ясан төрлийг орос нэрийг “махчилж“, эцгийн шугамын төрөл ч гэж мэдэхгүйн харгайгаар орчуулан хөглөж болох юм. Яс махан төрөл гэдгийг орос хэлнээ “кровное родство“ гэдэг нэр болохыг мэдээгүй орчуулагч нар, монголоороо “яс махны төрөл“ гэдгийн оронд “цусан төрөл“ гэдгийг нь эргүүлээд орос болгоход даруй “кровавое родство“ гэдэг үг болж, оросоор бас эвгүй утгатай юм болно шүү. Ясан төрөлд монголчууд, есөн үеийг тун ойр төрөл гэж үздэг. Есөөс хойш төрөл баахан холдлоо гэдэг байна. Махан төрөлд болбол, долоон үес өнгөрөхлөөр махан төрөл холдлоо гэдэг. Төрөл холдох гэдэг нь, хэтдээ гэрлэх ямар нэг аргагүйн шалтгаан гарвал, төрөл холдсон юм даа гэж үзэж болох ёс байж л дээ. Тэгээд дээр цагт гэрийн үеийн бичмэл, удам судар, угийн бичиг гэх зэргийн нэр бүхий тэмдэглэл данстай байсан нь, эртнээс бичгийн соёлт улсын уламжлал байжээ. Тэгээд, хар хэлэнд “удам судар“ гэж одоо дурддаг нь, уг удмаа тэмдэглэж байсан нарийн данстай байсан гэрч нь тэр болно. Гэрлэх явдал тохиолдох буюу хүний зан чанар зэргийг уг удмаар нь хөөн бодохдоо, удам тэмдэглэсэн судрыг нь сөхөж, удам сударт нь тийм өвчтэй хүн байсан улмаас, тэрний үр сад нь тэр хүнээс удамлаж, тийм өвчтэй, унадаг, тусдаг, муурдаг, галзуурдаг, архи дарс уудаг, дутуу тахир үр хүүхэдтэй болдог учир нь төддүгээр үеийн түүнээс л хойш тийм болсон юм байна. Ус усан дээр гэж, манай өнөөх муу өвчин галзуу мэт нь дахиад гарч болзошгүй юм байна гэж айхтар аждаг байсан байжээ. Одоо орчин үеийн шинжлэх ухааны магадалгаагаар тэр удамшлын ёс онолын талаар бас батлагдаж, монголчууд тэр удамшлыг маш дээр цагаас нарийн мэддэг байсан учир, дээр цагт удам судар гэдэг нарийн тэмдэглэл данстай байсан нь тун ч сонин зүйл болно. Ясан төрлийн есөн үеийг дурдвал: Өөрийн биеийн төрүүлсэн хүнийг эцэг гэдэг. Эцгийг төрүүлсэн хүнийг өвөг эцэг гэдэг. Өвөг эцгийг бас өвгөө, өвөө гэдэг. Өвөг эцгийг төрүүлсэн хүнийг элэнц гэдэг. Элэнцийг бас элэнцэг ч гэж нэрлэдэг. Элэнцгийг төрүүлсэн хүнийг хуланц гэдэг, хуланцыг бас хуланцаг ч гэдэг. Элэнцэг хуланцаг нийлээд дээр үеийн хүн болох тул түүнээ мэдэхгүй болсон хүн, элэнцэг хуланцгаа гэж юу гэж байгаа юм бэ гэж эхнэрээ “хүүхэн“ болсон банди данжаадын үеийн төрлөө мэдэхгүйчүүдийн амнаас гарсан хар үг. Эцгийгээ мэдэхгүй хүн элэнцэг хуланцаг гэдгээ яаж мэдэх вэ дээ. Өөрийнхөө эцгийг мэдэхгүй амьтан, бусдын элэнцэг хуланцгаа тоочиход, “элэнцэг хуланцгаа ярьж байна“ гэж гайхах нь, хөөрхий түмэн зүй! Өөрөөсөө гарсан эрэгтэй хүүхдийг хүү гэдэг. Хүүгээс гарсан хүүхдийг ач гэдэг. Ачаасаа гарсан хүүхдийг жич. Жичээсээ гарсан хүүхдийг гуч. Их урт насалбал, гучаасаа гарсан хүүхдийг үзэж дөч гэдэг байна. Өөрийн биеэс дээшээ дөрвөн үе: эцэг, өвөг, элэнц, хуланц, доошоо дөрвөн үе: хүү, ач, жич, гуч энэ бүгд нийлээд есөн үе гэдэг болж байгаа юм. Монголчууд арван гурван насны дотор үеийн хүн гэдэг ёс бий. Одоо, угсаатны судлалын үүднээс үеийг хөөн бодохдоо 25-30 насаар нэгэн үе гэж хөөн бодох ёс нь, хорин тав хүрсэн хүн эрийн цээнд хүрч, эрүүл хүн бол, хорин тавтайдаа заавал гэрлэж, нэг хүүхэдтэй боллоо гэж бодоход, тавь хүрэхэд нь хүү нь хорин тав хүрч, бас гэрлээд нэг хүүхэдтэй болох ёс бий. Тэгэхэд өөрийн бие 50 -тай, хүү 25-тай, ач 1-тэй, өөрийн бие 75 хүрч өвөг эцэг болоход, хүү 50-тай, ач 25-тай, жич 1-тэй байх жишээтэй. Үүнд өөрийн бие 75-тай, хүү, ач хоёртойгоо нийлээд даруй гурван үе бүрдэж байх учиртай. Чингээд, есдүгээр үеийн хуланц эцэг нь гучийгаа үзнэ гэхэд, хуланцаг эцэг нь дээд хэмжээ даруй 200 насалсан байх жишээ гарч, есөн үеийн нэрийг хөөн бодоход, монголчуудын дээд зэргийн их насны хэмжээг хоёр зуу хүрч болох байжээ гэж бодож болох үүнд, хорин тав хүрэлгүй гэрлэвэл, дээд насны хэмжээ мөн наашлавч, зуу нэлээд гарах учиртай болж байна. 

	“Залуу үе” 1968 № 4

	



	


“ШИНЖЭЭЧ” ТАРВАГА

	Налайх гэж эртнээс сайхан нэртэй уудам цэлгэр их тал бол, Монгол нутгийн түүхэнд нэр хадаастай нутаг юм. Налайхын талд дэлхий даяарт алдартай болсон Тоньюкук мэргэний хөшөө булш бий. Эртний тэр түрэг төрийн баатар зүтгэлтэн сайдын хөшөөний бичээс, дэлхийн боловсон улсын хэлэнд орчуулаастай, хөшөө дурсгалыг нь түрэгийн болон монголын судлалын эрдэмтэн хүн огт андахгүй ажээ. 

	Налайхын талд одоо уурхайчны хот, нийслэл Улаанбаатарын нэгэн дүүрэг хот болон боссон нь, эртнээс түүхтэй Налайхын талд чулуун нүүрс гарч, нийслэлийнхэн ашиглах болж, нүүрсний уурхай бий болсон улмаас, Налайхын хот суурин бий болж ирлээ. 

	Анх Налайхын чулуун нүүрсийг яаж олсон юм бэ гэвэл, тарвага нүх ухахдаа газар дороос нүүрс ухаж гаргасны нь хүн үзээд, энэ газар чулуун нүүрс байдаг юм байна гэж өнгөрсөн зууны үеэс хэлэлцдэг байсан билээ. Чингээд ганц нэг иргэн хүн, нүүрс Налайхад бийг нутгийн монголчуудын олж үзсэнийг сонсож, Хүрээний Чулуун Эрдэнийн пүүзнийхэн Горхины усан болор зэргийг бага сага ухаж байхдаа, Налайхын чулуун нүүрс, хөрсөн дор ойрхон газраас нь бага сага ухаж хэрэглэж үзэвч, нэг их нүүрсний хэрэгцээ байдаггүй байжээ. 

	Тэг тэгсээр манж Чин улсаас тусгаарласан үес Налайхын нүүрс мэр сэр хэрэглэх болж, тэр үед Нийслэл Хүрээнээ шинэ цагийн дундад сургууль байгуулахад байгалийн ухаан заадаг багш нар нь Налайхын нүүрс гардаг газрыг сонирхон үзэж, хэтдээ Нийслэл хүрээнд нүүрс хэрэглэхэд бэлхэн уурхай, хотын ойр байгаа юм байна гэж хэлэлцэн бага сага ашигладаг болжээ. Анх хувийн хүч хөрөнгөөр нүүрсний уурхай уудлан ухаж, илжгэн тэрэг, үхэр тэрэг, даачаа тэргээр Хүрээнд Налайхаас нүүрс зөөдөг болж тэр үеийн сонин хэвлэлд Налайхын нүүрсний уурхайг ашиглах нь зүйтэй гэж ганц нэг бичдэг болсон билээ. Чингээд ардын засаг мандсанаас хойш нүүрс зөөж хэрэглэх явдал өргөжөөд, одоо орчин үеийн тоноглолтой уурхай өргөтгөн байгуулагдав. 

	[image: 3df04d7d32abae24dcc500d0bf5864f8fefa58ca]

	Улаанбаатар дахь Тарваганы хөшөө

	Гадаад улсын нүүрсний уурхайчин олон зуун жилийн уламжлалтай, тусгай баяр ёслолын сонин хувцастай, сүлд тэмдэгтэй болсон байдаг бөгөөд монголчууд чулуун нүүрс эрт дээр цагаас уран дархны зүйлд хэрэглэж байсан мэдээ, европын дундад эртний жуулчны бичиг тэмдэглэлд газраас гардаг шатдаг хар чулуу хэрэглэдэг юм гэж чулуун нүүрсний тухай дурдсан тэмдэглэл бий. 

	Зөвлөлтийн бодис судлалын их эрдэмтэн Павлов академич, туршлагын ажилд нохой хэрэглэж, “хүний нөхөр”- (”собака - друг человека”) гэж, нохойг шинжилгээндээ хэрэглэсний дурсгал болгон нохойн хөшөө босгосон зүйл бийг бодоход, манай Налайхад чулуун нүүрс бийг нь анх газар дороос нүүрс ухаж гаргасан “шинжээч” тарваганы хөөрхөн хөшөө Налайх хотын нэгэн талбайд босгож, анх уурхай бий болоход холбогдолтой түүхий нь тэмдэглэж, сонин дурсгал байгуулбал сонирхолтой бөгөөд бас эртний судлалын зүйлд ч гэсэн, Тоньюкук мэргэний булшны хавиас хударга хөмөлдрөгийн нь алтан тав чимэг тарвага ухаж гаргаснаар, эртний түүх шинжээчид бас сонин юм олж өгсний нь хамтад дурсган, Налайхын хөгжилтэй танилцах гадаад дотоодын хүнд сонин болгож, тарваган хөшөөгөө үзүүлж нүүрсний анхны уурхайчин тэмдэг болгон хэрэглэвэл хөөрхөн бөгөөд сонин юм сан гэж бодогдох юм. 

	Эртний соёлт Европын олон хот сууринд ардын эртний домог үгээс сэдэв авч ан, амьтан, үлгэрийн сонин зүйлээр урчууд сайчууд дүрсий нь босгож түмний сонирхол болгон гайхуулж байдаг жишээ маш олон бий. Үүнд манай Налайхын нүүрс анх нээн олсонтой холбогдсон тарваганы хөшөө тэмдэг бас тийм сонин зүйлийн нэг болж, жуулчин болон эх орныхоо сонин сайхныг сонирхогчдод таатай хөөрхөн тэмдэг дурсгал болох сон байх. 

	“Хөдөлмөр” 1970. № 149

	



	


СОНИН СҮЛД

	Европ зүгийн эртний түүхт олон хот цөм хуучин сонин сүлдтэй байдаг. Түүнийгээ одоо цагт сонин сайхан зүйл, эртний түүх домог, ардын билэг тэргүүтнээс үндэслэн авсан юм гэж сонирхуулдаг. Үүнд, Польш улсын нийслэл Варшав хот Висла мөрний лусын охин загасан сүүлт хүн биетэй гартаа илд далайсан сүлдтэй. Олон зуун жилийн эртний домог түүхтэй гэж хотынхоо тэр сүлдийг бахархаж, энгэрийн тэмдэг хийж дурсгалын зүйл болгож, гадаад дотоодын хүн, эртний түүхт хотын сүлд гэж нандин сайхан юм гэж үздэг байна. Монголчуудын өөрсдийн байгуулсан хотын их төлөв нь дундад эртний үес хятадын Мин улсын цэргийн хөлд үрэгдээд, сүлд байтугай, хот нь хүртэл үлдээгүй эвдэрхий балгас болчихсон. Гурван зуу гаруй жилийн өмнө байгуулсаар одоо хүртэл уламжлан ирж, улам өргөжин орчин үеийн хот болж байгаа одоогийн Улаанбаатар буюу, 1924 оноос өмнө Их хүрээ, Нийслэл хүрээ гэж нэртэй хот эртний Европын түүхт олон хотын адил сүлдтэй байжээ. Тэр нь Хүрээ байгуулах үеийн ардын домог үгнээс санаа авсан Хан Гарди гэдэг жигүүртний хан шувуу байжээ. Хуучдын домогт Хан уулын орой дээр Хан Гарди урагшаа харан сууж, сүүл нь хаяа гол хүрч байсан юм гэж хэлэлцдэг, түүгээр жигүүртний эрхэм тэр хөх огторгуйд халин нисдэг жавхлан сүр төгөлдөр шувуугаар бэлгэшээж, дөрвөн уулын дунд үүсгэн байгуулсан хот Хан Гарди шиг том болж, дөрвөн уулынхаа хөндийг дүүргэхийн бэлэг дэмбэрэл зохиож Хан Гарди шувуу, Богд хан уулын орой дээр сууж байгаагаар дүрсэлсэн юм гэж хүрээний хууччуул ярьдаг хуучин үг байжээ. Модоор сийлдэг урчуул, Хан уулын оройд сууж байгаа Хан Гардийг сийлж хийдэг ч байлаа. Европт сүлд судлал гэж тусгай судлал байдаг түүнд, олон хот муж тэргүүтний сүлд зохиоход тийм юмны дүрс тийм утгатай, ийм юмны дүрс ийм утгатай, сүлдийг дүрслэхдээ бамбай мэт юман дээр зурах, товойлгон сийлэхдээ бамбайн хэлбэр нь ийм учир утгатай чимэг болж нэмдэг зүйл нь ийм ухаан санаа нэмдэг юм гэж утга учрыг нь тайлбарлан, жигүүртний хан бүргэд, араатны хан арслан гэгчийг сүр хүчин бадарсан утгатай гэж сүлдний зүйлд үлэмжхэн хэрэглэж, энэ тухай бичсэн зохиол өгүүлэл тун олон бий. 

	Дорно зүгийн улсаас төрийн сүлд тэргүүтнийг туг далбаа, гавьяаны тэмдэг тэргүүтэнд хэрэглэхдээ, Европын тэр уламжлалаас санаа авч, өөр өөрийн улсын онцлог бөгөөд домог түүх, сайхан үлгэрээс санаа авч хэрэглэх болцгоосон байна. 

	Монголчууд, дээр цагаас Ази европын олон улстай соёлын харилцаатай байсны уламжлал нь гурван зуу гаруй жилийн өмнө байгуулсан Хүрээний сүлд, хан гардиас тодорхой үзэгдэж байгааг, манай орноор явсан Европ зүгийн эрдэмтнээс дурдсан зүйл ч бий. Хан Гарди гэдэг монгол ардын аман зохиол домогт жигүүртний хан гэж хэлэлцдэг түүнээ хэрэглэсэн нь сонин зүйл юм 
гэж бичсэн юм бий. 

	Энэ жил, зөвлөлтийн нэрт сэтгүүлч Хохловтой ярилцахад, танай улсын одоогийн энэ хөгжин бадарч байгаа сайхан хот, хэдэн зуун жилийн түүхтэй тул эрх биш, анх байгуулах үеэсээ эхлэн ямар нэгэн сонин сүлд, тэмдэгтэй байх учиртай. Монголчууд эртний соёлын зузаан уламжлалтай, эрт цагаас олон улстай харилцаатай байсан тул олон улсын тэр уламжлалыг эрх биш мэдсэн байх учиртай гэж сонирхоход нь, хот үүссэн цагаасаа Хан Гарди гэдэг ардын домгийн нэгэн дүрсээр хотын сүлд хийсэн түүхтэй гэхэд машид сонирхож, ямар сонин сайхан юм бэ? гэж байсан билээ. 

	Улсын XXXV жилийн ойгоор нийслэлийн өвгөн Гомбодоо гуай, хууч их мэдэх бөгөөд ардын төрийн анхны бага сургуулийн монгол хэл бичгийн багш байсан өтгөс, хуучин домогт Богд хан уулын Ширээтийн орой дээр суусан гэж дүрслэн зурдаг, зордог байдлаар нь агар зандан модоор хошуундаа урт хадаг зуусан байдалтай Хан Гарди сийлүүлж, сонин дурсгал болгон хадгал гэж над захиж байхдаа, тэр хадаг нь урт лент шиг байдалтай бөгөөд одоогийн улсын далбааны улаан хөх улаан өнгөтэй болгож, будаг өнгөөр ялган дүрсэлж ч болох юм. Тэгвэл бас, тусгаар тогтносон Монгол Ард Улсын бадрангуй нийслэл Улаанбаатарын эртний домогт сүлдний сонин дүрс болно гэж байсан билээ. 

	[image: 6CEE1322]

	Ардын гоё сайхан аман зохиол домгоос үндэслэн дүрсэлсэн тэр Хан Гарди сүлд урлан үйлдвэл, манай нийслэлээр зорчин явдаг гадаадын олон хүн ч бас эртний ардын соёл, уран саналгын уламжлалтайн хувьд Европ зүгийн түүхт хотын алинаас ч дутуугүй сонин сүлд тэмдэгтэй юм байна гэж лавтай сонирхох бий. Түүхтэй сүлд тэмдэг нь энэ юм гэж зандан мод, шаазан мэтээр урлаж хийвэл монгол улсын нийслэлээр дайран сонирхож явах гадаадын хүн ч тун сонин дурсгалын юм олж авлаа гэж шохоорхох нь, Польшийн нийслэл Варшав хотын сүлд Висла голын илд далайсан лусын охин дүрстэй тэмдэг хөшөө дурсгалаас дутуугүй чамин хөөрхөн юм гэж соёл түүхийн сонин юманд бахархах хүний нүд хужирлах юм болох сон ажээ. 

	“Утга зохиол урлаг” 1973. № 9

	



	


РИНЧЕН ДОКТОР СОЁЛЫН ТУХАЙ ХУУЧИЛСАН НЬ (Профессор Д. Цэндийн хувийн архиваас... )

	Нэгэн авьяаслаг зураачийн тухай [1970-ХI-2]

	Засагт хан аймагт гарамгай сайн нэгэн зураач байжээ. Түүнийг нутгийн нэг ноён өргөөндөө дуудаж сансрын хүрдний зураг зурах тушаал өгчээ. Тэгтэл нөгөө зураач тэр ноён болон шадар хүмүүсийн харгис хэрцгий байдалд дургүйцэж явдгаа илэрхийлж сансрын хүрдний доод гурван төрлийн тамын (там, адuуусан, бэрд гурав) 18 үед зохицуулан яг өөрсдийн нь мөн дүрийг зурсан байна. Ноён эхлээд тэр зургийг их сайхан зураг болжээ гэж сайшаан хүлээн авч урамшуулсан боловч хожим нь өөрийгөө тамд унаснаар зурсныг мэдээд түүнд дургүйцэж өөрийн хийдийн хамба ламд очиж болсон явдлын учрыг өгүүлж уг зургийг устгаж зураачийг цээрлүүлэн шийтгэхийг хүсжээ. Гэтэл хийдийн хамба лам нь “Энэ зургийг устгаж болохгүй. Би өглөө үдэш бүр залбирал үйлдэж ном уншихдаа гурван муу төрөлд төрөхгүйн төлөө залбирч уншдаг. Та төрийн хар хүн болохоор надаас илүү нүгэлтэй байх нь лавтай. Бид ер нь гурван муу төрөлд төрөхөөс биш гурван сайн төрөлд төрөх нь маш ховор. Харин та амьдаараа тамд унасан их азтай хүн байна. Учир нь эрлэг номун хаан таныг шүүхдээ энэ тамд унаснаар зурагдсан хугацааг бодож үзээд тамаас таны гарах хугацааг богиносгож өгнө. Тэгээд ч энэ зураачийн сэтгэлд ингэж зурахыг зөвлөж бурхан тэнгэр айлдсан байна. Тийм үгүй бол хэрхэн ингэж зурах вэ? Та энэ зургийг устгавал тэрхүү айлдсан бурхан тэнгэртэй бас өрсөлдөх болно” гэжээ. 

	Үүнийг сонсоод нөгөө ноён зураачийг өөрөөсөө холдуулах арга сүвэгчлэн баруун хязгаарын харгис лам Дамбийжаа гэгчид шавь болгон өгчээ. Дамбийжаа түүгээр өөрийгөө зуруулж Халхад байхгүй сайхан зурагтайгаа гайхуулан сайрхах сэтгэл төрж уул зураачид надаас өөр хүнд зураг зурж өгч болохгүй гэж хатуу тушаажээ. 

	Гэтэл нэг өдөр Дамбийжаагийн шавь нэгэн ноён зураачийг гэртээ урьж аваачаад өөрийгөө зурж өгөхийг гуйхад тэр зураач, “Бид хоёулаа Дамбийжаа багшийн шавь болох учир зургийг нь зурж болох байх” гэж бодоод зурж өгсөн гэнэ. Үүнийг Дамбийжаа мэдээд ихээр уурлаж “Дахиад зураг зурж өөр хүнд өгөхийг чинь үзнэ ээ гайгүй” гээд хоёр нүдийг нь ухан сохолжээ. Хожим Нанзад баатар харгис Дамбийжаа ламыг сөнөөгөөд тэндээс өнөөх зураачийн зурсан Дамбийжаагийн агуйд сууж буй дүр, хормогчтой баатар эрийн хувцас өмсөөд буу шагайж буй дүр гэх мэт зургуудыг нь мөнөөх зураачийн хоёр нүдний хамт авчирсан байна. Хэдэн жилийн өмнө уг зүйл музейн үзмэрт байсан ба музейн тайлбарлагчид түүнийг Цэрэн хүүхний нүд (Архивд ийм нэгэн материал байдаг нь үнэн юм) хэмээн үзэгч олонд тайлбарлаж ярьдаг байж билээ. 

	[image: Untitled-1]

	Профессор Д.Цэнд

	Соёлын өвийг хог хэмээн үзсэн тухай

	Саяхан би гадаадаас сайн нөхдөөсөө захидал авлаа. Манайхыг соёлын өвийн чухал зүйлсээ хайр гамгүй үрэн таран хийж байгааг гайхан бичсэн байх юм. Нэлээд хэдэн жилийн өмнө манай улс өнгөт металлыг хог хэмээн ихээхэн зүйлийг Зөвлөлт улсад худалджээ. Гэтэл тэдгээрийг галт тэргээр Урал нутаг хүртэл тээвэрлэж байж хайлуулан хэрэглэх болоход тээврийн зардал их болж ашиггүй болно гэж тооцоолоод оросууд авахгүй болжээ. Тэр нь эвдэрхий домбо, бумба. илд зэвсэг, бурхан зэрэг элдвийн юмс байжээ. Уул “хогийг” үгүй хийх арга бодож байтал польшчууд бид авъя гэснээр үнийг хямдруулан худалдсан байна. Тэд аваачаад манайд төлсөн мөнгө, тээврийн зардлаа нөхөөд илүү гаргаад германы хувийн пүүст худалдаж ашиг олжээ. 

	Тэр германы хувийн пүүс дорно дахины эрдэмтдийг урин ирж үзүүлэхэд тэд ихэд сонирхож энэ зүйлс бол хаях хог биш, харин музейн үзмэрийн ховор нандин зүйлс байна гэж хэлжээ. Тэгэхэд пүүсийн эзэн уул зүйлс хэдий үеийн ямар эд дурсгал болохыг тодруулж өгөхийг эрдэмтдээс хүсэж, бас эвдэрсэн муудсаныг нь сэлбэн засах, сэргээн шинэчлэх ажил хийжээ. Тэнд VII зууны үеийн Балбын дархны бүтээсэн хэд хэдэн бурхан байсан нь их үнэ хүрчээ. Бас ХIII зууны үеийн монголын цэргийн дуулга байсан нь ихээхэн үнэд хүрсэн бөгөөд германы лигденц буюу морьтон эрийн сүлдэт илд байсан нь их сонирхогдож олон зүйлс энэчлэн үнэд орж өрнө зүгийн орны шилтгээн, музейн үзмэрийг ихэд баяжуулж өгчээ. Бас тэдгээрийн дотор Мажарын дээд үеийн морьтон эрийн хуяг зэвсэг хэрэглэл байсныг (үүний нэг хэсгийг монголын хааны ордны торгон цэрэг эдэлж байсан юм) таньж авсан байна. 

	Эрдэнэзуу хийдийн нэгэн үзмэрийн тухай

	1928 он юм даг. Намайг Эрдэнэзуу хийдээр ороход ижилхэн хоёр сонин зүйл анхаарлыг минь татаж билээ. Тэр бол алтадсан дугуй суурь дээр байрлуулсан иштэй, иш дээрээ суурилуулсан том дугуй хэлбэртэй олон эрдэнэсийн чулуун шигтгээтэй их нандин зүйл байлаа. Сонирхон үзээд учрыг олж чадсангүй тул хийдийн лам нараас ямар учиртай зүйл болохыг асуувал:

	“Бид бас мэдэхгүй. Дээр үед Чингэсийн ач хүү Батхаан баруун зүгт байлдаж явах үедээ Өгэдэй хаанд ирүүлсэн бэлгийн зүйл гэж ярилцдаг юм. Манай сүмд л байдаг юм” гэжээ. Хожим Мажар улсад эрдмийн зэрэг хамгаалах ажлаар явж байхдаа их шилтгээний сүмд орж үзвэл тэртээ Эрдэнэзуу хийдэд үзсэн зүйл мөн дүрээрээ байж байлаа. Учрыг асуувал томхон сүм хийдэд их богдуудын шарилын дэргэд тавьдаг хүндэтгэлийн зүйл ажээ. Эрдэнэзууд байсан тэр хоёр зүйл одоо яасныг үл мэднэ. Бодвол сүмийг устгахад устсан ч байж мэднэ. Хэн нэг нь хадгалсан бол эрэн сурвалжлахад их л сонин юм байх учиртай. 

	Богд хааны дунгаряйчилын тухай

	1927 онд намайг судар бичгийн хүрээлэнд ажиллаж байхад Жамьян гүн гуайн ажлын ширээний ард тусгай тавиур дээр Богд хааны эдэлж байсан зүйл хэмээн агар хайрцагтай, алтан бронзтой дунгаряйчил байдаг байлаа. Тэр агар хайрцгийн гадна талд “Үүнийг үлээж дуугаргасан буюу дууг сонссон хүн гурван муу заяанд унахгүй” гэсэн бичиг байдаг байв. Нэг өглөө өрөөнд нь орсон чинь Жамьян гүн гуай, Шагж багш, Сутай уулын Мишиг гуай гурав хайрцгийг нээж дунгаряйчилыг гаргаж үлээн дуугаргаж сонирхож байлаа. Би бас үлээж үзэв. Тэгээд бид дөрөв ямар ч болсон гурван муу заяанд унахгүй боллоо хэмээн ярилцаж инээлдэж билээ. 1929 онд түүнийг музейд өгсөн ба хожим нэг сураглавал мэдэх хүн байхгүй болж үрэгдсэн эсэх нь тодорхойгүй болсон юм. 

	Нэгэн угийн бичээсний тухай (1973-III-28) 

	1928 онд би улаа хэрэглэн явж Дөрвөдийн Төгс Буянт далай ханы хүрээ ороод тэндээс Улаангом хотод очсон билээ. Тэнд нэгэн айлд монголын гурван тайж шатар нүүж буйтай тааралдав. Тэд шатар тоглохдоо “Урамтай юу? Урамгүй юу?” гэж асуугаад “урамгүй” гэж хэлээд тоглож байв. Би гайхаж үүний учрыг асуувал “Бид цөм боржигин овогтой Чингисийн удмын тайж нар юм. Чингэс хааны тэнгэрт халихад түүний удам 1000 жилийн бэлэвсрэл зарласан домогтой бөгөөд иймд эзэн хаанаа үхүүлсэн бид ямар урамтай байх вэ? гэж тайлбарлаж билээ. Гэтэл Төгс Буянт далай ханы тайж нар шатар тоглохоороо ингэж ярьдаггүй байлаа. Үүний учрыг Дөрвөдийн нэгэн тайжаас асуувал. “Манай цорос овгийн өвөг дээдэс Чингэсээс өмнө түүний дээд овогтой ураг барилдсан тул бид Чингисийн өөд болсны учир бэлэвсрэх ёсгүй гэж хариулав. Үүнийг та юунаас мэдэж байна вэ? гэвэл, авдраа уудалж баринтаг задлан цагаан торго дээр маш сайхан бичсэн угийн бичээс гаргаж ирсэн ба түүнээ үнэхээр тийм ураг барилдсан Чингисээс дээд үеийн тухай дурдсан байлаа. Хожим намайг хүрээлэнд ажиллаж байхад тэр цорос овгийн дөрвөд тайжийн юм хураагдаж ирлээ. Түүний номыг хожим Шижээгийн холбоотон гэгдсэн Бадрах гэдэг хүн ялгасан бөгөөд тэр бээр “Тансан ламын баруун газар зорчсон үлгэрийн нарийхан сударчилсан бичмэл дэвтрүүдийг авсныг тод санах юм. Харин нөгөө цагаан торго дээр бичсэн угийн бичээс бас гарсныг хүрээлэнд шилжүүлэн хадгалуулсан билээ. 

	Цэвээн гуайн цуглуулгын тухай

	Миний багш уулын өвгөн хэмээгдэх Жамсрангийн ЦЭВЭЭН ГУай хуучин ном судар бичгийн маш их баян цуглуулгатай номын буянтан байсан билээ. Тэр бээр уул судар ном, бичгийн цуглуулгаа ялган ангилан хэсэгчлэн боож нандигнан 10. 20. 30. 40. 50 жилийн дараагаар миний тэмдэглэсэн ёсоор задлан нээж үзэх хэрэгтэй хэмээн захидаг байлаа. “Яагаад одоо нээж үзэж болохгүй юм бэ?” гэж асуухад “Та нарын үзсэн мэдсэн, харсан, сонссон мэдлэг чинь одоогоор чамлалттай, бас ч цагийн аяс юмны явц гэж жам зүйтэй байдаг юм. Цагийг хүлээн дурдсан жилээр тооцоолж задлан шинжилгээ хийх нь түмэн зөв” гэж зөвлөж байв. Ж. Цэвээн гуай тэр бүхнээ хадгалдаг савныхаа түлхүүрийг хамаагүй хүнд өгдөггүй, тэр үед хүрээлэнгийн нарийн бичгийн дарга байсан Б. Содномд ч үзүүлдэггүй байж билээ. Түлхүүрийнхээ нэгийг өөрөө хадгалж, нэгийг хуушаан Нацагдорж бид хоёрт итгэж өгдөг байв. Хуушаан Нацагдоржийг шоронд ороход би тэр чухал хадгаламжийн түлхүүрийг авахаар утас цохиход Нацагдоржийн биеийг тусгай харгалзагчтай бүсгүй нөмгөн дээлтэй авчирч түлхүүрээр хадгаламжийг нээгээд бүртгэлээр нь надад хүлээлгэн өгсөн юм. Тэр үед хүрээлэнд зөвлөлтийн Багаев, Поздняков гэдэг хүмүүс ажиллаж байсан ба Ж. Цэвээн багшийн цуглуулгыг их сонирхож байв. Миний бие хойшоо ажлаар хэсэг яваад ирэхэд тэр чухал цуглуулга алга болсон байлаа. Учрыг мэдэх гэж Б. Содномоос асуувал “Надад мэдэх юм алга. Ж. Цэвээн гуайн цуглуулгын өрөөний хаалгыг долоо хоног түгжиж Багаев, Поздняков хоёр суусныг л мэдэж байна. Тэд л мэдэх байх” гэлээ. Тэгээд нэлээд хөөцөлдсөн боловч мэдэх хүн олдоогүй, цуглуулга нь яасан нь мэдэгдэлгүй алга болсон доо. Хайран юм!

	“Ардын эрх” 1991-3-1 № 42

	



	


РИНЧЕН ДОКТОР: БОГД ХААНЫ ТУХАЙ 

	(Профессор Д. Цэндийн хувийн архиваас)

	Нэг. Наймдугаар Богдыг Монголд залсан тухай 
хууч яриа

	Долоодугаар Богдыг өөд болсны дараа наймдугаар Богдыг залахаар Монголын төр шашны төлөөлөгчид Лхас хотод очиж учрыг мэдүүлжээ. Энэ үед Төвөдийн дээрэмчин удамтай Ариунгун аймгийн Гольн гэдгийн нэг бага түшмэл эхнэртэйгээ хамт дээрмийн хэрэгт баригдаж ял хүлээх болжээ. Тэр түшмэлийн эхнэр их аргатай хүн байсан ба тэр үед бие давхар, урьд нь олон амаржсан тул хэвлийдээ байгаа хүүхэд төрөх хугацааг ойртож байгааг тооцоолж энэ хүүхдээ Ар Монголын Богд багшаар тодруулах аргыг эрэлхийлжээ. Тэр үеийн заншлаар Далай лам, Ванчин эрдэнэ, Нэйчин Чойжин гурав нийлж Богдыг тодруулдаг байжээ. Иймд тэр эхнэр эдэнтэй тус тусад нь уулзаж хээл хахуулиар худалдан авч хэвлийдээ байгаа хүүгээ тодруулах талаар ам тангараг авч чаджээ. Тэгээд тэд хүү төрөхийг хүлээж, цаг хугацаа тохирохгүй байна гэдэг нэрээр цааргалж эхлэхэд Ар Монголын төлөөлөгчид тэдний шадар хүмүүсийг бас хахуульдаж уул нууц хуйвалдааныг мэдэж сэжиглэн Богдыг тодруулах ажлыг түргэлэхийг шаардсан байна. Тэр үед төрсөн хүүхдүүдийн нэрийг бичиж алтан бумбад лацаджээ. 

	Удалгүй түшмэлийн эхнэр амаржиж хүүдээ өгсөн нэрийг тэдэнд мэдээлэхэд Далай лам тэрхүү лац дийзтэй алтан бумбын ёроолыг нээж урьд хийсэн нэрсийг аваад түшмэлийн хүүгийн нэрийг бичиж хийжээ. Ар Монголын Богдыг тодруулах ёслол болж алтан бумбыг нээж нэрийг уншвал түшмэлийн эхнэрийн хүүгийн нэр гарсанд монголын төр шашны төлөөлөгчдийн нэг хэсэг нь зөвшөөрч, нөгөө хэсэг нь татгалзаж хагарал үүсжээ. Энэхүү хагарлыг манжийн амбан сайд л таслах эрхтэй байсан тул нөгөө түшмэлийн эхнэр бас л хээл хахууль өгч өөрийнхөө хүүг тодруулахаар амбан сайдтай зөвшилдсөн байна. 

	Ар Монголын төр шашны төлөөлөгчдийг очиход манжийн амбан сайд “тодрох ёстой газраа, тодруулах ёстой хүнээ тодруулдаг жамаар нь тодруулсан тул би хувьдаа хүчин төгөлдөр гэж үзнэ. Та нар дургүйцэн байгаа бол орхиод яв л даа” гэсэнд тэд арга буюу залж 
Монголдоо авчирчээ. 

	Ар Монголын төлөөлөгчид эргэж ирээд, юу болсныг нэгд нэгэнгүй айлтгахад тэд зүүд манадаг нэгэн сайн ламд даатгаж хувь заяа төөргийг нь үзэхээр тохиролцож гэнэ. 

	Тэр лам гурав хоног зүүд манаад: - Богд мөн үү? Биш үү? гэдэг талаар мэдэгдэх юм зүүдэнд буусангүй. Иймд Богд мөн ч байж болох талтай. Гурав дахь шөнийн зүүд манахад миний нүднээ “хүүгийн эцгээ” (бэлгээ) бариад цавдаж байгаа нүцгэн эр үзэгдлээ. Архи, хүүхэн хоёрт их л талтай хүн байж болзошгүй гэж хэлсэн юм гэдэг. 

	Хоёр. Богдын эх дагинын тухай хууч яриа

	Богд гэгээнтэн сүүлийн үед Жонон вангийн шар хүүхэнтэй нөхцөж Дашчойнхорын хийдэд очиж ном хаялцаж өргөмжлөлийн элч болж байхад нь нутгийн ихээхэн номтой нэг ядуу лам тэр бүхнийг мэдээд: - Богд эзэнтэн маань Жонон вангийн шар хүүхэнтэй шалиглахаас өөрийг санахгүй, Дашчойнхорын хийдэд Богд ч очсон, тэмээ ч очсон гавьж болдог юм байна гэж ярьжээ. Энэ яриаг Богдод хов хошуу хүргэж тэр ламыг дуудахад тэр бээр таньдаг нэг ламаасаа ёслолын хувцас гуйж өмсөөд очиж бараалхжээ. Богд ойр дотно, шадар нөхдийн хамт их сүрийг үзүүлэн байв гэнэ. 

	Түүнийг бараалхсаны дараа Богд гэгээнтэн “Чи намайг юу гэж хэлдэг гэнээ хө. Чин үнэнээр хэл” гэхэд нөгөө лам “Би задгай амтай чалчаа хүн тул юу хэлж байснаа мартжээ. Гэгээнтэн таныг сонордсоноо сануулж хэлбэл би өчье” гэхэд, 

	— Богд түүний өмнө хэлсэн үгийг давтахаас цээрлэж тойруу маягаар: 

	— Чи эх дагина бид хоёрын тухай юу ярьсан бэ? гэхэд нөгөө лам “За би саналаа, Эр эм хоёр хүн юм хойно эгэл бидний адилаар үйлддэг байх гэсэн” гэвэл Эх дагина инээмсэглэж, Богд хаан мишээж, шадар хүмүүс нь жуумалзаж байжээ. Богд эзэнтэн дахиад, “Чи намайг тэмээтэй жишиж юу хэлсэн бэ?” гэхэд нөгөө лам - “Дашчойнхор хийдийн ус зөөж өгдөг тэмээ ариун номын эздэд манз барих усыг ойртуулж өгдгөөрөө бас бурхны номд айлдсан ёсоор сайн үйлтэн” гэж хэлсэн гэвэл Богд түүнийг яаж ч баалж чадсангүй явуулсан бөгөөд явуулахдаа хормой дүүрэн хугархай боов шагнасан гэдэг. 

	Гурав. Богдын тамгыг хийлгэсэн тухай хууч яриа. 

	Богд эзэнтнийг хаан ширээнд залах болоход төрийн тамгыг шинээр хийх, хийх хийхдээ хаш чулуугаар хийх болж гэнэ. Тэр үед Хятадтай харилцаа муудаж байсан тул Хятадаас хаш авах боломж муу байжээ. Гэтэл Цэнд баян гэдэг хүн хээрээс хаш чулуу олж түүнийгээ хятад урчуудад худалдах гэсэн боловч үнэ бага өгсөн тул ер нь хошуу ноёндоо өргөн барья гэж шийдээд ноёндоо өргөжээ. Тэр ноён нь Богд хаанд хаш тамганы чулуу хэрэгтэй болсныг сонсоод уул чулуугаа Богд хаанд өргөн барьж зайсан цол шагнуулжээ. Түүнийг Цэнд баян мэдээд Богд хаанд очиж заргалдан бас хэргэм цол хүртсэн ажээ. 

	Ингээд хаш чулуугаар тамга хийлгэх болж уран хүнийг эрсэнд хар гарт Жамба гэдэг дархан лам хийх болжээ. Тэр лам архинд их дуртай байсан ба хаш гэдэг хатуу чулуу бөгөөд их хортой байдаг юм. Би үдээс өмнө хийгээд үд хүрэхэд хордож цааш хийх чадалгүй болдог оо гэж худал шалтаг зааж хорыг гаргах сайн юм нь шошинжуу гэдэг хятад сайн архи байдаг хэмээн өгүүлж Богдын зарлигаар Ордноос өдөр бүр тийм нэг сав архи авдаг болжээ. Богдыг хаан ширээнээ залах ёслолын хугацаа болоход тамга бэлэн болоогүй байсан учир их сандралд оржээ. Нөгөө хар гарт дархан, лам Жамба үнэхээр үдээс өмнө хийгээд үд болоход архиа ууж согтон унадаг байсан тул тамга хугацаандаа бэлэн болсонгүй. Ингэхэд түр аргалахаар шийдвэрлэж дархан Барайшир гэдэг ламаар мөнгөн тамга хийлгэжээ. Тамганы үгийг номч Бат-Очир гуай бичиж өгчээ. Дархан лам Барайшир нь мөнгөн тамга хийсэн учир бэйс цолоор шагнагдсан байна. тэгж байтал хар гарт дархан Жамба хаш чулуу тамгаа дуусгаж Богд хаанд өргөжээ. Тэгэхэд нь Богд хаан түүнийг 50 лан мөнгө, мутрын адисаар шагнасан байна. Богдын өмнө сууж байсан дархан Жамба энэ багахан шагналд гомдож хүзүүгээ урагш сунган суучхаад босохгүй байхад Богд хаан түүний учрыг олохоор юу болж байгааг асуувал “Төрийн тамга хийсэн хүнийг нэг бол их сайн хөхүүлэн шагнаж, үгүй бол толгойг нь авах ёстой гэж би дуулсан юм байна. Та тун бага шагнасан тул би толгойгоо авхуулахад бэлэн байна” гэж өчжээ. Богд хаан түүнийг нь сонсоод “Нэг удаа биш ээ! Жил бүр 50 лан шагнаж байх учиртай юм шүү” гэж айлдсан ба дархан Жамба энэ шагналыг Богд эзэн таалал төгссөн 1924 оныг хүртэл хүртсэн юм гэдэг. 

	Богд эзэн хааны тамга нь “Шашин төрийг хослон баригч наран гэрэлт Богд хааны тамга” гэсэн үгтэй. Богдын эх дагинын тамга нь “Шашин төрийг тэргүүлэгч Эх дагинын тамга” гэсэн, үгтэй байжээ. 
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ЁЛКА ГЭЖ ШАШНЫ ЮМ БАЙСНАА СОЁЛЫН ЮМ БОЛДОГ БАЙНА

	Хөвсгөл аймгийн Улаан-Уул сумын намын үүрийн нарийн бичгийн дарга Н. Зинамидарт

	1966. 1. 22

	Европт дөрөвдүгээр сарын 1-нийг хамаг мангуу нарын өдөр гэж нэрлэн, тэр өдөр бие биеэ хуурч тоглодог хуучин заншилтай билээ. Ленин, Европын боловсролтой хүн болохоор, түүнийг хаанаас андах аж, чингээд тэр европ ёс огт мэдэхгүй боловсрол ануухан хүн, Ленинээс тэр найрсаг тоглоом хийж, түүнд нь дөрвөн сарын нэгэнд хууртдаг гэнэн хүнийг гэнэдүүлж хуурдгийг нэг хэсэг орос хүн сая мэдсэн ч байж болох юм. Ер нь боловсролтой орос хүн, Европын тэр ёсыг Орос оронд хувьсгал гарахаас өмнө мэддэг байсан. Хөдөөгийн тариачин, хотын борчуул, жирийн ажилчин хүн нь мэдэхгүй байсан байж магадгүй. 

	Ёлка гэдэг бол христосын шашны ёс. Европт мянгаад жил 12 дугаар сарын 25-нд Христос гэдэг тэнгэрийн хүү дэлхийд мэндэлсний нь тэмдэглэж Европын зул сарын 25-ны шөнө гэдэг ёслол нь тэр юм. Христосын Библи гэдэг хөлгөн сударт Христосыг мэндлэхийг тэр үеийн еврей улсын Ирод хаанд мэргэд, чиний төрд ертөнцийн их хаан төрнө гэж мэргэлсэнд, миний төрийг эзлэх гайтай хүн төрөх нь гэж тэр жил төрөх бүх эр хүйст хүүхдийг ал гэж тушаагаад, хүн амын тоо авхуулах гэж зарласанд Иосиф гэдэг өвгөн, Мари гэдэг эхнэртэйгээ тоо бүртгэл авах газар одож, Мари нь бие шалтгаантай. Тэр хэвэл доторх хүүхэд нь Тэнгэрийн хүү байжээ. Жилийн шувтаргаар бүртгүүлэх газраа очиж. Тэр хооронд хааны түшмэл, тэр жил төрсөн олон эр хүйст хүүхдийн голыг самнаж бараг гүйцэж байсан үе байж, Иосиф өвгөн, эхнэрээ илжиг унуулан цөл газар хөтөлж явтал, шөнийн хоног дайралдаж, отрын малчны гал дээр хүрч ирэн, арван хоёр сарын 25-нд хоножээ. Чингэтэл, Христос мэндлэх цаг болсонд рид хувилгаантай гурван их хаан, Тэнгэрийн хүү ертөнцийг гийн мэндлэх нь гэж мэдээд, Тэнгэрийн хүү мэндлэх зүгийг одон заана гэж тэнгэрийн тэмдэг шинжийг мэдээд, хурдан тэмээ унацгаан, мөргөн барих бэлэг авцгаан, шөнө, тэнгэр харан мордвоос, нэгэн одон гарч түүнийг даган довтолтол тэр одон яг нэг газар зогссонд, тэр одон тушаа газар хүрч одвоос, цөл газар отрын малчны дэргэд нэг хоноцын эхнэр хүүхэдтэй болсон байв. Тэгээд, мөнх навчит мод босгож, түүнд гурван номон хааны бэлэг өргөл барьснаар өлзийт тэмдэг болгож, тэр гачуур модны орой дээр өнөөх Христосыг мэндэлснийг заасан од гэж таван хошуу тэмдэг хадаад, христосын шашны ёсонд зул нь нарийн лав лаа байдаг юм. Түүнийг зул сарын хорин тавны орой тэр гачуур модны мөчирт нь торгож асаагаад хүүхэд багачуулдаа өгөх бэлэг чихэр боов, тоглоомоор модоо чимээд, бие биедээ барих бэлгийг модны нь ёроолд тавиад, модоо тойрон бүжих ёс ч бий. Гачуур модоо сайхан чимээд, бэлэг боов зүүгээд, тэр орой сайхан гэгчийн хоол хийж найрладаг заншилтай юм. Тэгээд, мянган жилийн дотор тэр нь бүх Европын олон улсын заншил ёс болж тэр арван хоёрдугаар сарын 25-ны орой христосын шашны хожим тодорсон Богд Николай гэдэг нь тэр зул сарын 25-ны шөнө ертөнцийг эргэдэг гэж түүнийг нэг цагаан сахалтай өвгөний дүрээр явдаг гэх болсон. Орос улс христосын шашинтай тул бүх Европын олон улсын нэгэн адил ёс хийж, тэр нь сүүлдээ ард нийтийн ёс болсныг Сталин зогсоох гээд, арван хоёрдугаар сарын 25-ны орой чимсэн ёлкоо шинэ жилийн нэгэн хүртэл байлгадаг заншилтай тул, христосын ёсноос нь салгаж, шинэ жилийн ёлка болгон, нэрийг нь өөрчилсөн бөгөөд Богд Николай гэдгийг нь хүйтний өвлийн өвгөн гэж нэрийг нь солиод, ёсыг нь зогсоож дийлсэнгүй. Библийн ёсоор бол, тэр Иосиф Мари хоёр, нутгийнхаа харьяагаар Бетлехем гэдэг хотод очиж бүртгүүлэх гэж явсан тул, номын гурван хаанд Христосын мэндэлсэн газрыг нь заасан одыг Бетлехемын одон гэдэг юм. Орос христосын хуучин Библи судрын мянган жилийн орчуулгад нь Бетлехем гэдгийг Виелеем гэж хуучин үсгээр нь бичдэг байсныг хувьсгалаас хойш е үсгийг нь ф үсэгтэй нэг дуудлагатай юм гэж е үсгийг халаад, е үсгээр бичдэг үгийг цөм ф үсгээр бичих болсон Биелеем гэж бичээд, мянган жил Виелеем гэж дуудлагаар нь бичих болжээ. Европт латин үсгээр цөм, Бетлехем гэж бичин дууддаг нь дэлхий нийтэд дэлгэрсэн тул, бид тэр эртний хотыг олон улсын нийтийн нэрлэдгээр нь Бетлехем гэж нэрлэх учиртай юм аа. Орос бол, тэр грек үгийг Рейхлин гэдэг эртний нэг эрдэмтний дууддаг маягаар Б үсгийг В гэж, Т үсгийг Ф гэж дуудан заншсан. Бетлехем гэдэг хот одоогийн Израиль улсын нутаг дэвсгэр хавьд бий нэг балгас. Тэр ёлкон дээр таван хошуу хадаж, ертөнцийн амьтан жарган энхжих бэлэг тэмдэг болгосны санааг нь авч, Орос улсад Октябрийн нийгэм журам хувьсгал мандахад, таван хошууг нь таван тивийн хүн төрөлхтнийг энх жаргуулах их хувьсгалын мандсан тэмдэг болгон тэмдэглэж хэрэглэсэн нь тэр үеийн Оросын ард түмэн, улаан таван хошуу бол, Бетлехемийн бэлэг дэмбэрэлтэй одон гэж цөм тэр улаан одон үгүй ядуу нарыг жаргуулах хувьсгалын тэмдэг хэмээн талархан үзэж, христосын шашны тэмдэг байсан нь одоо хувьсгалын тэмдэг болжээ. Уг гарал нь ийм ухаантай юм даа. Гарал нь шашны байсан юм ингээд хөгжлийн улмаас шашинд хамаагүй, соёлын юм болдог байна. 

	Ёслогч Б. Ринчен

	 

	“Зууны мэдээ” (24 цаг) 2000-1-7 № 005

	



	


МОНГОЛЫН БӨӨ МӨРГӨЛИЙН ТУХАЙ

	Хөвсгөлийн монгол хотгойдуудын даян дээрхийн онгон шүтээн

	Миний багш, академич Б. Я. Владимирцовын дурсгалд зориулав. 

	 

	Дундад зууны үеийн монголчуудын бөө мөргөлийн тухай Европынхноос анх удаа санваартан Гильем де Рубрук, Жан де Плано Карпини нар бидэнд мэдээлсэн билээ. 

	Эртний монголчуудын бөө мөргөлийн ёс заншлын талаар бид нангиад, монгол сурвалжуудаас бас мэднэ. Бөө мөргөлийг судлахад маш сонирхолтой зүйл бөө нарын дуудлагын эртний олон уламжлалын адил нэг хэсэг нь, буддын шашин номлогч лам нарын фанатик үзэл, үзэн ядах үйлдлээр, нөгөө хэсэг нь, монголын хуучин феодал ангийн үлдэгдлийг устгах явцад сүйдэж үгүй болжээ. 

	Галын эзэн, өвгөдийн сүнсийг урин дууддаг бөөгийн дуудлагын судар болон бөөгийн яруу найргийн бусад хувилбарууд Европ, Азийн эрдэм шинжилгээний байгууллагын ганц нэгхэн номын санд дараастай байж, өдгөө хүртэл монголч эрдэмтэд, угсаатны зүйчдийн судалгаа шинжилгээний бүтээлд ч ашиглагдаагүй, хэвлэгдэж нийтлэгдээ ч үгүй хэвтэж буй нь нэн харамсалтай. 

	XIX зууны монгол эрдэмтэн ноён Банзарын Доржийн “Хар шүтлэг буюу монголчуудын бөө мөргөл” хэмээх бүтээл 1846 онд хэвлэгдэн гараад зуу гаруй жил өнгөрч байгаа ч монголын бөө мөргөлийн судалгаанд зориулсан эрдэм шинжилгээний дорвитой өөр бүтээл гараагүй л байна. 

	Гагцхүү академич Б. Владимирцов Улаанбаатар хотноо болон Улаанбаатар, Хэнтий орчимд явуулсан угсаатны зүй, хэл шинжлэлийн хээрийн судалгааны ажлын урьдчилсан тайландаа7 Дорнод монголын бөө мөргөлийн байдлын тухай товч мэдээлсний сацуу бөөгийн хоёр дуудлагын авианы галиглалыг орос орчуулгын хамт нийтлүүлжээ. 

	Академич бээр Дорнод монголд бөө мөргөл буурч үгүй болж буй боловч, харин мөн үед Улаанбаатарт эрэгтэй, эмэгтэй арваад бөө байсан нь судалгаа явуулахад их завшаантай хэрэг болсон гэж бичсэн байна. 

	Ноён Владимирцов Дорнод монголын бөө нарыг Зайран бөө, Цанхалан удган нараас гаралтай гэжээ. Гэвч тэд чухам хэн байсан бэ? Эрт урьд үнэхээр тийм хүмүүс байсан уу? Эсхүл, монгол бөө нарын зохиомол дүр юм уу? гэдэг асуулт гарна. Буриад бөө нар галын сахиус Санхаадэа бөө, Санхалан одигон буюу Санхаадаэ үбгэн, Сахалан одигон гэгчдийг урин дууддагийг бид мэдэх билээ. Галын сахиусанд зориулсан бөө нарын тарни хийгээд айргийн цацал өргөх өдөрт зориулсан Чингис хааны сахиус дуудах тарнид Чагадай эбүгэн, Санхулан идуганы нэр гардаг бөгөөд бид тэднийг Чингисийн хөвгүүн Чагаадай хан, түүний эхнэр Чанхулан хатан мөн гэж үзэж байна. 

	Бөөгийн дуудлагаас нэг хэсгийг толилуулъя8. 

	(Худам монгол бичгийн үсгийн дуудлагаар)

	Эркэтү Милийан тнри9       

	Эл этүгэн экэ       

	Хан Мөнкэ тнри

	Экин-дү багужу

	Хулан чогучигуд-ийэн унагалагулжу, 

	Хотала бүгдэ-ийэн ундалагулжу, 

	 Хан Гажар усун

	Бүгүдэ-йин

	Өргэн өчиг, 

	Таргун такил, 

	Арбин сачули, 

	Хутугту хурим, 

	Бүгүдэй-йин

	Хаган хатун

	Хамаг бүгүдэ-йин

	Өнчи элбэг болтугай, хэмэн

	Дэрэсүтү гоул-ун, 

	Экин-дү багужу, 

	Далан гурбан экэ-тү, 

	Гэгүн-ийэн унагалагулжу

	Дайан түмэн улус хурийажу, 

	Хулусту гоул-ун

	Зүлгэтү гоул-ун

	Экин-дү багужу, 

	Зүсү хуран уругулжу, 

	Зүрчүдэй-йин Чов-а Мэргэн ийэр

	Зэл-э-бэн татгулжу, 

	Ойирадай-йин Хар-а Киругу-бар

	Унага-бан ургалагулжу, 

	Тангудай-йин Сэчэн-йиэр

	Тог-о-бан талбигулжу, 

	Татардаи-йин Сики Хүтүг-йиэр

	Дагаг-а бан дэллэгүлжү, 

	Чагадаи нойан бөгэ-бэр10

	Сачули-бан сачугулжу, 

	Чанхулан хатун идуган-ийэр

	Көнөг-ийэн баригулжу, 

	Көкэ чачар-ийэн босгагулун ажугу. 

	 

	Монгол ярианы хэлний аялгаар

	“Эрхт Милиан тэнгэр

	Эл этүгэн эх

	Хан мөнх тэнгэр

	Хан газар ус

	Бүгдийн

	Өргөн өчиг

	Тарган тахил

	Арвин цацал

	Хутагт хурим

	Бүгдийн

	Хаан хатан

	Хамаг бүгдийн

	Өнчи элбэг болтугай, хэмээн

	Дэрст голын

	Эхэнд бууж

	Далан гурван эхт

	Гүүгээ унагалуулж, 

	Даян түмэн улс хурааж, 

	Хулст голын 

	Эхэнд бууж

	Хулан чогүчигүүдээн унагалуулж

	Хотол бүгдийг ундлуулж

	Зүлэгт голын

	Эхэнд бууж

	Зүс хуран ургуулж

	Зүрчидийн Човаа мэргэнээр

	Зэлээ татуулж

	Ойрдын Хар Хирүгүгээр

	Унагаа уургалуулж

	Тангадын Сэцэнээр

	Тогоогоо тавиулж

	Татардайн Шихи Хутагаар

	Даагаа дэллүүлж

	Чагаадай ноён бөөгөөр

	Цацалаа цацуулж

	Чанхулан хатан удганаар

	Хөнөгөө бариулж

	Хөх чачараа босгуулан ажгуу”11 гэжээ. 

	 

	Латин галигаар

	Erketu Мiliуаn tngri12

	El Etugen eke, 

	Qаn Моngke tngri, 

	Qаn Гаjаr usun, 

	Bugude-уin

	Оrgen оig, 

	Таrүun tаkil, 

	Arbin sаuli, 

	Qutuуtu qurim, 

	Bugude-уin

	Qауаn qаtun

	Qаmuу bugude-уin

	Оni elbeg bоltuуаi

	Kemen Deresutu уоul-un

	Ekin-du bауuju, 

	Dаlаn уurbаn eke-tu 

	Gegiin-iуen unауаlауulju, 

	Dауаn tumen ulus quriуаju, 

	Qulusutu уоul-un

	Ekin-du bауuju, 

	Qulаn оуuуiуud-iуen unауаlауulju, 

	Qоtаlа bugude-уi undаlауulju, 

	Jоlgetu уоul-un

	Ekin-du bауuju, 

	 

	Jusu qurаn uruуulju, 

	Juridei-уin оv-а Мergen-iуer

	Jel-e-ben tаtауulju, 

	Оуirаdаi-уin Qаr-а Kiruуu-bаr

	Unауа-bаn urуаlауulju, 

	Tаngуudаi-уin Seen-iуer

	Тоү-а-bаn tаlbiуulju, 

	Tаtаrdаi-уin Siki Qutuу-iуаr

	Dауау-а-bаn delbegulju, 

	ауаdаi nоуаn bоge-ber13

	Sаuli-bаn sаuуulju, 

	аngqulаng qаtun iduуаn-iуаr

	Kоnug-iуen bаriуulju, 

	Kоke uаr-iуаn bоsqауulun аjuуu14

	Даян дээрх бол бөө нарын сайн зүгийн сахиуснуудын дотор байдаг Умард монголын орон нутгийн тэнгэр шүтээн бөгөөд одоо ч намартаа түүнд барьц барьж, өргөл өргөдөг гэж ноён Владимирцов тэмдэглэжээ. 

	Миний бие 1957 оны есдүгээр сард Хөвсгөл аймгаар явж байхдаа тус аймгийн төв Мөрөнгөөс жижиг асар дор нэгэн морьтон цэргийн дүрс сийлсэн модон бар огт санамсаргүй олсон билээ. Түүнийг анхандаа шарын шашны нэг бурхны хөрөг юм болов уу? гэж бодож байв. Гэтэл тэр маань монгол малгайтай, баруун талдаа дөрвөн сумтай саадаг, зүүн талдаа хоромсоготой нум агссан, тэгээд бас мориныхоо толгой дээр бөө нарын эрч хурдын бэлэг тэмдэг болох ташуур далайсан хүн байв. 15 Түүнээс хойш хорь гаруй жил өнгөрсний дараа Улаанбаатар хотод байсан бөө нарын гэрт өнөөх модон сийлмэл барын дардас шар, цагаан торгон дээр дараастай байхыг үзсэн билээ.

	[image: 1-2]

	Тэгээд тэр үл мэдэгдэх цэрэг эрийн дүрсийн талаар бөө нараас асууж мэдье гэж бодлоо. Мөрөн хотын соёл гэгээрлийн ажилтнууд над найртай сэтгэлээр хандаж урьд бөө явсан Цэвэгдорж хэмээх нэгэн эмэгтэйтэй уулзуулсанд модон сийлбэр маань бөө нарыг ивээн тэтгэгч Их тэнгэр Даян дээрх-”Бүхний дээд шүтээн”-ний хөрөг байсныг олж мэдээд ихэд гайхсан сан. 

	Бөө мөргөлтний шүтээний дүрийг модон бараар хэвлэсэн тэр хуулбарын учрыг мэдээжээр шарын шашны нөлөөнд орсон бид байтугай, бөө шүтдэг хүмүүс ч одоо болтол мэддэггүй байжээ. 

	Харин Хөвсгөл аймгийн Бүрэн сумын есдүгээр багийн ард 50 нас зооглосон эмэгтэй Цэвэгдорж хэлж өгсний ачаар Даян дээрхийн бөөгийн дуудлагыг тэмдэглэж авсан билээ би. Гэвч миний багш академич Владимирцов шиг бид ч тэр үед бас болгоомжлох хэрэгтэй байсан16 тул өнөөх эмэгтэй маань жинхэнэ урт дуудлагын үгийг бүтнээр нь хэлж өгөөгүй байхаа. 

	Даян дээрхийн бөөгийн дуудлагын үг нь:

	Гучин гурван шарга морин хүлүгтэй

	Хаан дархан буурал аав минь!

	Үүрийн хайрхан дамжлагатай

	Онгон даваан сандалигатай

	Агар мөрөн ундалгатай, 

	Ар нумаан хөвчлөнхөн ирэгч

	Өвөр нумаан татанхан ирэгч

	Хаан Даян буурал аав минь!

	Хар халзан хонин шүүсийг чинь өргөж

	Урин залан даатгая!

	Үнсэх үр минь, 

	Өргөх малий минь, 

	Арван цагаан буяны минь!

	Харан тэтгэн хайрла! гэжээ. 

	 

	Даян дээрхийн сахиусны энэ дуудлагыг дууссаны дараа уг бөө онгоны өмнөөс цугласан улсад хандаж;

	— Олон түмэн минь эрүүл энх, мэнд сайн байна уу? гэхэд хүмүүс цөмөөрөө, 

	— Бид бүгдээр мэнд сайн байна аа, бүхний Дээд эцэг минь! гэж хариулаад сахиусанд, өөрөөр хэлбэл, бөө удганд тамхи барьж идээ, будаа тавина. 

	
Ингэсний дараа бөө өөрийг нь залсан айлыг сахиусныхаа нэрийн өмнөөс ерөөж;

	 

	Өдөр шөнийн дөрвөн цагт17

	Ах дүү үр хүүхдийг чинь

	Хэзээ ямагт харж явъя, 

	Даян дээрхэд мөргөгтүн! 

	 

	гэдэг гэж өнөөх эмэгтэй над ярьсан билээ. 

	Даян дээрхийн онгоны шүтээний дуудлага бол бөө мөргөлтний бүх дуудлагын нэг адил сахиусыг аргадах, түүнээс хайр хишиг гуйхад зориулсан байдаг аж. Чухамдаа энэ бол сүсэг бишрэлд автсан номхон хүлцэнгүй энгийн олон түмнийг мэхлэн мөлжих аргыг бөө нарт олгож байжээ. Харин бичиг үсэг үл мэдэх явдал арилж, соёлын түвшин дээшилсэн өнөө үед бөөгийн шүтлэг, бөө нарын үйл ажиллагаа хумигдаж Хөвсгөл аймгийн төвөөс алс зайдуу, зөвхөн ой тайгаар нутагладаг хотгойд, дархад төдий монгол овгуудын дунд үлдэж хоцорчээ. 

	“Угсаатны судлал” Т XIII, 2001

	



	


ФРАНЦИЙН СЭТГҮҮЛЧИДТЭЙ ХИЙСЭН ЯРИЛЦЛАГА 

	(1965)

	 

	Францын сэтгүүлчид их эрдэмтэн Б. Ринчентэй 35 жилийн өмнө хийсэн ярилцлага Монголын хэвлэлд анх удаа нийтлэгдэж байна. 

	1965 оны аравдугаар сарын “Demосrаtre nоuwelle” сэтгүүлийн тусгай дугаарт нийтлэгдсэн ярилцлагыг Л. Бат-Очир орчуулсан юм. 

	 

	Дайнд мордохын өмнө монголчууд далны ясаар, ромчууд тахианы гэдсээр мэргэлдэг байжээ

	П. НУЭРО: 

	Монгол орон, монголчуудын тухай ярихаар сургуулийн ширээний ард сонсож, арилжаа наймааны кино зургууд дээр харсан шигээ явсан газар бүхнээ сүйтгэж шатааж, цусанд холилдсон хүний хүүр, утаа суунагласан нуранхай балгасаас өөрөөр юм үлдээдэггүй хэмээн Европ дахиныг дагжин чичрүүлсэн цуцаж зогсдоггүй жинхэнэ морь зайдалсан, догшин хэрцгий цэрэг эрсийн дүр Европынхны санаанд юун түрүүнд буудаг юм. Хутагт Женевиев Аттилийн Хүннү нараас Парисыг аварсан гэж бидний багад заадаг байсан тэр Хүннү нар ба Чингис хааны Монголчуудын хооронд нэлээд ялгаа байх шиг санагддаг юм. 

	Б. РИНЧЕН: 

	Жишиж харьцуулах гэдэг тийм ч дэмий зүйл биш шүү. Тал нутгийн эртний улс амьтны олонх байсан хүн нарын үүсэл гарвал, төрх төлөвийн талаар одоо ч маргалдсаар л байна. Бид нутаг дэвсгэр дээрээ нэлээд олон булш малтаж шинжлэхэд зарим нь хүн нарынх байлаа. Тэдгээрээс утга илэрхийлсэн бичиг юм уу гэмээр зүйл олж тэмдэглэж аваад тайлах юм хуна гэж нүх нухсаар нэг өгүүлэл бичиж манай энд гардаг “Aсtа Qrientаlа” гэдэгт саяхан нийтлүүллээ. Юутай ч, тал нутгийн эртний хүмүүс цөмөөрөө ойр төрөл, нүүдэл амьдралын хэв маяг адилхан байсан юм даг аа. 

	П. НУЭРО: 

	Тэд морин дээрээ мах “болгож иддэг” гэсэн яриа байдаг үнэн үү?

	Б. РИНЧЕН: 

	Тэр ч хоёр талтай байж мэднэ. Хорыг нь авах гэх шарх дээр түүхий мах тавьдаг ёс бий. Бас монгол морьтон цэрэг тус бүрдээ нүдсэн борц зэрлэг сонгинотой хольж үхрийн угааж давсалсан давсагт дүүрэн хийж ганзагалж мордоод давхиж давхиж буухад хэдийн шөл болчихсон байдаг аж, өнөөх давсагтай нь. Тун их яаруу шавдуу явбал, морины давхилт дунд нүдсэн борцноосоо нэг сайн атгаж үмхчхээд яваад байдаг. 

	Байнга ганзагалж явдаг бас нэг уут байж. Тэрэндээ давстай цай буюу усанд дэвтээсэн ааруул бяслаг, хуурсан арвайн гурил хийж авч явдаг аж. 

	Сүнс нийгмийн байгууламжтайгаа хамт оршдог гэж үздэг

	А. П. ЛАНТЕН: 

	Дундад зууны үеийн Монголын байлдан дагууллыг судалсан өрнөд Европынхон монгол цэргийн шүтээн болсон хар сүлдийг их сонирхдог юм. Энэ тухай үеэс үе дамжин өнөөг хүртэл ярьсаар байгаа. Тэр сүлд эх оронч уриа дуудлагын ердийн билэг тэмдэг байсан уу? Эсхүл, шашин мөргөлийн учир холбогдолтой байв уу?

	РИНЧЕН: 

	Чингис хааны алдарт тугийг сарлагийн сүүлээр хийдэг байсан гэж үргэлж бичдэг Өрнө зүгт ихэд түгсэн домог оргүй ташаа зүйл шүү, азарганы хөхөл дэлээр хийдэг байсан юм шүү гэдгийг давын өмнө хэлмээр байна. Энэ бол осолгүй үнэн. Одоо таны асуултад хариулъя. “Их Монгол улс”-ын үес үндэсний ухамсар, шашны ухамсар харилцан хутгалдаж байсан болохоор эх орончийн билэг тэмдэг мөн л шашны билэг тэмдэг болдог байжээ. 

	Чингээд Монголд газар сайгүй дэлгэрсэн мухар сүсгийг ерөнхийд нь шашин гэх нь бий. Тийм сүсэг бишрэлийн үүднээс, хүнийг салахгүй дагадаг өвөг дээдсийн цагаан сүлд дайсантай тулалдахад монгол цэргийг ивээж ялуулдаг хар сүлд гэдэг өршөөн тэтгэгч хоёр сахиус хүн бүрд оршдог гэнэ. Чингис хаан айван тайван үес чачир өргөөнийхөө орой дээр цагаан тугаа залж, хэрэвзээ, цагаан туг хар тугаар солигдвол, дайн дажны цаг ирлээ, их байлдан дагуулал л эхлэх нь гэж хүн болгон мэддэг байжээ. 

	ЛАНТЕН: 

	Адууны хөхөл дэлээр үйлдсэн дайн энхийн бэлэг тэмдэг, үндэсний туг сүлдний мөн тийм хийц маяг хоёр адууг хүч чадлын жинхэнэ хэрэгсэл гэж үздэг тэр үеийн итгэл үнэмшилтэй яв цав зохицжээ. Ийм зохилдоо хэдий болтол үргэлжилсэн бол?

	РИНЧЕН: 

	Чингис хааны үед Ази тивийн улс амьтны дунд “шаманизм” өргөн дэлгэрсэн байв. Шаманы сурталтан тэнгэр газар эзэнтэй, уул ус лус савдагтай, бас том жижиг ад шулам ч байдаг гэж үздэг. Тэр ер бусын хүчтэн хийгээд хүн хоёрын хооронд жуучилдаг ид шидтэнийг “шаман” буюу бөө нар гэж боддог байж. Дашрамд хэлэхэд, “Шаман” гэдэг монгол гаралтай үг биш. Харин манж, түнгүсээр чухамхүү “бөө нар”-ыг тэгж хэлдэг юм. Сонирхуулахад, шаманизмд грек, ромын ёс заншилтай төстэй зарим зүйл бий. Дайн тулаанд мордохын өмнө монгол цэргийн тэргүүн сахиус маань ивээх нь үү, үгүй юү гэж бөө нараас асуухад тэднүүс хонины далны яс галд түлж түүн дээр гарсан ан цаваар төлөг үздэг шиг Ромын төлөгчин тахианы цурвагын гэдэс дотроор мэргэлдэг байжээ; Нэг хууч хөөрье. Бүр 1928 онд юм даг. Баруун аймгаар явж байхдаа би “Их өвөө” гэж нэрийг нь цээрлэн хэлэлцдэг нэг өтгөс бөөтэй дайралдаж билээ. Гэтэл тэр маань Македоны Александр, Их Александр гэдэг нэртэй юм санжээ. Хожим олж мэдээд тун их гайхсан сан. Ингэхээр Монголын шаманизм өөрийн гэсэн олон шинжтэй. 

	ЛАНТЕН: 

	Өөр ямар гэж?

	РИНЧЕН: 

	Жишээ хэлбэл, сүнсэнд итгэх итгэл (анимизм) монголын нийгмийн зэрэг дэв, түүний олон янз байдалд зохицсон нэн гүнзгий, ихэд төгөлдөржсөн байдаг гэж хэлэх байна. Монголын бөөгийн шашин бол хүний хойд нас, там, диваажингийн тухай ухагдахуун биш. Үхэхэд хүний сүнс хүүрээсээ зөнгөөрөө салж гараад бусад амьтны сүнснүүдийн дунд нийгмийн байгууламжтайгаа хамт оршдог гэж монголчууд үздэг юм. 

	Өрхийн тэргүүлэгч нас баржээ гэхэд сүнс нь өрх гэрээ сахиж, том язгууртан өөд болжээ гэхэд сүнс нь өөрийнхөө овгийг сахиж үлдэх, анчин хүний сүнс бас амьтны сүнс агнаад л явж байх жишээтэй. Дайн, энхийн хоёр их сахиусанд хувь заяагаа даатгасан монгол хүн бүгдээрээ эзний цагаан сүлдэнд залбирч мөргөдөг. Сүнсэнд итгэх итгэл яв явсаар амьтан төдийгүй, амьгүй эд юмс ч сүнстэй гэж үзэхэд хүргэж байв. Орон дэлхий эзэн савдагтай тул уулын овоонд чулуу нэмж, тахил өргөж, хүндэтгэл үзүүлэн аргадах ёстой болдог байна. Чингэхээр аливаа юмс бүрмөсөн алга болохгүй байгаа биз? Хүний өдөр тутмын амьдралд хэрэглэгддэг багаж зэмсэг, гал тогооны хэрэглэл ч мөн зүйлийг амьтай гэх гээд байна уу? гэвэл, тиймээ. Юм бүхэн амьтай гэж монгол бөөгийн шашин хариулах вий. Санамсаргүй алдаж унагаад ч юм уу амсрыг нь эмтэлсэн, цав суулгасан аяганы сүнс зайлсан байж болох тул тийм зүйл зочинд барих нь муу ёрын хэрэг болно. Тиймээс өөрийн нь эд юмсын сүнсийг талийгаачийн сүнснээс төөрүүлчихгүй гэж урьдаар тэдгээрийг эвдэж хэмхэлж сүнсийг нь зайлуулаад эзний нь хүүртэй хамт булж хойлго үйлддэг байжээ. Үүнд, эмэгтэй хүний хүүрийг хугархай хайч, зүү, тэвнэтэй, цэрэг хүнийхийг хугархай сэлэм, нум сумтай нь цуг оршуулж байв. Тэгэхээр талийгаач булш дотроо ч, гадна нь ч өөрийнхөө бүх юмстай дайралддаг гэсэн хийсвэр ойлголт бий болжээ. Жишээ нь нэг том язгууртан өөд боллоо гэхэд л бүх юмтай нь хамт оршуулах гэж түүний морь, нохой, зарц шивэгчин нарыг хүртэл алж хойлго үйлддэг тохиол бишгүй байжээ. 

	НУЭРО: 

	Үхэл аваачтал сүнс хүний биед байгаад л байдаг байх нь ээ? 

	РИНЧЕН: Тийм ээ. Монголын шаманизмд хүн зөвхөн гагц сүнстэй биш, зуурдын хоёр, үүрдийн нэг, нийт гурван сүнстэй гэдэг. Тэр гурав нь бөөгийн шашинтны үздэгээр эхээс заяасан “махан бодийн сүнс”, эцгээс шингэсэн “ясны сүнс”, бас “тэнгэр сүнс” буюу “тэнгэр” гэж байдаг гэнэ. Хүн үхээд хүүр нь өмхөрч ялзарч дуустал “махан бодийн сүнс” цогцостоо л байна. ”Ясны сүнс” үхдэлийн сүүжний ясанд хоргодоод түүнийг үрэгдэж үгүй болтол тэндээ л байгаад байх. Харин “тэнгэр сүнс” нь махан бодийн сүнс”, “ясны сүнс” хоёрыг бүрмөсөн алга болсон цагт сая дэгдэж арилдаг аж. 

	НУЭРО: 

	Энэ шүтлэгийн үүднээс оршуулгын ёс ямар байсан бол?

	РИНЧЕН: Монгол бөөгийн шашинд оршуулгын ёслол үе үед өөр өөр, тус бүр нарийн ялгавартай байсан. Миний түрүүн танд ярьсан шиг үхдэлийн амьдадаа эдэлж хэрэглэж явсан юмсыг хугалж хэмхлээд хүүртэй нь хамт голцуу газар булдаг. Зарим Овог аймаг нэртэй, хүндтэй өтгөс бөөгөө таалал төгссөний хойно түүний “тэнгэр сүнс”-ийг гурван жилийн туршид хажуудаа байлгадаг заншилтай байв. тэгж удахаар цогцос хатаж занданшина. “Махан бодийн сүнс”, “ясны сүнс” байгаад байвал “тэнгэр сүнс” ч тэдэнтэй хамт байгаад байдаг гэж үздэгийг та одоо мэдэж аваа биз дээ. Монголчууд хүний цогцсыг хатааж занданшуулахаас гадна бас шатааж хайлуулдаг. Энэ аргыг занданшуулахаас илүү элбэг хэрэглэдэг байж. Нэг том ноён өөд боллоо гэхэд түүний овгийн гишүүд бүрлээч тэргүүнийхээ ивээн тэтгэгч бүх сүнсийг цогцсоос аль болох түргэн салгаж дэгдээхийг бодох тул чингэдэг байжээ. Өөрөөр хэлбэл, “тэнгэр сүнс”-ийг “махан бодийн сүнс”, “ясны сүнс”-тэй хамт бушуухан явуулах гэж цогцсын мах, ясыг яаран үгүй болгож байгаа нь тэр. Талийгаачийнхаа сүнсийг цатгалан яваасай гэхдээ хайлуулах ёслолын өмнө оршуулгын идээ тайлга үйлдэнэ. Газарт булах, занданшуулах, хайлуулахаас гадна монгол бөөгийн ёсонд үхэгсдийг хээр газар ил тавьж алга болгодог дөрөвдөх арга байдгийг эцэст хэлсүү. Анчин хүн насаараа амьтан алдаг тул өшөө авах хуулиар ч гэх үү түүний золиос болдог амьтад анчны хүүр дээр найрлаж хариугаа авдаг аж. Эзгүй хээр тавьсан цогцсоор махчин шувуу, зэрлэг араатан хооллодог гэсэн үг. Харилцан авцалдсан энэ бүх үйлдлийг эцсийн бүлэгт гагцхүү мал, ан, уулгал гурван, гол ажилд тулгуурласан нийгэмд мах ясны бэлгэдлээс үүдсэн хоорондоо маш нягт холбоо бүхий утгазүйн үүднээс сая тайлбарласан болно. Мянган жилийн уламжлалтай, машид гүйцсэн дэг жаяг, гүн ухаан, ёс суртахуунтай бурхны их шашин XIII зууны үес Монгол оронд нэвтэрхийн хэрээр саях мухар сүсэг аажмаар үгүй болжээ. 

	Эрч хурд тэдний ахуй амьдралд байнга нөлөөлж байсан

	ЛАНТЕН: 

	Та Чингис хааныг бөөгийн шашинд тэгтлээ итгэдэг байсан гэж боддог уу?

	РИНЧЕН: Бөө, шаманууд армийн дотор дэглэх журамлах талаар их үүрэг гүйцэтгэж, цэрэг эрсийн санаа сэтгэлийг дэмжихэд маш их тус дэм үзүүлж байсан гэвэл зохилтой. Тэд гарцаагүй дийлнэ гэж айлдвал, цэргүүд арав дахин илүү зориг орж, хийморь золбоо нь сэргэн тулалдаж байв. Харин Чингис хаан тэгж итгэдэг байсан эссэнийг онож хэлэхэд хэцүү л дээ. 

	Тэрээр бөөг үл тоомсорлох явдал заримдаа гаргадаг байсныг хэлүүштэй. Болсон нэг явдлыг хэлбэл, том ноёдын гуйвж дайвсан заримтай хувь нийлж журам тэсрүүлсэн “Их бөөгөө” эзэн зогсоогоор тэр дор нь толгойг тас цавчин цаазалж байсан нь бөө нарын урин дууддаг “ивээгч тэнгэрээс” өчүүхэн ч айгаагүйг харуулсан бус уу? Гэвч “Их хаан”, түүний ор залгамжлаачид шашны хэрэгт тэвчээртэй эерүү ханддаг байсан юм шүү. Европт католик сүм хийд инкивицийн түүдэг гал дүрэлзүүлж байсан тэр үес Их Монгол улсын нийслэл Хархорум болон бусад төв хотод буддын шүтлэгтэн (Монголын олон ноёд, хатагтай энэ шашинд орсон байсан, түүнчлэн монголд ирж толгой хоргодсон христ, лал, израиль шашинтнууд өөрсдийн хийд, сүм, дуган, шүтээний газар дуртай цагтаа очиж мөргөл үйлддэг байжээ. 

	НУЭРО: 

	Венецийн жуулчин, Марко Пологийн гайхал төрүүлсэн монгол морьтон цэргийн гойд тэсвэр хатуужил, бидэнд таны сая ярьсан бөө нарт итгэх сүсэг бишрэл хоёроор дорнодод Номхон Дөлгөөн далай, өрнөдөд Карпатын нуруу, түүнээс цааших газар орон хүрсэн ер бусын гайхамшигт аялал байлдааныг тайлбарлах нь хангалттай гэж үү? 

	ЛАНТЕН: 

	Харин тийм. Чингис хаан “цайз хэрэм, хөдөө мужийг дараа дараагаар идсэн” гэж Марко Поло бичсэн. “Хөдөө муж” гэдэг нь хойд Хятад, Уйгур, Хиргис, Бухаарын ханлиг, Азербайжан, Меспотам, Иран, Оросын ханлиг, Польш, Богемийн нэгэн хэсгийг аажмаар дагуулсныг хэлжээ гэж бид ойлгож байна. Цэрэг зэвсгийн тэрхүү тасралтгүй амжилтыг та хэрхэн тайлбарлах вэ? 

	РИНЧЕН: 

	Нэг үгээр хэлбэл, монгол цэргийн эрч хурдад байгаа юм. Түүний ачаар тэд замд дайралдсан дайсны бэхлэлтийг яах ийхийн завдалгүй идэж, самгардуулан балмагдуулж, эвдэж сүйтгэж байж сая давуу байдал олж байв. Тийм шалмаг гавшгай хөдөлгөөн бол цэргийн зайчлан сэлгэх аргад морьдын бололцоог дээд зэргээр ашигласных юм. Монголын нийгэмд хүн бүр зөвхөн үүнийг л боддог хийдэг байж. Таваас 13 насны хүүхэд морь унаж ахархан хугацаанд байлдааны шандаслаг хөлөг” маш түргэн сургаж бэлтгэдэг аж. “Номхои хашин”-гаас ялгасан шилмэл адуун сүргээс “байлдааны хөлөг” шохоорхон авна. Тийм л унаа морьтой цэрэгт яв цав тохирно. Монголд 15-аас 50 хүртэлх насны эр хүйстэй цөм цэргийн албанд дайчлагдах тул хар багаасаа морь уралдаж, бөх барилдаж, нум сум харваж сурсан бэлэн цэрэгтэй том армийг Чингис хаан төдхөн эмхлэн тэгшилж чадаж байв. Тэгээд ч “Их хаан” буман хүнтэй цэрэг өөрийн мэдэлд байнга байлгаж байсан гэж нэлээд түүхчид бичдэгийг эцэст нь хэлье. 

	НУЭРО: 

	100000 хүнийг ямар аргаар зохион байгуулж байсан бол?

	РИНЧЕН: Маш хялбархан аргаар. Арван цэргийг аравтанд, зууг зуутан, мянгыг мянгатанд, түмийг түмтэнд тус тус захируулж байв. Заншил ёсоор түмэн хүнийг нэг хунтайж юм уу, нэг том ноёноор толгойлуулан нэг “туг” болгож, харин арми цэргийн жанжин бүх тугийг нэгтгэн захирна. Монгол цэргийн ангиудад харийн иргэд, тэр ч байтугай хөлсний хүн олноор элсэн орж болдог байж. Гэвч том дарга нь заавал монгол хүн байдаг. Шилдэг цэргийг Чингис хааны хишигтэн цэрэгт авна. Тэнд багтсан эгэл цэрэг ердийн армийн “аравтан”-тай эрх чацуу, тэдний адил цол хэргэм эдэлнэ. Эцэс төгсгөлгүй аялалд цэрэг бүхэн морин дээр явуут хоромхон зуурт өл залгаж чаддаг байж. Тэднүүс утаж борцолсон махнаасаа усанд дэвтээж шөл хийгээд уучихдаг, тагш аягандаа шар тостой хуурсан арвайн гурил хэдхэн мөчийн дотор зуураад идчихдэг байжээ. Эрч хурд тэдний ахуй амьдралд ийнхүү байнга нөлөөлж байсан аж.
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	Хорезмыг эзлэн авсан нь

	НУЭРО: 

	Тулалдааны үед яах вэ?

	РИНЧЕН: Эрч хурд тулалдаанд үнэхээр гайхамшиг үзүүлдэг аж. Монгол цэргийн олон янз анги зөвхөн хиур дарцаг гозгонуулан далдаас харилцан дохио авалцаж чимээ авиагүйхэн дайсны эргэн тойронд дөхөж очоод морьтон харваачид хүнд хуяг өмсгөлдөө түүртсэн дайсны цэргүүдийг сумны бай болгон харвадаг. Харваачид дандаа тэргүүлэн давшиж онц эрчимтэй, шуурхай тулалддаг байжээ. 

	ЛАНТЕН: 

	“Их хаан олон түмэнтэйгээ цуг байж, нум сум харвахыг мал сүрэг адгуулахтай хослуулснаар монголчууд хүчирхэг, гавшгай байсан” гэж Марко Поло хэлсэн байх аа?

	РИНЧЕН: 

	Харваачид дайсны эгнээг сийрэгжүүлж өгөхөд морьтон цэрэг сэлэм эргүүлэн довтолж, дараа нь хүнд зэвсэгт цэрэг алалдан орж халхалсан эгнээг цөмлөхөд “сэлэмтнүүд”-ийн олон угсраа дайралтыг үл тэсвэрлэн талын нэг тарж бутарсан дайсны цэрэг эсэргүүцэх чадалгүй болдог байжээ.

	 ЛАНТЕН: 

	Францад гарсан “Дэлхийн газар зүй” хэмээх номыг”Чингис хааны цэргийн урлагийг тун сайн, нэн тодорхой үзүүлсэн” юм байна гэж хэлж болмоор. Харин Эзэнт гүрний нэгдлийг яаж хадгалж байсан бол? 

	РИНЧЕН: 

	Тэр амжилтын их дундуур нь Чингис хаан, түүний хөвгүүд, ач нарын хувийн суу зальтай холбоотой гэж би боддог. Тэднүүс хэдийгээр ерөнхийдөө догшин хэрцгий байлдан дагуулаачид боловч маш ухаалаг зохион байгуулаачид байсан нь юуны урьд товойж харагддаг юм. Сарнин бутарсан овог аймгуудыг өөрийн эрх сүрийн дор дахин цуглуулж, улмаар нэгэн улс гэрийн хүрээнд хураан нэгтгэх тэмцлээ эхэлсэн бүр тэр үес Чингис хааны зохион байгуулах чадвар танигдаж байлаа. Тэдний хүчирхэг чадлын тухайд гэвэл, “Чингис хааныхан” Их Монгол улсынхаа бүтцийг төлөвшүүлж төгөлдөржүүлэх талаар хууль тогтоох, засаглан захирах хосгүй гайхамшигт ажил хийсэн юм. Тэд уншиж бичиж чаддаггүй нь үнэний хувьтай ч цэргийн дэглэм иргэний хуулийг бичээч нартаа хэлж тэмдэглүүлээд бичгийн хураангуй товчоон болгожээ. 

	 

	Шарил хэнтий ханы хаа нэгтээ л байгаа

	ЛАНТЕН: 

	Эзлэгдсэн нутаг дэвсгэр дээр “Чингис хаан”-ы нэр сүрийг хэрхэн бэхжүүлж байсан бол?

	РИНЧЕН: Тэдгээр газар орныг ихээхэн өвөрмөц уран аргаар захирч байсан гэж бодож байна. Монгол цэргүүд аль нэг орныг эзлэн авахдаа (сүйтгэхдээ ч гэх үү дээ) тэндхийн шилдэг гар урчуул (төмөр. алт, мөнгөний дархнууд)-ыг албадан цуглуулж ур чадварыг нь ашиглахаар Монголд явуулснаар байлдан дагууллаа шувталдаг байв. (Боол болгон аваачсан узбек гаралтай сартуул овгийн хэсэг хүн одоо ч манай улсад байсаар байгаа) Монголын байлдан дагуулаачид харь орны дадлага туршлагатай хүмүүсээс сонгон авч эхлээд татвар цуглуулах ажилд, хожим нь засаг захиргааны албанаа зүтгүүлж байв. Чингээд их Монгол улсын муж бүрд өөр өөр мужаас гаралтай түшмэд илгээдэг заншилтай болж, жишээ нь ийм хэргээр Ираны иргэдийг Хятадад томилон суулгаж байжээ. Харь орны нийслэл хийгээд бусад томхон хотод “Их хаан”-ы суулгасан хот сахих цөөн тооны монгол цэргийн тэргүүнүүд тэндхийн тухайн үеийн тогтсон дэглэмийг онц өөрчлөлгүйгээр байдлыг зөвхөн харж хянаж байсан тул буцаад явчихсан хойно нь тэнд энэ талаар Монголын байлдан дагууллын үр дагавар гэхээр юм үлддэггүй байсны учир ийм ажээ. 

	НУЭРО: 

	Ийм зохион байгуулалтыг төв засгийн зүгээс яаж зохицуулж байсан бэ?

	РИНЧЕН: 

	“Их хаан” хэдийгээр Монгол нутгийн төвд залардаг боловч Их Монгол улсын нэг захаас нөгөө захад болж буй гол гол үйл явдлыг мэдэж, хэрэгтэй цагт аль нэг орны ажил хэрэгт оролцож чаддаг байв. Тэрээр морьтон буухиан ачаар аливаа мэдээ харьцангуй түргэн хүлээн авч өөрийн шийдвэрийг Их гүрнийхээ зах хязгаар бүрд зарлигийн элч довтолгон хүргэдэг ажээ. Тэдгээр элч өдөрт барагцаалбал 100-аас доошгүй км зам туулдаг гэсэн үг. Чингис хааны гуравдугаар хөвгүүн Өгэдэй “өртөө” татаж, улсынхаа алс мужуудыг нийслэл Хар Хорумтай холбосон гол гол замын дагуу шилдэг морьд бүхий олон дэн буудал байрлуулж шуурхай харилцааны хэрэгслийг сайн дээр нь бүр сайн болгожээ. Монгол хүн бүр өртөөд морь гаргаж алба залгуулах үүрэгтэй байсан. (Ийм алба Монголд 1949 онд сая халагдсан билээ). 

	ЛАНТЕН: 

	Чингис хааны ач хүү Хувилайн баруун гарын түшмэл нэг өдөр эзэндээ “Морин дээр явж их гүрнийг хураав. Түүнийг морин дээрээс засаглан төвхнүүлж болохгүй” гэж хэлсэн юм гэнэ гэж би уншсан билээ. Ер нь Монголын “Дэлхийн эзэнт гүрэн” хэрхэн мөхсөн бэ?

	РИНЧЕН: 

	Чингис хааныг өөд болонгуут Их Монгол улс бутарч эхэлсэн гэж үзэж заншжээ. Тэр тийм биш. Их хааны залгамжлаачид ч удаа дараа байлдан дагуулалт хийж гүрний зах хязгаарыг улам тэлсээр байсан. Их Монгол улс Чингис хааны хөвгүүдийн дунд хувь болон хуваагдсан нь үнэн ч, тэдгээр хэсэг гагцхүү сүүл сүүлдээ л эмгэнэлт байдалд орсон юм. 

	Aугаа их байлдан дагуулаачийн хоёр ахмад хөвгүүн нь Орос, Иран, Туркестан хэмээх уудам цэлгэр нутаг дэвсгэрийг хуваарьт газар болгон авч, харин хамгийн хашир ухаалаг хөвүүн Өгэдэй умард Хятадыг эзэмшиж тэр даруй “Их хаанд”-д өргөмжлөгдсөнийг та нар мэднэ шүү дээ. Өмнөд Хятадыг байлдан дагуулах бэлтгэлээ хангаад байсан Өгэдэй 1241 онд зуурдаар нас эцэслэх үес Карпатын нурууны хормойд хуарагнасан монгол цэрэг Атлантын далай хүртэлх Европын нутгийг байлдан дагуулахаар зэхэж байтал Өгэдэйн үхэл тэднийг зог тусан зогсоож бүх жанжин цэргийн хамт тулалдааны талбарыг орхиж, юуны өмнө Их хаан өөд болсонд эмгэнэл илэрхийлэх, гол нь, шинэ эзэн өргөмжлөхөд оролцохоор эх нутгийн зүг яаран тэмцсэн аж. Чухамдаа тэр үеэс Чингис хааныг залгамжлаач хөвгүүдийн нь дунд хагарал үүсэж, нөгөөтээгүүр байлдан дагуулсан суурин хүн амын хөнгөн тансаг амьдралд татагдан орсон монгол цэргүүдийн омог бардам сүр сүлд доройтоод “Их Монгол улс”-ын мөхлийн ёр орох нь тэр. 

	НУЭРО: 

	Сүүлчийн асуулт. Тэрхүү түүхэн их баатарлаг үйлсийн жинхэнэ эзэн Чингис хааны шарил энэ олон зуун жил өнгөрөхөд яасан байдаг бол?

	РИНЧЕН: 

	Шарил хаа байгааг тэнд гэж яг мэдээгүй байна. Их хааны алтан шарил хаа байгаа газрыг хөндөж онгилуулахгүйн тулд оршуулгад оролцсон боолууд цөмийг үгүй хийгээд хөрсийг түмэн адуугаар, гишгүүлж тэгшилсэн гэдэг. Харин Их хааны залгамжлаачид товлосон өдөр цуглаж булш эргэхдээ тэр газрыг олоход хялбар гэж нэг ботго алж ойролцоо булсан учраас эх ингэ нь түүгээр эргэлдэж уйлж буйлдаг байсан.. гэдэг домог бий. Тэр нууц газрыг халхын ханууд сайн мэддэг байсан гэж уул домогт өгүүлдэг юм. Өвөр Монголд Их хааны чачирыг хадгалсан гэх Ордос нэртэй газар байдаг. Түүнийг алдаршуулах зорилгоор хожим тэнд Чингис хааны Tайлгын сүм гэж байгуулснаар Их эзнийг тэнд оршуулсан мэт ярьдаг явдал бий. гэвч тийм биш гэж би боддог. Шарил Хэнтий ханы хаа нэгтээ л байгаа. 
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Заметки

		[←1]
	 Бүгд Найрамдах Монгол Ард Улсын Шинжлэхүй Ухааны Хүрээлэнгээс Монгол Улсын 24 он буюу аргын 1934 он 5 дугаар сард миний эрхлэн гаргасан Цэвээн зохиовай. Дархад, Хөвсгөл нуурын Урианхай, Дөрвөд, Хотон, Баяд, Өөлд, Мянгад, Захчин, Торгууд, Хошууд, Цахар, Дариганга, Алтайн Урианхай, Хасаг, Хамниган нарын гарал үндэс байдлын өгүүлэл гэдэг номын 138 дугаар талд бий. 




	[←2]
	 Бүгд Найрамдах Монгол Ард Улсын Шинжлэхүй Ухааны Хүрээлэнгээс Монгол Улсын 24 он буюу аргын 1934 он 5 дугаар сард миний эрхлэн гаргасан Цэвээн зохиовай. Дархад, Хөвсгөл нуурын Урианхай, Дөрвөд, Хотон, Баяд, Өөлд, Мянгад, Захчин, Торгууд, Хошууд, Цахар, Дариганга, Алтайн Урианхай, Хасаг, Хамниган нарын гарал үндэс байдлын өгүүлэл гэдэг номын 138 дугаар талд бий. 




	[←3]
	 Цэвээний зохиол, Дархад, Хөвсгөл нуурын Урианхай гэдгийн 138-р тал.       
 




	[←4]
	 С. Шестин. Тунгусы, обитающие в верховьях р. Иро и ее притоков. Известия Приамурского Отделения Имп. Русского Географического Общества IV. 3. 
 




	[←5]
	      Каte U. Кohаlmi. Der Моngolisch-каmni gаnischе Dialeкt von Dаdal sum. Асtа Оrient. Hung. Тоmus iх Fаsciculus 2. 1959. Budapest; 163-204. 
 




	[←6]
	      Ерөөгийн хамниганы дунд фээйенкэн (Пээйэнкэн) Намиад хоёр овог дайралддаг нь Дорнод аймагт Шар Намиад, Хар Намиад гэж хоёр Намиад омог хамниган байдаг байна. Ага найман омгийн буриад домогт тэр Намиад омгийн хамнигантай дайн хийж байсан домог байдгийг монголч эрдэмтэн хэдийн мэдэх бөгөөд бид ч мөн тийм домог мэдэх найман омгийнхонтой дайралдаж явлаа. Ерөөгийн Намиад овгийн хамниганы хэл нь ямар байсныг Дорнодын Цагаан-Овоо сумын Намиад аялгуугаар танин мэдэж болох нөхцөлтэй болсныг энд цухас дурдъя. 
 




	[←7]
	 “Studia Orientalia edidit societas orieritalis fennica XVIII: 4. Helsinki 1955” гэдгийн 8-16 дахь талаас Шинжлэх ухааны доктор, профессор Л. Бат-Очир орчуулав. 
АН СССР. Северная Монголия. II. Предварительные отчёты лингвистической и археологической экспедиций о работах, проведенных в 1926 году. 1-42 дахь талд. Энд академич Владимирцов Дорнод монголын бөө мөргөлийн талаар 1913 онд хийсэн ажлаа дурьдсан боловч тэр нь хэвлэгдээгүй өнгөрчээ. Тэрчлэн 1927-1930 онд түүний цуглуулсан бөө мөргөлийн домог, дуудлага, бөөгийн билэг судлалын зэрэг бүх зүйлс БНМАУ-ын Шинжлэх ухааны хүрээлэнгийн архивт дараастай хэвтэж байна. 
Ноён Владимирцов бөөгийн дуудлагаас “дуудлага”, “бурилга” гэдэг хоёр нэр үг тэмдэглэж авсан боловч “бурилга” гэдэг үгийн талаар ямар ч тайлбар хийгээгүй юм. Урилга гэдэг үгийн нэг сонирхолтой хэлбэр болох “бурилга” гэдэг нь эгшиг үсэг үгийн эхэнд уруулын гийгүүлэгчтэй хамт дуудагддаг эртний хэлбэрээр бөө мөргөлийн нэр томьёонд үлдэж хоцорсон нь энэ аж. Ноён Владимирцов бас “хобусун” халх дуудлагаар “ховус” гэдэг үгийг тэмдэглэж аваад “ид шидэт арга”, “гайхамшигийг бүтээх арга” гэж тайлбарлахын хамт “монгол ном судрын дотор дайралддаг “хобусу<н>” хэмээх монгол бичгийн хэлний хэлбэртэй нийцэх бөгөөд манай толь бичгүүдэд тайлбарлагдаагүй, гагцхүү буриадын аман яриа зэрэг бусад монгол хэлтний ярианд байдаг үг” гэж дурьджээ. Монгол бөө нар хэрэглэгддэг “ховус” гэдэг уг бол халхаар “ховс” буюу оросоор гипноз гэсэн үг мөн. Би 1927 онд Улаанбаатар хотод нэг бөө гипноз хийж байхыг нүдээр үзсэн билээ. Ингэхлээр, “хобусун” гэдэг үг бол эртний хэлбэрээр “хогусун”, халхаар “хоосон” гэсэн үг бөгөөд бичгийн хэлэнд “хий хоосон юм” гэсэн санаа илэрхийлдэг ажээ. 
 




	[←8]
	 Тус өгүүллийг бичигч бээр энэ хэсгийг худам бичгийн хэлний дагуу латин үсгээр галиглаад франц хэлээр орчуулсныг монголчлохдоо техникийн зарим бэрхшээлээс шалтгаалан кирилл-монгол үсгээр галиглаад монгол ярианы хэлний аялгаар сийрүүлэв. Буруу ташаа болсон байх ахул хүлцэл өчсүү!       
 




	[←9]
	 Латин үсгийн галиглалд “Милиан” гэсэн байх боловч тайлбарт “Малаан” гэсэн байна. (орч). Малаан тэнгэр буюу “Эцэг малаан тэнгэр” гэж “Халзан бурхан” буюу “Халзан бурхан эцэг” гэсэн үг. Монгол хэлний авиа зохицох хуулийн үүднээс “Малаан” хэмээх нь “Малиан” хэмээх үгийн хувилбар болно. Мал, мэл, мил, мөл “халзан, нүцгэн, тэгш, хавтгай, хожгор, зүлгэмэл” гэсэн язгуур үгээс малигар, мэлгэр, милгэр, мөлгөр гэх зэрэг хэд хэдэн үүсмэл үг гарсан аж.       
 




	[←10]
	 Чагаадай болон түүний эхнэр Чанхулан хатан бөө байсан учраас бөөгийн дуудлага, бөө мөргөлтний ном сударт нэр нь хадгалагдаж үлдсэн бөгөөд харин Чингис хааны бусад хөвгүүд, түүний залгамжлагчид бөө биш байсан учир бөөгийн дуудлагад огт дурьдагдаагүй ажээ. 
Би 1927 онд нэг хүнд байсан “Сан сацлын судар” гэдэг айргийн цацал өргөхөд зориулсан бөөгийн бяцхан тарнийн номд “Ижил мөрний Үкэг балгасун” хэмээх Ижил мөрний эрэг дээрх монголын эртний нэгэн хотын нэр, “Кэйибэн Шандүйн балгасун” хэмээх Хубилай хааны үеийн нэг хотын нэр байхыг үзээд эдгээр хотод бөө мөргөлийн хэд хэдэн шүтээн байж, тэгээд одоо ч гэсэн бөөгийн дуудлагад дурьдагдсаар байдаг ажээ гэж бодсон билээ. 




	[←11]
	 Миний тэмдэглэлийн дэвтэрт буй энэ хэсэг шүлгийг Шинжлэх ухааны хүрээлэнгийн анхны дарга, зайсан Жамьян сайдын хувийн номын санд байсан “Гүүний цацлын судар оршвой” гэдгээс 1927 онд хуулж авсан юм. 
 




	[←12]
	 C’est Malan tenger ou Esege Malan tenger - ‘Le dieu Chauve’ ou le Pere dieu Chauve. Les variantes Maliyan > malian - malan sont conformes a la loi phonetique du mongol et nous avons plusieurs derives de la racine mal - mel ~ mil ~ mol - ‘chauve, nu, uni, plat, poli, glabre’: maliyar, meliger, milger, moliger- ‘une chose polie, une chose nue, lisse, ete. 
 




	[←13]
	 Grace a que ayadai et son epouse angqulang qatun etaient des chamans, les textes oraux et litteraires chamanistes ont conserve leurs noms, cependant ils ne nous donnent aucun nom des autres fils et descendants de Gengis, non chamans. 
Dans un petit breviaire chamaniste Sang sauli-yin sudur appartenant Ь une personne prive, J’ai trouve en 1927 le nom d’une ancienne ville mongole aux bords de la Volga: Ijil moren-u Ukeg balya-sun, a laquelle le breviaire ordonnait de faire libation de lait de jument. Lapriere nommait aussi la ville e Khoubila’f Khan - Keyibeng Sandu- yin balyasun et je suppose que dans ces villes se trouvaient quelques sanctuaires chamanistes, grace a quoi on se souvient d’elles encore de nos jours dans les prieres chamanes. 




	[←14]
	      Ce fragment conserve dans mes carnets de notes est extrait en 1927 d’un manuscrit Gegun-й sauli-yin sudur orusibai de la bibliotheque privee de M. Jamyong sayid, premier president du Ccmite des Sciences. 




	[←15]
	      Бөө мөргөлийн ёсонд онгодыг ганц гуядах төдийхөнд мянганы газар <хятадаар мянган ли> хүрдэг гэх тул бөөг дүрслэхдээ эрч хурдын бэлэг тэмдэг болгон ташуур зурдаг ажээ. Даян дээрхийн зурагтай тэр сийлбэр одоо Зөвлөлтийн ШУА-ийн Ленинград дахь угсаатны зүйн музейд бий. 
 




	[←16]
	      Гаднаас нь харахад ганган ч боловсрол нимгэн, овилгогүй нэгэн гэрэл зурагчин надтай хамт явсан болохоор өнөөх эмэгтэй бөө маань яриагаа бушуухан дуусгахыг хичээсэн дээ. 
 




	[←17]
	 Монголчуудын үздэгээр өдөр шөнийн дөрвөн цаг гэж өглөө, үдэш, үдшийн шөнө, үүрийн шөнө энэ дөрөвийг хэлнэ. Үд дунд гэвэл өглөө оройны тэг дундахь цагийн хэм, шөнө дунд гэвэл үдшийн шөнө үүрийн шөнө хоёрын тэг дундахь цагийн хэм болно. 
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